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BoostCharge
Power Bank 10K with Display
Batterie externe 10K avec écran intégré

SKU/MODEL: BPBO27
REFERENCE / MODELE : BPB027

English
Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin Infernational, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole responsibility that the
products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation s subject fo the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful inferference, and (2) this device must accept any inferference received, including inerference that may cause undesired
operation.

Federal Communications Commission Inferference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed fo provide reasonable profection against harmful inferference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference fo radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmful inferference to radio or felevision reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged fo try fo correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment fo an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority fo operate
this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES(B) / NMB(B).

Déclaration de ISDE :

Ce périphérique numérique est conforme & la norme CAN ICES(BY/NMB(8)

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating temperatures
supplied with this power bank.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

For indoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct sunlight,
combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury to persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside purse or on
flammable surfaces.

Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified to prevent against electric shock, explosion,
and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects info the power bank

Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.

Do not expose the power bank to fire o excessive temperature. Exposure fo fire or temperature above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank o mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing heavy objects
on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.

Operating Conditions: 0° C to 35° C

simplified EU Declaration of Conformity

We, Belkin Infernational, Inc,, declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity with EMC
Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recash.

The full text of the EU declaration of conformity s available at the following Internet address: wwuw.belkin.com/doc

(€ & FC

UKCA conformity:
« Safety Directive: Electrical Equipment(Safety) Regulations 2016
« EMC Directive: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016(5.1.2016/109)

Belkin Ltd., 1 Regent Park, NN8 6GR, UK

Belkin BV, 1077 CZ Amsterdam, NL

DISPOSAL INFORMATION FOR USER

For information on product disposal, please refer fo http://ww)

Pursuant fo and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and electronic equipment
(WEEE).

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected separately
from other waste.

Therefore, any product that has reached the end of its useful life must be given to waste disposal centers specializing in separate collection of waste
electrical and electronic equipment or given back fo the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant fo and in accordance with Article 14 as
implemented in the country.

The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent o be recycled, treated and disposed of in an environmentally
compatible way contributes fo preventing possible negative effects on the environment and health and optimizes the recycling and reuse of
components making up the electronic equipment.

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrafive sanctions according fo the laws in force.

Product Type: BoostCharge Power Bank 10K with Display
Model No: BPB027

Input: 5 1A, 9VITT2.22A, 12 66A
Output:
(C1/C2): 5VI==3A, 9VITT2.22A, 12VITS1.66A

(PPS) 511V 1.8A

Total output:

(C1+C2): 15W Max

Capacity: 37Wh, 3.7V, 10000mAh

FRANGAIS
INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D’INCENDIE OU DE BLESSURE

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous :

Lisez le mode d'emploi, y compris les instructions ef relatives aux tempé de minimales et maximales fournies
avec cette batterie externe.

Pour évifer fout risque de blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé & proximité d'enfants.

Nutilisez le produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie externe & la pluie ou a la neige. Eloignez la batterie externe de
toute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de fout gaz combustible, de Ihumidité, de eau ou autre liquide.

Une utilisation de la batterie externe contraire aux instructions recommandées peut entrainer un risque dincendie ou de blessure.

La batferie externe produira e la chaleur pendant le rechargement. Veullez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la batterie externe
sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.

Nutilisez pas la batterie externe si elle contient des défauts visibles a Foeil nu ou si elle a été mouillée, endommagée ou modifiée afin d'éviter tout
risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez contacter le commercant ou représentant agréé ou Belkin.

Veuillez ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers a lintérieur de la batterie externe
Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une puissance de sortie supérieure a la puissance de sortie théorique
peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure,

Nexposez pas la batterie externe au feu ou & une fempérature extréme. Une exposition au feu ou & une fempérature dépassant les

100 °C peut provoquer une explosion.

Ne soumettez pas la batterie externe & un choc mécanique tel que Icrasement, le pli, la perforation ou le broiement. Evitez de poser ou de placer des
objets lourds sur a batterie externe.

Ne disjonctez pas la batterie externe ef ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d'autres objets
métalliques ou conducteurs.

Conditions de fonctionnement : 0 °C 4 35 °C

Déclaration de conformité UE simplifiée

Nous, Belkin Infernational, Inc., déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits, auxquels se référe la présente déclaration, sont
conformes 2 la directive relative  la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, a la directive 2014/35/UE relative & la basse fension et & la
directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant la directive 2011/65/UE dite « RoHS » (refonte)

Le fexte intégral de la Déclaration de conformité européenne est disponible sur le site Web suivant : www.belkin.com/docc

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A L'ATTENTION DE L'UTILISATEUR

Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

hittp: belkin

Conformément & Farticle 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE).

Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, 4 la fin de sa durée d'utilité, doit étre collecté séparément des autres
déchets.

Par conséquent, conformément a Farticle 14 en vigueur dans son pays, lutilisateur doit rapporter  un centre de recyclage spécialisé dans la collecte
d'équipements électriques et électroniques tout produit arrivant & la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme produit au distributeur dés
quiil fait l'acquisition d'un nouveau produit DEEE.

La collecte séparée ef le traitement a posteriori de Iéquipement envoyé pour étre recyclé, traité et éliminé de maniére écologique contribue &
prévenir des effets négatifs éventuels sur Ienvironnement et la santé, et permet d'optimiser le recyclage et la réutilisation des éléments composant
I'équipement électronique.

i lutilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera objet de sanctions administratives comme stipulé par la égislation en vigueur.

EsPANOL

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE FUEGO O DANOS PERSONALES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones basicas, incluyendo las siguientes:

Lee las instrucciones de funcionamiento, como las instrucciones de carga y o la informacion sobre la femperatura minima y méxima, incluidas con
esta bateria externa.

Para reducir el riesgo de dafios personales a niios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén ufilizando nifios o
estd se utilice cerca de ellos.

Para uso solo en lugares interiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa a la lluvia o la nieve. Mantén la bateria externa
alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u otros liquidos.

Si se utiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a personas.

La bateria externa generara calor cuando esté cargando un dispositivo. Lleva a cabo la carga siempre en dreas ventiladas. No cargues debajo de
almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables.

Para prevenir descargas eléctricas, explosiones y/o dafios personales no uses la baterfa externa si esta presenta defectos visibles, si se ha mojado, ha
resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en contacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir asistencia

No desmontes, abras, expongas a microondas, incineres o pintes la bateria externa ni introduzcas objetos extraios en ella.

No uses la bateria externa con una potencia de salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la potencia indicada pueden resultar
enriesgo de fuego o dafios personales.

No expongas la bateria externa al fuego o a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas por encima de los 100 °C pueden causar
explosiones.

No sometas la bateria externa a impactos mecanicos, como Evita las caidas o
colocar objetos pesados sobre la bateria externa.

No cortocircuites la bateria externa ni la guardes en un contenedor donde se pueda producir on cortocircuito con otros objetos metélicos o
conductores.

Condiciones de funcionamiento: Entre 0° C y 35° C

Nosotros, Belkin International, Inc,, declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que los productos, a los que hace referencia la presente declaracién,
estan en conformidad con la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo voltaje 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2015/863/UE y 2011/65/UE
(revisada).

El fexto integro de la declaracién de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién de internet: www.belkin.com/doc.
INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO

Para informacion sobre el desecho del producto consulfa http: belkin.

De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y electronico (RAEE).
El simbolo del contenedor de basura fachado que se muestra en el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado del resto de
residuos una vez que fermine su vida util

Por este motivo, el usuario deberd trasladar los productos que alcancen el final de su vida til a centros de residuos especializados en la recoleccién
de residuos de equipamiento eléctrico y electrnico o deberd devolver dichos productos al distribuidor una vez que adquiera un nuevo producto
RAEE de conformidad con el articulo 14 implementado en su pas.

Una recoleccion adecuada y el posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, tratamiento y desecho de una forma ecolégica
contribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reutilizacién e los componentes que
componen el dispositivo electrénico.

Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, seré objeto de sanciones administrativas segun la legislacién vigente.

DEUTSCH

BEZUGLICH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
WARNUNG: Bei der Verwendung dieses Produkfes sollten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmafsnahmen beachten:
Bitte lesen Sie sich die derL und 2u den Mindest- und
Hochstbetriebstemperaturen durch, die mit dieser Powerbank geliefert wurden.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist besondere Aufsicht notwendig, wenn das Gert von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt wird
Nur fiir den Gebrauch in Innenraumen und in frockener Umgebung bestimmt. Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus. Halfen Sie die
Powerbank von direkter Gas, F Wasser oder anderen Flssigkeiten fern.

Die Verwendung der Powerbank in einer Weise, die in dieser Anleitung nicht empfohlen wird, kann zu Brandgefahr oder Personenschaden fihren.
Die Powerbank erzeugt beim Laden Warme. Das Aufladen sollte immer in einem gut belufteten Raum erfolgen. Laden Sie nicht unter Kissen, Decken,
in Handtaschen oder auf brennbaren Oberflachen.

Verwenden Sie die Powerbank in folgenden Situationen nicht, um Stromschlage, Explosion und/oder Verletzungen zu verhindern: wenn sie sichtbare
Mangel aufweist oder nass geworden ist; wenn sie beschadigt wurde oder Anderungen an ihr vorgenommen wurden. Wenn Sie Unferstitzung
brauchen, nehmen Sie Kontakt mit dem Handler oder Handlungsbevollmachtigten oder Belkin auf.

Sie sollten die Powerbank nicht auseinandernehmen, ffnen, in der Mikrowelle erhitzen, , anmalen oder

Uberschreiten Sie die Ausgangsleistung der Powerbank nicht. Eine Uberlastung kann namlich zu oder P fihren
Setzen Sie die Powerbank keinem Brand oder Uber aus. g oder Giber 100 °C kénnen zu Explosionen
fahren

Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Schocks, wie etwa Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Schreddern, aus. Vermeiden Sie es, die

Powerbank fallenzulassen oder schwere Gegenstande darauf abzulegen.

Schliefsen Sie die Powerbank nicht kurz oder bewahren Sie sie nicht in einem Behalter auf, in dem durch andere metallische oder leitende

Gegenstande ein Kurzschluss entstehen kann.

Betriebsbedingungen: 0° bis 35° C

Vereinfachte EU-Konformitatserklirung

Wir, Belkin International, Inc, erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, in Einklang mit

der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Neufassung) sowie der delegierten

Richtline (EU) 2015/863 stehen.

Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: www.belkin.com/doc

ENTSORGUNGSHINWEIS FUR BENUTZER

Informationen zur Entsorgung von Produkten finden Sie unter http: /belkin.

Nach Mafsgabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen Parlaments iiber die Abfallentsorgung von

Elektro- und Elektronikaltgeraten (WEEE).

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne mit Balken auf dem Gerét weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner

Nutzungsdauer nicht im Hausmiill zu entsorgen ist, sondern getrennt gesammelt werden muss.

Deshalb ist jedes Produkt am Ende seiner bei einem abzugeben, das auf die getrennte Sammlung von Elektro-

und Elektronikaltgeraten spezialisiert st. Alternativ kann es gemaf; Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesetzt, beim Kauf eines neuen

Elektro- oder Elektronikgerats beim Handler abgegeben werden.

Die ordnungsgemafse Sammlung des Gerats zur spateren umweltgerechten Wiederverwertung, Aufbereitung und Entsorgung tragt zur
méglicher und { bei und erleichtert die Wiederverwendung und -verwertung der in dem Elektro- oder

Elektronikgerat enthaltenen Komponenten.

Die unsachgemfse Entsorgung durch den Benutzer kann je nach geltendem Recht mit einem Bufsgeld belegt werden.

ITALIANO
RELATIVE AL LESIONI 1

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

‘CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA: Quando si utilizza il presente prodotto, si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di base e quanto segue:

Leggere le istruzioni d'uso, incluse le istruzioni sulla ricarica e le informazioni sulle temperature minime e massime di funzionamento fornite con la

batteria esterna.

Alfine ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un‘accurata supervisione se il prodotto viene usato in presenza di bambini.

Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti. Non esporre la batteria esterna alla pioggia o alla neve. Mantenere la batteria esterna lonfano da

sorgenti di calore, luce solare diretta, gas combustibili, umidita, acqua o altri liquidi.

Lutilizzo della batteria esterna non conforme alle istruzioni indicate potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.

La batteria esterna genera calore durante la ricarica. Ricaricare sempre in un luogo ventilato. Non ricaricare sotto cuscini o coperte, allinterno di una

borsa o su superfici infiammabili.

Non utilizzare la batteria esterna in caso siano visibili difetti o se & stata bagnata, danneggiata o modificata, al fine di evitare rischi di folgorazione,

esplosione e/o lesioni. Contattare il rivenditore, l'agente autorizzato o Belkin per ricevere assistenza.

Non smontare, aprire, cuocere nel microonde, bruciare, verniciare o inserire oggetti estranei nella batteria esterna.

Non utilizzare la batteria esterna oltre il valore nominale massimo della potenza di uscifa. Il sovraccarico dell'uscita oltre il valore nominale massimo

potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.

Non esporre |a batteria esterna al fuoco 0 a una eccessiva. L alfuocoo Ifre 1100° C potrebbe causare esplosioni.

Non sottoporre la batteria esterna a shock meccanici, quali schiacciatura, piegatura, foratura o frantumazione. Evitare di far cadere o posizionare

©oggetti pesanti sulla batteria esterna.

Non cortocircuitare la batteria esterna o custodirla i luoghi in cui potrebbe essere soggetta a corto circuiti causati da altri oggetti metallici o

conduttori.

Condizioni di funzionamento: da 0 °C a 35 °C

Dichiarazione di conformita semplificata UE
Noi, Belkin International, Inc, dichiariamo sotto la nostra sola responsabilita che i prodoti a cui questa dichiarazione fa iferimento sono conformi
alla Direttiva EMC 2014/30/EU, alla Direttiva sulla bassa ensione 2014/35/EU, alla Direttiva delegata 2015/863/EUR e alla Direttiva RoHS 2011/65/
EU (Recash).

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DA PARTE DELL'UTENTE

Per informazioni sullo smaltimento del prodotto consultare Findirizzo http: belkin.

Aisensi e per gli effetti dell/Articolo 14 della Direttiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolfo separatamente
daglialri rifiuti.

Lutente dovra, pertanto, conferire il dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo dispositivo di tipo equivalente (RAEE), ai sensi e per gli effetti dell/Articolo
14, come stabilito nel proprio Paese.

Ladeguata raccolta differenziata per avvio successivo del dispositivo dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composto il dispositivo elettronico.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’ porta | delle sanzioni previste dalla normativa vigente.

PORTUGUES

¢ /AO RISCO DE INCE TOA
INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA
‘GUARDE ESTAS INSTIIUC,&ES
ATENGAO: Ao usar este produto, precaugdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo:
Leia as instrugdes de operagdo, incluindo instrugdes de carregamento e informacdes sobre as temperaturas minima e méxima fornecidas juntamente
com este carregador portatil.
A fim de reduzir o risco de ferimentos, supervisio rigorosa é necessaria quando o produto for usado perto ou por criangas.
Somente para uso em ambientes secos e fechados. Nao exponha o carregador portatil a chuva ou neve. Mantenha o carregador portatil longe de
fontes de calor, luz solar direta, gas combustivel, umidade, 4gua ou outros liquidos.
0 uso de carregador portail de maneira ndo recomendada nestas instrugdes pode resultar no risco de incéndio ou ferimento a ferceiros.
O carregador porttil vai gerar calor durante o carregamento. Sempre carregue em uma drea bem ventilada. Nao carregue sob fravesseiros,
cobertores, dentro de bolsas ou sobre superficies inflaméveis
Nao use o carregador portatil se detectar defeitos visiveis ou se ele tiver sido molhado, danificado ou modificado para evitar riscos de choque,
explosdo e/ou ferimentos. Entre em contato com o revendedor, agente autorizado ou com a Belkin para suporte.
Nao desmonte, abra, coloque no micro-ondas, queime, pinte nem insira objetos estranhos no carregador portal
N&o use o carregador portafil em fenses acima de sua classificagao de saida. Saidas com sobrecarga acima da classificagéo podem resultar no risco
de incéndio ou ferimento a terceiros.
N&o exponha o carregador portatil a fogo ou temperaturas altas. A exposigao a fogo ou temperaturas acima de 100°C pode causar explosdes.
Nao sujeite o carregador portatil a choques mecanicos, como esmagar, dobrar, furar ou rasgar. Evite deixar cair ou colocar objefos pesados sobre o
carregador portafil.
Nao provoque curto-circuito no carregador portatil nem coloque-o em uma fomada onde possa sofrer curto-circuito por outros objetos condutores
ou metalicos.
CondicBes de funcionamento: 0° C a 35° C
Declaragao de conformidade simplificada da UE
A Belkin International, Inc., declara sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos, ao quais esta declarago se refere, estén em conformidade
com a Diretiva DER 2014/53/UE, Diretiva CEM 2014/30/UE, Diretiva de Baixa Tensdo 2014/35/UE e Diretiva RoHS 2011/65/ UE 2015/863 (UE)
(Remodelada).
O texto infegral da declaragao de conformidade UE esta disponivel no seguinte enderego na Infernet: www.belkin.com/doc.
INFORMACOES SOBRE O DESCARTE PARA O USUARIO
Veja informacdes sobre o descarte de produto em http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Nos termos do Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).
0 simbolo de contentor de lixo barrado com uma cruz mostrado no equipamento indica que, ao final de sua vida Gtil, o produto deverd ser coletado
separadamente de outros residuos.
Portanto, qualquer produto que fiver afingido o final da sua vida util devera ser levado aos centros de depsito de residuos especializados na coleta
selefiva de residuos de equipamentos elétricos e elefronicos ou devolvidos ao revendedor quando da aquisicao de um novo REEE, nos fermos do
Arfigo 14 conforme implementado no pas.
A coleta seletiva adequada para a subsequente inicializago do equipamento enviado para reciclagem, fratamento e descarte de forma
ambientalmente responsavel contribui para a prevencéo de possiveis efeitos negativos ao meio ambiente e & saiide, além de ofimizar a reciclagem e a
reutilizagéo dos componentes que compdem o equipamento eletrdnico.
0 descarte abusivo do produto pelo usuério implicara a aplicagéo de sangdes administrativas de acordo com as leis vigentes.

POLSKI
INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB OBRAZEN CIALA

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

UWAGA: Podczas stosowania tego urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac podstawowych érodksw ostroznosci, w tym ponizszych:

Nalezy przeczytaé instrukcje obstugi, w tym instrukcje fadowania i informacje dotyczace minimalnej i maksymalnej temperatury eksploatacji, ktre
dostarczono z tym powerbankiem

Aby ograniczyé ryzyko obrazer, niezbedny jest dokladny nadzér, gdy produkt jest uzywany w poblizu lub przez dzieci.

Do uzytku wylacznie w pomieszczeniach i wylacznie w miejscach suchych. Nie wystawia¢ powerbanka na dziatanie deszczu lub $niegu

Trzymac powerbank z dala od zrédet ciepta, bezposredniego dziatania sforica, palnego gazu, wilgotnosci, wody i innych cieczy.

Usycie powerbarka w sposdb inny i zalecany w riniejsze] instrukcji moze skutkowad ryzykiem poaru lub obrater ciafa

Podczas fadowania powerbank bedzie si¢ nagrzewac. kadowa zawsze w dobrze wentylowany iach. Nie I ¢ pod
kocami, wtorebkach ani na powierzchniach fatwopalnych.

Nie uzywac w przypadku defektow i jesli urzadzenie zostalo zmoczone, uszkodzone albo zmodyfikowane,
aby zapobiec porazeniu pradem, wybuchowi i/lub obrazeniom ciafa. Aby uzyskac pomoc, prosimy ¢ sig ze , autoryzowanym

przedstawicielem lub firma Belkin.
Nie rozmontowywat, nie otwiera, nie wkladac do mikrofalowki, nie wrzuca¢ do ognia, nie malowac, nie wkiadac przedmiotéw obcych do powerbanka.
Nie obciazac powerbanka powyzej jego mocy znamionowej. Przeciazenie wyj$¢ powyzej mocy znamionowej moze skutkowac ryzykiem pozaru lub
obrazer ciafa,

Nie wystawiac powerbanka na dziatanie ognia ani zbyt wysokich temperatur. Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 100°C moze
spowodowac wybuch.

Nie poddawac powerbanka wstrzasom mechanicznym, takim jak zgniatanie, zginanie, przebijanie lub rozdrabnianie. Unika¢ upuszczania lub
umieszczania cigzkich obiektow na powerbanku

Nie ¢ do zwarcia ani nie ¢ go w miejscach, w kt6rych moze dojs¢ do jego zwarcia przez metalowe lub przewodzace
przedmioty.

Parametry $rodowiskowe pracy: 0°C do 35°C

Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE

Niniejszym firma Belkin Infernational, Inc. o$wiadcza na wiasna odpowiedzialnosc, ze produkty, ktorych dotyczy niniejsza deklaraca, spetniaja
wymagania dyrektywy EMC 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE (tekst przeksztatcony).

Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w witrynie pod nastepujacym adresem: www.belkin.com/doc

INFORMACJE DLA UZY TKOWNIKA DOTYCZACE UTYLIZACJI

Informacje o utylizacji produktu po zakoriczeniu eksploatacji dostepne 3 na: hitp belkin.

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na urzadzeniu oznacza, ze po zakoficzeniu uzytkowania produkt nalezy usunaé oddzielnie od innych
odpadow.

W zwiazku z tym kazdy produkt, po zakor okresu uzy , musi zostac przekazany do zakladéw utylizacji odpadow, specjalizujacych sig w
selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrécony do sprzedawcy przy zakupie nowego WEEE, zgodnie z art.
14, w sposob zgodny ze sposobem jego realizacji w danym kraju

o zbidrka w celu poti przestania sprzetu do recyklingu, poddania obrébce i utylizacji w sposdb przyjazny dla
srodowiska przyczynia sie do iegania potencjalnym ym skutkom dla § i zdrowia oraz opt je recykling i
ponowne 6 sprzetu.

Nieprawidfowa utylizacja produktu przez uz grozi sankcjami admi i przez e prawo.

PYCCKNI

WHCTPYKUWNW B OTHOLLEHWM NPEAOTBPALLEEHMSA BO3TOPAHMA U TPABM
MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
COXPAHWUTE 3TY UHCTPYKLUUIO

BHUMAHVE! Mput uci sT0r0 M3geNUs scerpac OCHOBHbIE MEPbI PEAOCTOPOXHOCTH, BKNIIOUas
cnepytowue:
TPOUTUTE MHCTPYKUHY NO SKCMAYaTALMM, BKNIONAs MHCTPYKLIAN 110 3apSAKE 1 o i 1 Make i

5KCNNYaTaLMOHHOM TeMNepaType. 3T MHCTPYKLIMN NOCTABNAIOTCA BMECTE C aKKyMYNATOPHbIM G1OKOM.

BO M36exaHme PUCKa TPaBM MCMONb30BaHME NPOAYKT ACTEMY UNM PAOM C ACTEMM AOMYCKAETCS TONLKO MOA NPUCMOTPOM B3POCAbIX

JIN% MCNONb30BAHNA TONBKO B NOMELLEHWSX 1 B CYXMX MecTax. V136eraiiTe nonanaHs AOKAA MW CHera Ha akKyMynATOpHI 6noK. He

pacnonaraiite akkymyNsTOPHbIlt 610K PAAOM C UCTOUHYKaMM TeNNa, OA MPAMBIMMA CONHEUHBIMU N1YUaMM, & MECTaX, A€ BOIMOKHO

HaNuue BOCNAMEHAIOLIETOCs ra3a, BNAXHOCTH, BOABI M APYTUX KAAKOCTEN

VICnonb30BaH ke akKkyMyATOPHOTO 6710Ka He N0 MHCTPYKLIAN MOXET OBNEUS PUCK BO3TOPAHIS 1 TPaBM.

TPy 32psAKe AKKYMYNATOPHbIN 6N10K HarpeBaeTcs. 3apAxaiiTe TONLKO B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNN. NPy 3apsaKe

aKKyMYNSTOPHBIiA 6MOK HE AOMXKEH HaXOANTHCS MOR NOAYLIKAMMU 1 MOKPLIBEANAMH, BHYTPM CYMOK M/ Ha BOCTINaMEHSIOLIXCS

N0BEPXHOCTSIX.

3anpeiaeTcs UCNONb30BaTh akKyMYNSTOPHBIIA 610K NPY HANMUMM BUAMMbIX AehEKTOB, a TaKXe ECNIM aKKYMYNSTOPHbI 670K 6bin
pr B cnyuae p 3MEKTPULECKIM TOKOM, B3PbIB /1NN TPaBMbI.

OBpaTwTecs 33 nomowbI0 & komnakMio Belkin, k ee TOPrOBOMY NOCPEAHHKY MMM YTONHOMOUEHHOMY areHTy.
5 7 610K, OTKpbIBATb €70, NOMewwaTh & neus, CxuraTh, b,

BCTaBNATH NOCTOPOHHME NPEAMETbI B AKKYMYNIATOPHbIN 610K,

3anpeilaeTcs UCNONb308aTh aKKYMYNATOPHI 670K NP NPEBbILLIEHNH BbIXOAHbIX N2PAMETPOB SNeKTpONUTaHHs. Meperpy3ka

BbIX0A0B MOXET M0BNIEUb BOIFOPAHHE U TPABMbI.

3anpewiaeTcs NOABEPraTh aKKyMYNIATOPHbIN 670K BO3ACMCTBII0 NaMEHN UNW Upe3MepHOT TemnepaTy pb. My BO3ACTEM NNaMeHN

WNV TeMnepaTypbl Cabilue 100 °C BOIMOXKEH B3PBIE.

3anpeiiaeTcs NOABEPraTh aKKyMyNATOPHbI 670K MEXaHUHECKMM HArPy3KaM: Pa3AaBNNBaTh, CriBaTh, NPOGHBATE MM U3MeNbUaTh. He

POHSAIITE M He CTaBbTE TAXENbIE NPEAMETbI Ha AKKYMYNSTOPHbIN GNOK.

He 3aMbiKaliTe KOHTaKTbI akKyMyNSTOPHOTO 6710Ka HAKOPOTKO 1 He Pa3MelLaiiTe ero B MeCTe, /A€ OH MOXET GbiTh 3aMKHYT HaKOPOTKO

APYTVIMA METaNAMUECKUMM WU TOKOMPOBOAALIMMA TPEAMETaMH.

Yenoeus pa6oTi: o7 0° 40 35° C

EC(; 7 Tekct)
Hacrosiuumm komnarua Belkin International, Inc. 0TBETCTBEHHO 3a5BNSIET, 4TO M3AENNS, K KOTOPHIM OTHOCHTCA 3TO 3asBNEHNE,
cooTseTcTBYIOT [INpexTuse 06 IMC 2014/30/EU, [INPeEKTUBE O HUIKOBONLTHBIX CUCTeMaX 2014/35/EU v [lupekTise 06 orpamuenni
copepxanms BpeaHbix Beulects 2011/65/EU (nepepaboTanHas AMpexTyBa).
TonHbIZ TEKCT 3aBAEHNS O COOTBETCTEUN HOpMam EC AocTynen B UHTepHeTe no appecy: www.belkin.com/doc
MocTaroBNeHve TaMOXEHHOTO C0l03a 0 COOTBeTCTBM EAC
TexHuueCKie HOPMaTHBLI TAMOXEHHOTO Cot03a AN Poccuy, Benapyci v Kasaxcrana. V3nenus 8 TabnuLie ke CAenanbi &
cooTBeTCTBIN C:
EMCTR CU 020/2011, LVE TR CU 004/2011

0 €

Tvn npoayKkumu: OpTaTUEHOE 3apsAHOE YCTPOCTEO
Mogens: BPBoz27

BxoAHoe HanpsxeHve: sBI==3.1A, 9BI==,
Boixon (C1/C2): sBZ==3A, 9B === 2.22A, 128
(PPS) 5B-11B 1.8A

Obiee BLIXOAHOE HaNpsKeHHe:

(C1+C2): 15BT Maxc.

MoLyHocTb: 37Wh, 3.7B,10000MA

122A,12B==21.66A
.66A

SVENSKA
INSTRUKTIONER RORANDE BRANDFARA OCH PERSONSKADOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

VARNING: Nér du anvénder produkten maste du alltid folja grundiaggande forsiktighetsatgarder, inklusive féljande:

Las igenom inklusive och om max. och min. drifttemperaturer som levereras med denna
power bank.

For att minska risken for skador, krévs uppsikt nar produkten anvands i narheten av eller av barn

Endast avsedd for inomhusbruk i torr milj. Utsatt inte din power bank for regn och snd. Hall din power bank borta fran varmekallor, direkt solljus,
brannbara gaser, fuktighet, vatten och andra vatskor.

Anvandning av en power bank pé eft séitt som inte rekommenderas i dessa instruktioner kan leda till brandrisk och risk fér personskada

Din power bank kommer att generera varme nar den laddas. Ladda alltid i valventilerade utrymmen. Ladda inte under kuddar, filtar, inuti handvaskor
eller pa brannbara ytor.

Anvand infe din power bank om den har synliga defekter eller om den har varit blot, skadad eller modifierats for att undvika elstst, explosion och/eller

Kontakta aterférsaljaren, den i agenten eller Belkin for hjalp.
Din power bank far inte plockas isar, 5ppnas, kéras i mikrovagsugnen, forbrannas, vermalas. Tryck inte in frammande foremal i din
power bank.
Anvand infe din power bank éver dess markeffekt. Overbelastning Gver markeffekten kan resultera i livsfara eller personskada.
Utsétt inte din Power bank for eld eller verdrivna ing for eld eller Gver 100° C kan orsaka en explosion.

Utsatt infe din power bank for mekaniska sttar sasom, sammanpressning, bjning, punktering eller strimling. Undvik att tappa eller placera tunga
foremal p din power bank.

Kortslut inte din Power bank och lagra den inte i en behallare dar den kan komma att kortslutas av andra metalliska eller ledande foremal.
Anvandningsforhallanden: 0° C till 35° C

Vi, Belkin Inernational, Inc. intygar under eget ansvar att produkterna och, som denna forsakran galler, uppfyller kraven i EMCdirektivet 2014/30/
EU, lagspanningsdirektivet 2014/35/EU samt (EU) 2015/863 RoHS-direktivet 2011/65/EU (omarbetning).
Den fullstandiga texten for EU-férsikran om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress: www.belkin.com/doc

INFORMATION BETRAFFANDE AVFALLSHANTERING

Information om kassering av produkter finns pa http: belkin

I enlighet med och i 6verensstammelse med artikel 14 i Europaparlamentets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE).

Den dverstreckade symbolen av soptunnan som visas p utrustningen indikerar att produkten vid slutet av dess livslingd maste avfallshanteras
separat.

Darfor maste alla produkter som har uppnatt slutet pa sin livslangd avytiras p som ar pa separat
avfallshantering av elekirisk och elektronisk utrustning, eller aterlamnas till aterforsaljaren vid inkép av ny WEEE i enlighet med och i
Gverensstammelse med artikel 14 53 som den galler i ditt land.

Adekvat separat avfallshantering av utrustningen som har inlamnats for atervinning och behandling samt avyttring pé ett miljovanligt vis, bidrar till
att forebygga eventuella negativa effekter pa milj6 och halsa och optimerar stervinning och & av iden elektroniska
utrustningen.

Felaktigt bortskaffande av produkten omfattas av administrativa pafoljder enligt gallande lagar.

NEDERLANDS
INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT AREN HET VAN LICHAMELIJK LETSEL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Bij gebruik van dit product dienen te allen fijde bepaalde voorzorgen in acht genomen te worden

Lees de met deze powerbank meegeleverde handleiding met inbegrip van de oplaadinstructies en informatie over de minimale en maximale
bedrijfstemperatuur.

Om het risico op lichamelijk letsel te verkleinen, dient gebruik in de buurt van kinderen onder nauw toezicht plaats te vinden.

Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en in droge ruimtes. Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw. Houd de powerbank weg van
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen, vocht, water en andere vioeistoffen.

Gebruik dat afwijkt van wat in deze instructies wordt aanbevolen, kan gevaar voor brand en lichamelijk letsel veroorzaken

De powerbank genereert warmte tijdens het opladen. Laad daarom alfijd op in een goed geventileerde ruimte. Laad niet op onder kussens of dekens,
in een tas of op brandbare opperviakken

Gebruik de powerbank niet bij zichtbare gebreken of als hij nat, aangepast of beschadigd is, om het risico op een elekirische schok, een explosie of
letsel fe voorkomen. Neem contact op met de verkoper, een of Belkin voor

U mag de powerbank nief openen, uit elkaar halen, in de magnetron stoppen, in brand steken, verven, of er vreemde objecten in stoppen.

Gebruik de powerbank niet voor apparaten die een hoger uitgangsvermogen vragen. Dit zou namelijk fot gevaar voor brand en lichamelijk letsel
kunnen leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan extreme aan vuur of boven 100 °C kunnen ot een explosie leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken zoals pletten, buigen of doorboren. Leg geen zware voorwerpen op de powerbank en laat
hem niet vallen

Veroorzaak geen kortsluifing in de powerbank en leg hem niet ergens in waar kortsluiting kan ontstaan door andere metalen of geleidende
voorwerpen.

Bedrijfscondities: 0 °C fot 35 °C

Wij, Belkin Infernational, Inc, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoen
aan EMC-richtlijn 2014/30/EU, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU (RoHS 2).
De volledige EU-conformiteitsverklaring vindt u hier: www.belkin.com/doc

OVER DE
Voor informatie over de verwijdering van afgedankte apparatuur verwijzen wij u naar http: belkin.
In overeenstemming met arikel 14 van Richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parlement betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA).
Het symbool met een doorgekruiste afvalcontainer op de apparatuur geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden
van ander afval moet worden ingezameld.
Een product dat aan het einde van zijn levensduur is gekomen, moet dan ook bij een um dat is in gescheiden
inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur of, bij aankoop van een nieuw elekrisch of elektronisch apparaat, bij de verkoper
worden ingeleverd op grond van en in overeenstemming met arikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering is gegeven.
De adequate gescheiden inzameling om de apparatuur vervolgens te kunnen , verwerken en op mil jke wijze af te kunnen
voeren draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden op het milieu en de gezondheid, en bevordert recycling of hergebruik van
componenten waaruit de elektronische apparatuur is samengesteld.
8ij oneigenlijke verwijdering van het product door de gebruiker worden administratieve sancties opgelegd volgens de geldende wetgeving

MAGYAR
TOZVESZELYRE VAGY SZEMELYI SERULES KOCKAZATARA VONATKOZO UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

TARTSA BE EZEKET AZ UTASITASOKAT

FIGYELEM: A termék hasznalatakor mindig kivesse az alapveté ovintézkedéseket, beleértve az alébbiakat is:

Kérjiik, olvassa el a hasznalati utasitésokat, beleértve a toltéssel kapcsolatos 4 ésaz stor tizemi homé ének minimalis és

maximalis értékével kapcsolatos informaciokat.

A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében szigord feliigyelet sziikséges, ha a terméket gyermek kozelében hasznaljdk

Csak beltérben és szdraz helyen hasznalhat6. Ne fegye ki esének vagy hénak. Tarfsa tévol a héforrasok1l, kozvetlen napfény!él, éghetd gazokiel,
916, viztél vagy egyéb

‘Az akkumulétor jelen Gtmutatéban nem javasolt hasznalata tizveszélyt vagy személyi sérilés kockazatat okozhatja,

Az akkumultor toltés sorén hét termel. Mindig jol szelléz6 helyen végezze a toltést. Ne toltse parnak, takarok alatt, taskaban vagy gyulékony

felleteken.

Ha az akkumuldtoron I4that6 sérllések vannak, ha nedves, sérilt vagy 4t van alakitva, ne hasznlja az elekiromos ramteés, robbanss és/vagy
sériilések elkerilése érdekében. T asért vegye fel a a jével vagy a Belkinnel.

Ne szerelje szét, ne nyissa fel, ne tegye mikrohullami siitdbe, ne gydijtsa fel, ne fesse le, ne helyezzen a belsejébe idegen térgyakat.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha tillépi kimeneti teljesitményét. A mindsitést meghaladé kimenet tiizet vagy személyi sérilést okozhat.

Ne tegye ki az t tiznek vagy ul magas
Ne tegye ki az akkumulstort mechanikai behatasoknak, azaz ne z(izza, hajlitsa, lyukassza vagy térje dssze. Ne tegyen vagy ejtsen nehéz dolgokat
az akkumulatorra

Ne zarja révidre az akkumulatort, és ne tarolja olyan fartalyban, amelyben més fémes vagy vezetSképes targyak rovidzarlatot okozhatnak.

Uzemi kérilmények: 0° C - 35° C

Tiznek vagy 100°C feletti hémérsékletnek valé kitettség robbanast okozhat.

Mi,  Belkin Infernational, Inc. felelsségunk fudatéban kijelentiak, hogy a nyilatkozat 1érgyst képezs, megnevezési ermékek megfelelnek a
2014/30/EU EMC-iré a ésekrl 52616 2014/35/EU és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek (atdolgozva).

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat feljes szovege a kovetkezé infernetcimen érhetd el: www.belkin.com/doc

LESELEJTEZESI INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA

A termék leselejtezése utdni elhelyezéséral sz6l6 informciot  hrtpi//wwwbelkin.com/uk/weee-regulations/ horiapon falélhat.

Megfelel az elek és ékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai parlamenti irnyelv 14. cikkének és 6sszhangban all
vele
A 6 é 6luma azt jelzi, hogy a termék hasznos élettartama végén mas hulladékdl elkiilonitve kell gyditeni.
Ezért az olyan rerméket, amely elérte hasznos életfartamanak végét, elekiromos és elekronikus berendezések hulladékainak specidis gy itésére

hulladékar Kell eljuttatni, vagy vissza kell adni a markakereskeddnek uj WEEE-eszkoz vasarldsakor a 14
cikknek Sen és azzal & az orszagban médon.
Aks &t mdon t6rténs i itasra, kezelésre és 4r itésra elkildott és kovetkezs izembe helyezéséhez megfeleld
kiilon gyijtés hozzéjarul a koryezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negativ hatds Széséhez, és élja az

és

A termék felhasznalé 4ltali jogsértd artalmatlanitésa a hatdlyban 16v8 jog kbzigazgatési szankcisit vonja maga utén.

SRPSKI
UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA RIZIK OD POZARA ILI POVREDIVANJA LJUDI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
UPOZORENJE: Kada koristite ovaj proizvod, uvek treba pratiti standardne mere opreza, ukljucujuci sledece:
Prodifajte uputstvo za upotrebu, ukljucujuci uputstvo za punjenje i informacije o mi im i radnim koje se isporucuje
uz ovu eksternu bateriju.
Potreban je strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini dece li kada ga koriste deca kako bi se smanjio rizik od povreda.
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru na suvom mestu. Nemojfe da izlazete eksternu bateriju kisi ili snegu. Cuvaite eksternu bateriju dalje od
izvora toplote, direktne sunceve svetlosti, zapaljivog gasa, viaznosti, vode i ostalih teénosti.
Upotreba ove eksterne baterije na nacin koji se ne preporuéuje u ovom uputstvu mose dovesti do rizika od pozara li povredivanja ljudi.
Eksterna baterija proizvodi toplotu tokom punjenja. Uvek punite u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte da punite ispod jastuka, pokrivaca, u
taéni ilina zapaljivim povrsinama.
Nemojte da koristite eksternu bateriju ako primetite vidljive nedostatke ili ako je viazna li izmenjena da biste spreili strujni udar, eksploziju il

. Obratite se ili ovlasc kompanije Belkin za pomo¢
Eksternu bateriju nemojte da rasklapate, otvarate, stavljate u mikrotalasnu pecnicu, palite, farbate nifi da ubacujete strana fela u eksternu bateriju.
Nemojte da koristite eksternu bateriju na vecim izlaznim snagama od nominalne. Preopterecenje izlazne snage moze da izazove rizik od pozara il
povredivanja ljudi.
Nemojte da izlazete eksternu bateriju vatri ili visokim Izlozenost vatri ili vigoj od 100 °C moze da izazove eksploziju
Nemojte da izlazete eksternu bateriju mehanickim udarima kao §to su lomljenje, savijanje, busenje ili secenje. Izbegavajte spustanje ili stavljanje teskih
predmeta na eksternu bateriju.
Ne izazivaje kratak spoj na eksternoj baterijii nemojte da je drZite u kutijama u kojima drugi metalni ili provodni predmeti mogu da izazovu kratak
5poj.
Radni uslovi: 0 °C do 35 °C
Pojednostavljena Izjava o uskladenosti EU
Mi, Belkin ,Inc., jemo pod sop: 9 $u da su proizvodi, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa EMC
direkfivom 2014/30/EU, Direkfivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS direktivom 2011/65/EU 2015/863 (Recas).

Kompletni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecem veb-sajtu: www.belkin.com/doc

EAAHNIKA
OAHTIEZ IXETIKA ME TON KINAYNO MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY
IHMANTIKEE OAHTIEZ TIA AZOAAH XPHIH
OYAAZTE AYTES TIX OAHTIES
TNIPOEIAOMOIHEH: Katé T Xprion Tou Tpoi6vToq, pEmel avTa va Gvtan Baotkég GEe, EVOOV TwY
TapakdTw:
AaBaoTe TIC 08nyiEc AetToupylac MeptAPBAVOPEVWY Tw 0SNYLAY GOPTIONG Kal Twy TANPOGOPLGY YIa TNV EAGLOTN Kat PEYIoTH
Beppokpacia AeLToupyiag Tou 6UVOSEGOLY GUTO To power bank.
Mo va petwBei 0 KIVEUVOG TPAUHATIOOU, GITITEITAL OTEVY] ETOTITELG KATG TN XPIiON TOU TIPOTOVTOG KOVTA OE TaLdLd | a6 Taudid. fiat
XPrION HOVO O ECWTEPIKO XWPO, XWPIS Lypasia. Mny ekBETe To power bank o€ Bpox i x16vi. GUMGTGETE To power bank pakpid amd
Tinyéc BeppoTnac, Gpeon ékBean oTov AN, EDPAEKT aEpia, Lypasia, VPG A GAAA UYPG.
H xprion Tou power bank uz TPTTO TIOU S£V GUVIOTATAL OTIC APOUOES 08N yiES EVOEXETaL Va 05NYATEL OE KIVBUVO TUPKAYLAG f
TPAUATIONOD.
To power bank Ba Tapéyet BeppoTnTa Katé TN $opTIoN. Poprilete MavTa ot Kahd agploUEVO XWPO. M poptilete KaTw amé pafiAdpia,
KOUBEPTEC, IEOK OE TORVTEG | ETGVL) O EVPAEKTES ETUPAVELEC.
Mnv xpnotpomoteite To power bank £&v UTaPKOUY OPATA TEPOBAAHATA ) £GV ExeL Bpaxei fj UTTOOTEL LG ) £xeL TpoTTomoINBEL yia va
QMOGUYETE TOV Kiv8UVO NAEKTPOANEIQG, EKPNENG KL/ TPAUHATIOOU. ETKOWVWVAGTE HE TO KATGOTNHA AYOPES fj TNV GVTITPOOWTELX
1yt Belkin yio Borieta.
My ite, avoiyete, ite o€ Govpvo Ty, DveTe, BAGETE ) E10GYETE EEVO QVTIKEIIEVD OTO
power bank.
Mnv unepBaiveTe TV ovopaoTIKR TR €E660U Tou power bank KaTa T xprion ToU. Ot EE0801 UTTEPGBPTLIONG TTAVL GTTO TNV OVOACTIKY
T PTTOPE Ve 08Ny OOV OE KIVBUYO TUPKAYLAG ] TPAVKATIOOU.
Mnv exBétete To power bank oe dwTia fj UTEpBOAKES BeppoKpasiec. H EKBEON 0e GwTId f) BEPHOKPAGIES GVe) TwV 100°C EVBEXETAL VX
TipoKahéoEL EKpNEN.
Mnv urtoB&AAETe To power bank o€ pnYavik KATAOVon 6T OvOMYN, Noytopa, SIGTPNon fi TEPaYIopO. ATOGUYETE TNV TGN TOU
power bank ] TNV TOTOBETNON AVTIKEMEVWY HEYGAOU BAPOUG ETGVL TOU.
Mn BpaxuKUKAGVETE To power bank Kal jnv To GITOBNKEVETE O OKEGOG 6TTOU PITOPE Va BpaXUKUKAGOEL amté aa HETaAIKG ) ayGytpa
avTiKeipeva.
TuvBrKes Aetroupyiac: o° C éwg 35° C

1 AfAwon I b EE
Epeic, n Belkin International, Inc., SAGVOUpE e ATOKAELOTIKN pag EVBOV TIWG Ta TPOTOVTA, e Ta OToi OXETIZETal N TapoUoa SiAwan,
ouppopduwvovtat pe v O8nyia nAektpopayvnTkic oupBatoTTag 2014/30/EE, v O8nyia Xapnic Taong 2014/35/EK kat v O8nyia
RoHS 2011/65/EE (Avadiatomwon).
To mARpEC Keijievo TG AfAwong Tuppopdwong EE eivat abéotuo oty mapakatw SieuBuvon Internet: www.belkin.com/doc
NAHPO®OPIEE AIAGEZHE A TO XPHITH
M TANPOGOPIES OXETIKA HE TNV GTIOPPLYN TWY TIPOIGVTWY, EMOKeGOE(TE TN SIKTUAKY ToMoBETia
http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Bion Tou Kat 0UPWVa e To ApBPo 14 TG OSNyiag 2012/19/EE ToU EVPWATKOL KOWVOBOUAOU OXETIKG e TN 81dBE0N NAEKTPLKOD Kal
nhextpovikos eEomhiopos (WEEE).
To biaypappévo copBoAo Tou KiOU GToV EEOTAOWG UTIOBELKVUEL TTWG, OTO TEAOG TG {wriG TOU, TO Poi6Y Ba TP va meptouMeye
EEXWPLOTG a6 Ta UTTGAOUTT ATOPPIpaTa.
TUVETOG, KGBE TIPOTOY TToU PTaveL oTo TEAOG TG {wrlG Tou Ba TPETTEL va TapadiSETaL OE KEVTPa SIABECNG ATOPPLUPGTLY TOU
£161KeVOVTaL 0TNY EEXWPLOTA GUAAOYI ATTOPPLIHATWY NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOD EEOTTAMOHO0 1 Va ETIOTPEDETAI OTO KATAOTAHA
KOTG TNV Y0P vEOU NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOD EEOTTALOLOD, BAON TOU KL CUUWV PE TO APBPO 14 BTIWG GUTO £XEL EVOWATWBEL
otV TomIKH vopoBeaia.
H enapkiic Eexwptot oulhoyr yia Ty enakoroudn avakikAwon, enziepyaoia kat amoppuyn Tou eE0TALOUOD e TPOTIO TToU Elvat
$IMKGC TTPOG TO TEPIBAAAOY GUVELOHEPEL TNV GTTOTPOTT THBAVEY APVNTIKGY ESPEOEWY OTo MepIBEANOY Kal T LYEia Kat
BEATIOTOMOLEL TNV QVAKUKAWON KAL TNV £K VEOU XPGH TWV GUOTATIKIY GG Ta OTIOI ATOTEAEITAL 0 NAEKTPOVIKGG EEOTTALOHOC,
H AGBog améppLyn Tou TPOIGVTOG A6 To XpAOTN Ba ETIEPEL TIC SIOIKNTIKES KUPWOELS Bon TG 1oxV0usac vopoBesiac.
CESKY
POKYNY TYKAJICI SE RIZIKA POZARU NEBO ZRANENI 0SOB
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
UPOZORNENI: Pii pouzivani tohoto produktu je tieba vidy dbat zékladnich bezpecnostnich zésad, véetné:
Prettéte si prosim fenfo navod k obsluze dodany k powerbance, véetné pokynil pro nabijeni a informaci o minimanich a maximalnich provoznich
teplotach.
Cheete-li sniit riziko poranéni,je treba dbat zvysené opatrnosti, pokud je produkt poutivén v blizkosti déti.
Poutivejte pouze uvnitf a na suchém misté. desti ani snézeni. Powerbanku neumisfujte do blizkosti zdroj teplaa
vibuinich plynt, na pimé sluneéni svétlo, ani do vihka, blizkost vody & dalsch kapalin.

Pouzivani powerbanky zpisobem, ktery neni v souladu s témito pokyny, miZe vést k pozaru nebo poranéni osob.
Béhem nabijeni se powerbanka zahfiv. Proto ji nabijejte vidy jen v dobfe vétrané mistnosti. Dbejte na to, aby nebyla powerbanka béhem nabijent
pod polstafem, prikryvkou, v kabelce i v blizkosti hoflavych materiali.
Nepouzivejte powerbanku, ktera je viditelné poskozena, vihki i neodborné upravena. Mohlo by d
Obrafte se na prodejce nebo autorizovaného zastupce spolecnosti Belkin.
Nesnazte se powerbanku rozebirat, otevirat, spalit, nevkladejte ji do mikrovinné trouby, nezasunujte do ni cizi élesa.
Nezatézujte powerbanku nad jeji maximaini vykon. Pretizenim vystupu mize dojit k pozéru nebo poranéni osob.

j ohniani teplotam. Je-li p vystavena pfimému ohni nebo teploté nad 100 °C, mize explodovat.

silnému ému pasobeni, jako jsou tdery, ohybani, prorazeni nebo drceni. Chrafite powerbanku pred pady a

nepokladeite na ni fézké predméty.
Nezkratujte powerbanku ani ji neukladejte na mista, kde by mohlo dojit k jejimu ndhodnému zkratovani jinymi kovovymi nebo vodivymi predméty.
Provozni podminky: 0 °C az 35 °C
Zjednodusené Prohlaseni o shodé EU
My, spolecnost Belkin Infernational, Inc., na svou vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, ze produkty, jich se toto prohlaseni tyka, spliuji smérnici
EMC 2014/30/EU, smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU a smérnici ROHS 2011/65/EU (pfepracované znéni).
Uplny text prohlageni o shodé pro EU najdete na nasledujici infernetové adrese: www.belkin.com/doc.
INFORMACE O LIKVIDACI
Informace o likvidaci vyrobku najdete na http: belkin
V souladu s élénkem 14 Smérnice 2012/19/EU Evropského parlamentu o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpadkového kose znamend, Ze na konci Zivotnosti musi byt produkt likvidovan oddélené od bézného odpadu.
Z toho divodu kazdy produkt, ktery dosahl konce Zivotnosti, musi byt odevzdan ve specializovaném zafizeni ke sbéru elektrického a elektronického
odpadu nebo vrdcen prodejc pi nikupu noveho zafizeni podiéhaicimi OEEZ podle mplementace cénku 14 ve vsi zemi
o ici j sbér piislusného zafizen ého k recyklaci a jeho nalefité osetieni a likvidace zpiisobem Setrnym k zivotnimu
prostiedi prispiva k eliminaci negativnich dopadi na Zivotni prostredi a zdravi. Také optimalizuje recyklaci a opakované vyuziti komponentd, ze
kterych je dané zafizeni zhotoveno.
Nevhodna likvidace produktu uzivatelem mize vést k zakonnym sankcim dle piislusného zékona

it k trazu elektrickym proudem a/ nebo zranéni.
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TURKGE

'YANGIN VE KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi TASIYAN TALIMATLAR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

UYAR: Bu iiriini kullanirken asagidakiler dahil ancak olmak tizere her zaman femel Gnlemlere uyulmalidir:

Liitfen sarj talimatlari dahil olmak izere bu driinle birlikte verilen minimum ve maksimum calisma sicakiiklarina iliskin calistirma talimatlarini ve bilgileri
okuyun.

Urin, yaralanma riskini azaltmak icin cocuklarin yakininda veya gocuklar tarafindan kullanildiginda yakin gozetim gerektirir.

Yalnizca i¢ mekanda ve kuru ortamda kullanim icin uygundur. Tasmabilir giic kaynagini yagmura veya kara maruz birakmayin. Tasiabili giig kaynagini isi
kaynaklarindan, dogrudan giines isigindan, yanici gazlardan, nemden, sudan veya diger sivilardan uzak tutun.

Tasiabilir giic kaynaginin bu talimatlarda tavsiye edilmeyen bir sekilde kullanimas! yangina veya kisilerin yaralanma riskine neden olabilir
Taginabilir giic kaynagin sarj sirasinda isi Gretebilir. Her zaman iyi havalandinimis bir alanda sarj edin. Yastik, battaniye alfinda, canta icinde veya yanabilir
yiizeylerde sarj etmeyin.

Elektrik carpmas, patlama ve/veya yaralanmayi anlemek icin tasinabilir gic kaynagini gozle gordlir kusurlar varsa ya da islaksa veya hasar gérmisse ya
da degistirilmisse kullanmayin. Yardim icin bayi ya da yetkili temsilci veya Belkin ile ilefisime gegin

Taginabilir gi; cihazini parcalarina ayirmayin, agmayin, mikrodalga firina koymayin, yakmayin, boyamayin, Grinin icine yabanci cisimler sokmayin.
Tasinabilir giig cihazini asin gikis giici halinde D izerindeki asin giic kist yangin veya kisilerin yaralanma riskine
neden olabilir

Tasiabilir giig cihazini atese veya asiri siya maruz birakmayin. 100°C'nin iizerinde atese veya yiiksek isiya maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Taginabili giic kaynagini ezme, bilkme, delme veya parcalama gibi mekanik darbelere maruz birakmayin. Tasinabilir gii; kaynaginin zerine agir nesneler
dissiirmekten veya yerlestirmekten kaginin.

Taginabilir giic kaynagina kisa devre yaptirmayin ya da diger mefal veya iletken nesneler farafindan kisa devre yapilabilecegi bir prizde tutmayin,

UYAR: Bu talimatlara yangina, elektrik ¢ yada niin veya diger mallarin zarar gérmesine neden
olabilir.

1. Urini yakininizda bulunan ve gikanimasi kolay olan bir prize fakin.

2. Yalnizea ic mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Isi ve nem kaynaklarinin yakininda sarj etmekten kaginin.
3. Uriind swilardan veya nemden uzak futun.

4 Kullanimadigi zaman ariing AC prizinden gikarin.

5. Cihazinizi cok sicak veya gok soguk yerlerde saklamayin. Cihazinizi oda sicakliginda kullanmaniz énerili

6. Uriinde gozle garilur kusurlar fark edil
7. Uriine bakim yapmaya, degistirmeye veya parcalarina ayirmaya calismayin.

8 Belkin tarafindan favsiye edilmeyen veya satilmayan kablolarin ya da aksesuarlarin kullanimas! yangin, elekirik carpmasi, yaralanma veya irinde hasar
olusma gibi risklerin artmasina neden olabilr

9. Oynamalarini &nlemek icin cihazi cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin

Dikkat: Urin ile ilgili sorunlar yastyorsaniz litfen kullanmays birakin. Uriinii AC prizinden gikarin ve yardim igin Belkin ile iletisime gegin.

Calisma Kosullart: 0°C - 35°C

se kullanmayin,

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani
Biz, Belkin International Inc. olarak bu beyan ile iliskili Griiniin EMC Direktifi 2014/30/EU, Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Enerji Direktifi 2005/32/
EC ve 2015/863/EC, RoHS Direktifi 2011/65/EU (Recast) ile uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz.

AB uygunluk beyaninin fam metni su internet adresinde meveuttur: http://www.belkin.com/doc

KULLANICI iCiN IMHA BILGILERI

Uranan atimasiyla lgili bilgi igin litfen hitp: belkin. adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosu'nun elektrikli ve elektronik ekipmanda (WEEE) atiklarla ilgil Direkfifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna uygun olarak.
Ekipman dzerinde gosterilen ¢op kutusunun st cizili oldugu sembol, drandn kullanim mrindn sonunda diger afiklardan ayri toplanmasi gerektigini
belirtir.

Bu nedenle kullanim 5mranin sonuna gelen herhangi bir rin, elektrikli aletlerin v elektronik ekipmanlarin ahiginin ayri toplanmas! konusunda
uzmanlasmis atik imha merkezlerine verilmeli veya alkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE satin alirken bayiye iade edilmelidir.
Geri donastiralmek, islenmek ve gevreye uyumlu bir sekilde imha edilmek azere génderilen ekipmanin daha sonra yeniden kullanima alinmasi

icin yeterli ayri toplama islemi gevre ve saglik izerindeki olast olumsuz etkilerin dnlenmesine katkida bulunur ve elektronik ekipmani olusturan
bilesenlerin geri danasimind ve yeniden kullanimini optimize eder.

Urianin kullanici tarafindan kot bir sekilde imha edilmesi yirirlikteki kanunlara gére idari yaptinmlarin uygulanmasini icerir

LATVIESU VALODA

INSTRUKCIJA PAR AIZDEGSANAS VAI PERSONAM RADITU TRAUMU RISKU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

SAGLABAJIET 50 INSTRUKCIIU

BRIDINAJUMS! Kad izmantojat $0 produktu, vienmér ir jaievéro Seit noraditie pamata nosacijumi, tostarp talak minétais.

Ladzu, izlasiet §ai portafivajai uzlades iericei pievienoto ekspluatacijas instrukciju, tostarp uzlades norades, ka ari informaciju par tas minimalo un
maksimalo darba temperataru.

Lai mazinatu traumu risku, laika, kad $o produktu lieto bérni vai tas tiek lietots vinu klatbiitné, ir nepiecie3ama bérnu cieda uzraudziba.

Lietosanai vienigi iekstelpas un sausa vidé. Sargiet portativo uzlades ierici no lietus vai sniega. Turiet portativo ierici falu no karstuma avotiem, tiesiem
saules stariem, uzliesmojosam gazém, mitruma, Gdens vai citiem Skidrumiem.

Lietojot $o portativo uzlades ierici veida, kas nav iefeikts $aja instrukijs, varat radit ugunsgréka vai personam izraisitu traumu risku.

Portativa uzlades ierice ladéSanas laika sakarsis. Vienmér uzladi veiciet labi ventiléta vidé. Neveiciet uzladi zem spilveniem vai segam, soma vai uz viegli
uzliesmojosam virsmam.

Lai novérstu elektrotriecienu, eksploziju un/vai fraumu, neizmantojiet portativo uzlades ierici,ja fai
parveidota. Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu parstavi, vai Belkin.
Neméginiet portativo uzlades ierici demontét, atvért, ievietot mikrovilnu krasni, dedzinat, krasot vai ievieto taja citus priekimetus.

Nelietojiet portativo uzlades ierici, parsniedzot tas nominalo izejas jaudu. Parsniedzot nominalo izejas jaudu, pastav aizdegsanas vai cilvéku traumu risks.
Nepaklauijiet portativo uzlades ferici liesmam vai parak augstai temperatiirai. Liesmas vai temperatiira, kas parsniedz 100°C, var izraisit eksploziju

redzami defekti vai a ir bijusi mitra vai bojata, vai

Nepaklaujiet portafivo uzlades ierici tadam mehaniskam darbibam ka saspiesana, lieksana, dursana vai sasmalcinasana. Nenometiet ierici zemé vai
nenovietjet z portafias uzlades ferices smagus priekSmetus.

Neradiet portativajai uzlades iericei vai to &, kur tai var rasties it j ar citiem metala vai stravu vadosiem
priekémetiem.
BRIDINAJUM
citam ipasumam.

1. Savienojiet produktu ar kontaktligzdu, kas atrodas netalu un ir viegli atvienojama no stravas avota.

2. Izmantojiet tikai telpas un sausa viet3; neladéjiet karstuma un mitruma avotu tuvuma.

3. Glabajiet produktu afstatus no jebkadiem Skidrumiem un mitruma.

4. Kad produkts netiek izmantots, afslédziet to no mainstravas kontaktligzdas,

5. Neglabajiet ierici |oti karstas vai |ofi aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatara.

6. Neizmantojiet, ja produktam ir redzami defek

7. Neméginiet labot, parveidot vai izjauk produktu.

8. Izmantojot kabelus vai piederumus, kurus nav iefeicis un nepardod Belkin, var pieaugt aizdeg3anas, elektrooka, traumas vai produkta kaitéjuma risks.

9. Glabajiet 5o ierici bérniem nepieejama vieta, lai vini nevarétu ar fo rofalaties.

Uzmanibu! Ja rodas ar produktu saistitas problémas, ladzu, partrauciet lietosanu, atsledziet produktu no mainstravas kontaktligzdas un sazinieties ar
Belkin, lai sanemtu palidzibu.

Ekspluatacijas apstak]i: 0°~35° C.

Vienkarota ES atbilstibas deklaracija

Meés, Belkin International, Inc., uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam, ka produkti, uz kuriem attiecas &i deklaracija, atbilst EMS direktivai 2014/30/ES,
Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES un (ES) 2015/863 RoHS Direktivai 2011/65/ES (pérstradata).

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts i pieejams §aja fimekla vietné: www.belkin.com/doc

INFORMACIJA PAR UTILIZACLU LIETOTAJAM

Informaciju par izstradajuma likvidésanu, ladzu, skatiet Zei: hitp: o

Saskana ar Eiropas Parlamenta Direktivas 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) 14. pantu.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lietoganas laika beigas izstradajums

jaizmet atseviski no citiem atkritumiem.

Tatad jebkurd izstradajums, kuram i beidzies lietderigas lietosanas laiks, ir janodod atkritumu likvidésanas centriem, kas specializéjas fiesi elekirisko
un elektronisko atkritumu savaksana, vai ari i jaatdod izplatitajam, kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskan ar EEIA 14. panta ieviesanas veidu
attiecigaja valsti.

so0s i varat izrai

traumu vai cita veida kaitéjumu lietotajam, produktam vai

Atbilstosa atsevis

ka savaksana fadu iekartu turpmakai izmantosanai, kas tiek nosifita parstradei, apstradei un likvidésanai videi nekaitiga veida,
palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka ari optimizé un veicina to sastavdalu parstradi un atkartotu izmantosanu, kuras
veido elektronisko iekartu.

Ja lietotajs launprétigi iznicina produktu, tas paredz administrativo sankciju pieméroSanu saskana ar speka esogajiem tiesibu aktiem

LIETUVIY KALBA

SU GAISRO AR ASMENY SUZALOJIMO RIZIKA SUSIJE INSTRUKCLIOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS. Naudojant & gaminj bitina imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy, jskaitant pateikiamas foliau.:

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, iskaitant jkrovimo instrukcijas, i informacilq apie Zemiausia ir auksciausia darbing temperatara, pateikiam kartu
su Siuo maifinimo bloku.

Siekiant sumatinti pavojy susizalofi, btina atidziai prizidréti, kai gaminys naudojamas Salia vaiky arba kai j naudoja vaikai

Skirtas naudo tik viduje ir sausoje vietoje. Apsaugokite maitinimo blokg nuo lietaus ar sniego. Laikykite maitinimo blokg atokiau nuo &ilumos Salfiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, drégmeés, vandens ar kity skysciy

Naudojant maitinimo blokg ne faip, kaip rekomenduojama Siose instrukcijose, gali kilti gaisro arba zmoniy suZalojimo pavojus.

luma. Visada kraukite gerai védinamoje vietoje. Nekraukite po pagalvémis, antklodémis, rankinéje ar ant degiy pavirsiy.
Nenaudokite maitinimo bloko, jei yra pastebejimy defekty arba jei jis sudréko, yra pazeistas ar buvo modifikuotas, kad bty iévengta elektros smigio,
sprogimo ir (arba) suzalojimo. Pagalbos kreipkités | prekybos atstova, jgaliotajj atstova arba ,Belkin®.

Maitinimo bloko neardykite, neatidarykite, nelaikykite jungtoje mikrobangy krosneléje, nedeginkite, nedaykite i nekiskite j jj pasaliniy daikty
Nenaudokite maitinimo bloko virsydami jo isvesties sparta. [vert] virsijancios perkrovos isvestys gali sukelti gaisro arba asmeny suzalojimo rizika,

Saugokite maitinimo bloka nuo ugnies ar pernelyg aukétos temperataros. Dél ugnies arba 100 °C virsijancios femperataros gali kilfi sprogimas.

Saugokite maitinimo bloka nuo mechaninio poveikio, pavyzdziui, suspaudimo, sulenkimo, praddrimo ar jplésimo. Ant maitinimo bloko nemetykie ir
nedékite sunkiy daikty

Nesukelkite maitinimo bloko 'rumpo}o]ung\mc ir nelaikykite jo lizde, kur deél kity metaliniy ar laidziy objekty gali kilti trumpasis jungimas.

ISPEJIMAS. Nesilaikant iy instrukcijy gali kilti gaisras, galima patirti elek agj, suzalojima arba gali biiti padaryta Zalos naudotojui, gaminiui
ar kitai nuosavybei.

1. Prijunkite gaminj prie elektros lizdo, kuris bty arti ir kurj baty lengva atjungti nuo Saltinio.

2. Naudokite patalpose i fik sausoje vietoje; venkite jkrauti Salia Silumos ir drégmés Saltiniy.

3. Gaminj saugokite nuo skys¢iy ir drégmes.

Kraunant maitinimo blokas skleis

4. Kai nenaudojate, atjunkite gaminj nuo KS lizdo.
5. Nelaikykite prietaiso labai karétose ar labai Saltose vietose. Rekomenduojama naudoli prietaisa kambario femperatiroje.

6. Nenaudokite, jei yra matomy gaminio defekty.

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti gaminio.

8 Naudojant ,Belkin* nerekomenduota ar neparduota kabelj arba priedus gali padidéti gaisro, elekiros smagio, suzalojimo ar Zalos gaminiui rizika.

9. Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie su juo nezaisty.

Démesio. Jei kyla gaminio naudojimo problemu, jo nebenaudokite, atjunkite gaminj nuo KS elektros lizdo ir pagalbos kreipkites | Belkin".

Naudojimo salygos: 0-35 °C.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin Infernational, Inc.", vien tik masy atsakomybe pareiskiame, kad gaminiai, su kuriais susijusi 3i deklaracija, atitinka EMS direktyva 2014/30/
ES, Zemosios tampos direktyva 2014/35/ES ir (ES) 2015/863 RoHS direktyva 2011/65/ES (nauja redakcija).

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas inferneto adresu www.belkin.com/doc.

SALINIMO INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Délinformacijos api galinima zr. http: belkin

Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) 14 straipsniu ir pagal ji

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy dézes simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bt

surenkamas atskirai nuo kity atlieky

Todél bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigési, turi bati atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi atskiro elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardavéjui jsigyjant nauja EE|A, remiantis Salyje jgyvendintu 14 straipsniu i pagal ji
Reikia uikrinti finkama irangos, kuri gali bt naudojama véliau bei siunéiama perdirbfi, apdorofi i Salinti aplinka fausojanciu bidu, surinkima
atskirame punkte, nes tai padeda isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai bei inés jrangos daliy
perdirbima ir pakartotinj naudojima,

Naudotojo piktnaudziavimas Salinant gaminj nulems administraciniy sankcijy taikyma pagal galiojancius jstatymus.

SuoMI
TULIPALON TAI HENKILOVAHINKOJEN VAARAA KOSKEVAT OHJEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
TALLENNA NAMA OHJEET
Taté tuotetta kaytetta on aina jeita mukaan lukien seuraavat ohjeet:
Lue mukana foimitetut kéyttSobiee sissltien latausobjeet ek tiedo fuotteen vahimmiis- ja enimmaislampétiloista.
L on tarkkaa valvontaa, kun tuotetta kaytetaan lasten laheisyydessa tai lasten toimesta.
Vain sisakaytoon ja kuivii filoihin. A3 alista varavirtalahdetta sateelle tai lumele. Pida varavirtalshde kaukana lsmmoniahteista, suorasta
palavasta kaasusta, vedestd tai muista nesteista.
Varavirtalahteen kdytto muulla kuin tassa ohjeessa suositellulla tavalla voi aiheuttaa tulipalon tai henkilvahinkojen vaaran.
Virtapankki tuottaa lampod latauksen aikana. Lataa aina hyvin iimastoidussa filassa. Al lataa tyynyjen tai peittojen alla, laukun sisalla fai syttyvilla
pinnoilla
Als kayta virtalahdett, jos siina on nakyvia vikoja tai jos se on kastunut tai vahingoiftunut fai sits on muutettu sahkoiskun, rajahdyksen ja/tai
foukkaantumisen estamiseksi, Ota yhteytts allenmyyéan fa valtuutettuun edustajaan tai Beliniin saadaksesi pua

Alé pura, avaa, polta tai maalaa i , laita iin tai aseta vieraita esineitd varavirtalhteen sisaén.
Als kayts virtalshdetta yli sen suuremmat voivat aiheuttaa tulipalon tai henkildvahinkojen vaaran.
Al altista virtalahdetta tulelle tai liian korkealle lampétilalle. Tulipalo tai yli 100 °Cieen lamptila voivat aiheuttaa rajhdyksen.

Al altista 3 iskuille, kuten puhkaisulle tai Valts tai

raskaita esineitd varavirtalahteen paalle.
Al oikosulje varavirtalahdetta fai sailyta sita pistorasiassa, jossa se voi joutua oikosulkuun muiden metallisten tai johtavien esineiden kanssa

VAROITUS: Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalon, tai

tai muuta omaisuutta.

1. Kytke tuote pistorasiaan, joka on lahella ja joka on helppo irrottaa virtalahteesta
2.Kayta vain sisatiloissa ja kuivassa paikassa. Valta lataamista lampo- ja kosteuslahteiden lahella
3. Pida uote kaukana nesteista tai kosteudesta.

4. Irrota tuote pistorasiasta, kun sit3 ei kiyteta.

5. Al séilyta laitetta erittain kuumassa fai kylmassa paikassa. On suosi kayttaa laitetta

6. Ala kyta tuotetta, jos havaitset siina nakyvia vikoja

7. Alé yrita huoltaa, muokata tai purkaa tuotetta.

8. Muiden kuin Belkinin tai myymien tai kaytt5 voi lisata tulipalon, sahkbiskun, loukkaantumisen tai fuotteen
vaurioitumisen riskia.

9. Pida laite lasten uloftumattomissa, jofta lapset eivat voi leikkia silla.

Huomio: Jos sinulla on ongelmia fuotteen kanssa, keskeyta sen kayttd, irrota tuote pistorasiasta ja ofa yhteytta Belkinin asiakastukeen.
Kéyttéolosuhteet: 0° C-35° C.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Belkin Inc., efa tuotteet, joita tama vakuutus koskee, noudattavat EMC-direkfi

2014/30/EU, pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja (EU) 2015/863 RoHS-direkfiivin 2011/65/EU (uudelleenlaadittu) maarayksia.

EUn teksti on luettavissa www.belkin.com/doc
HAVITTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT KAYTTAJALLE
Lisatietoa taman laitteen havittamisesta on sivulla http: belkin.c

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti.
Laitteessa nakyva roskakorin vivoitettu symboli osoittas, efts kayHGisn pastyesss tuote on kersttavs erllsan muusta atteests.
Nain ollen tuotteen, jonka kéy115iké on pattynyt, on annettava séhko- ja

tai yialle uuden ivin mukaisen sahks- fai elektroniikkalaitteen oston yhteydessa 14 arfiklan
mukaisesti, sellaisena kuin se on pamu Vav!amoon maassasi.
ja jen laitteiden niiden myd kayttosnottoa varten
ymparls'oys!ava\hsella tavalla ehkaisee osaltaan mahdollisia kielteisia ymparisto- ja fer i ja optimoi teiden
ja

Jos kéy1t&ja havittaa tuotteen vaarin, sovelletaan voimassa olevan lainsaddannsn mukaisia seuraamuksia,

BBAFAPCKN

VHCTPYKLIMM, OTHACSAILLM CE A0 PUCK OT MOKAP MM HAPAHSIBAHE HA XOPA

BAXHM NHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

3ANA3ETE TE3V MIHCTPYKLMM

MPEAYNPEXEHME: Mt 13n0n38aHe Ha TO31 NPOAYKT BUHark TPAGBA Aa Ce CNA3BaT OCHOBHMUTE NPEANA3HY MePKM, KOUTO BKNKOHBaT
cnenroTo:

Mons, npouerere E) 3 w 3 w
MaKcUManHa paGoTHa TemnepaTypa, KOUTO Ca NPeAOCTABEHY 3aeAHO C BbHLIHATA GaTepis.

3 12 Ce HAMAAV PUCKLT OT HapaHABaHE, & HEOGXOAVIM CTPOT HAZ30p, KOTaTo TO31 NPOAYKT Ce M3N0N38a & GIMIOCT 40 ACLa MNM OT Aelia.
Cawmo 32 ynioTpe6a Ha 3aKPUTO 1 CYX0 MACTO. He M3naraiiTe BbHLIHATA 6aTepya Ha BLIACHCTBMETO Ha ALK UNM CHAT. [IPbXKTe BhHIIHATA
6aTepns faneye OT U3TOUHNLM Ha TONMHA, NPsKA CNbHYEBA CBET/INHA, BL3MNAMEHUM ra3, BNara, BOAa UMM APYriA TEUHOCTH.
V1310n383HETO Ha BLHLIHATA 6ATEPWA NO HAUMH, KOITO He € NPEMOPbUaH B HACTOALLTE MHCTPYKLIMM, MOXE A2 AOBEAE A0 PUCK OT NOXap.
VNV TenecHM HapaHsBaHus.

MYt 3apexAaHe Ha BbHLWHATa BaTepus Ce OTAENS TONMMHA. BUHark e Ha goGpe wscro. He iire nop
BL3MNABHULIY, ORESN, BLTPE B HAHTATA WM BBPXY 32NANMMM NOBBPXHOCTU.
He uanonssaiire BbHwWHaTa 6aTepws, ako Uma BMAVMY ReEKT Nk ako e 6una unn 32 pace

NPeANasmTe OT TOKOB YAAP, €KCNO3Ws /N HapaHsiBaHe. CBbpXeTe Ce C ThProBeLa, yTbAHOMOLLIeHYA npeacTasuten wnv Belkin 3a
Copeiicrave.

He pasrnoGsgaiie, He OTBapaliTe, He NOCTaBsiiTe B MVKPOBLAHOBA NeKa, He UrapaiiTe, He GOSAVICBAITE TO31 NPOAYKT 1 He noCTassiiTe
YK PEAMETH B Hes.

He uanonssaire gbHwWHaTa aTepus ¢ MOLHOCT, n Ha axoanTe Han croiHocT
Moske a AOBEAE A0 PUCK OT NOXAp AU HapaHsBaHe Ha XOpa.

He u3naraiiTe BbHIHATa GaTePUs Ha OTbH UMW NPEKOMEPHE TeMNEPATypa. V13NaraHeTo Ha Bb3AEMCTEVETO Ha OTbH WM TeMNEpaTypa Had 100
C moxe pa Aoseqe 40 ekcnnoavA.

He u3naraiiTe BbHILHATA GaTepus Ha MEXaHVHHM Bb3AENCTBNA KATO CMauKBaHe, OrbaaHe, NpobHBaHe W paspsssare. Usbarsaiie na
M3NyCKaTe BbHIIHATA GATEPUs WM A3 MOCTABATE BBPXY HES TEXKY NPEAMETH.

He 0Ny CKaliTe KbCO CheAmHeHMe Ha BbHLIHATE GaTepws 1 He 5 CbXPaHSABaiTe B Chi, KbAETO MOXE 42 Bb3HKHE KbCO CbeANHERHe, C ApyTM
METanHM WM NPOBOAALLM NPEAMETH.

MPEAYMPEXAEHVE: Hecnassarero Ha Te3n UHCTPYKLIY MOXE A3 A0BEAE [0 NOXAP, €NEKTPUHECKY VAP, HAPAHABAHE UNM YBPEXAaHE Ha
noTpe6uTens, Ha NPOAYKTa UMW Ha APYrO UMYLLECTBO.

1. CabpKeTe NPOAYKTa KbM eNEKTPUHECKN KOHTAKT, KOATO € HabNM30 W € NleceH 3a U3K/IOUBaHE OT UITOUHNKA.

2. M3non3saiTe Camo Ha 3akPUTO 1 Ha CyX0 MACTO; U3BATBaiiTe 3apexpane B 61M30CT A0 U3TOUHMUM Ha TONAMHE 1 BIaXHOCT.

3. CoXpaHsiBaiiTe NPOAYKTa AaeY OT BCAKAKBM TEUHOCTY MNM BRara.

4. /Te npopykTa ot KOHTaKT, KOraTo He ce 13non3sa.

5. He CoxpansiBaliTe yCTPOVICTBOTO CV1 Ha MHOIO FOPELLM WM MHOTO CTyAeHM MecTa. Tpenopbusa ce yCTPOMCTEOTO Aa Ce U3NON38a NPt
Craiiva Temneparypa.

6. He w3non3saiie, ako 10 NPOAYKTa VM BUANMM AebeKTH.

7.Hece vire pa wnw pasrnoBssate NpoayKTa.
8. V1310738aHETO Ha KaGeNM WM BKCECOaPM, KOTO He Ca NIPENopbuaHy nu npoaasanu ot Belkin, Moxe Aa A0BEAE 40 NOBMLLIEH PUCK OT
N0Xap, eneKTpUuECk yaap, wnm Ha NpoAyKTa.

9. Masere 1082 yCTPOVICTBO Aaneve OT A€wa, 32 A2 1 NPEANIA3MTE OT Urpa C Hero.

BHUMaHwe: AKO MMaTe NpoBNeMN C NPOAYKTa, MONS, my, roor PUUECKHSA KOHTAKT U Ce CBbPXETe

¢ Belkin 3a copeicTavte.
PaGorHu ycnosus: o° C #o 35° C.
C 32 Cbe
Hue, Belkin International Inc., seknapupame Ha CBOs OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTUTE, 33 KOUTO CE OTHACA Ta3n AeKNapauys, ca B
choTBeTCTBME C [IMpeKTHBa 2014/30/EC 0THOCHO EMC, [IpeKTiBa 2014/35/EC OTHOCHO eNleKTPUUECKY CLOPBXEHNS, NpeaHaHaveHn

3a 8 FPaHMLIV Ha Hanps 3 (EC) 2015/863, KakT0 1 [IpexTyBa 2011/65/EC OTHOCHO
OrpaHuueHneTo 3a ynoTpe6aTa Ha ONpe/ienen ONaCcHN BELLECTBA B ENeKTPUUECKOTO U eNeKTPOHHOTO 06opyasaHe (RoHS)(npepaboten
TeKcr).

MBAHMAT TekCT Ha EC AeKNapaLuAaTa 3a ChOTBETCTBHE MOXETE A2 HAMEPUTE Ha CNeAHNS UHTEPHET aapec:
VH®OPMALISA 3A MOTPEBUTENS OTHOCHO U3XBLPNISHETO

32 MH(OPMALMA OTHOCHO YHULLOXABAHETO Ha NPOAYKTa, MONS, HaNpaBeTe cnpasKa Ha http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
B COTBETCTBME C UneH 14 0T [IpexTHBa 2012/19/EC Ha EBPONEICKIS NapNaMeHT OTHOCHO OTNAALLIM OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
o6opyasare (OEEO).

CUMBONBT Ha 3aapackaHata koda 3a 6oknyk, M306paseH BLPXy 060pyABaHETO, NOKa3Ba, Ye B KPas Ha NONE3HNA My XMBOT

NPOAYKTLT TPAGEa Aa e Cb6UPa OTAENHO OT APYTUTE OTNAALUM.

MOpaAV TOBa BCHUKY NPOAYKTY, YMIATO NONE3EH XMBOT € 3TeKbN, TpsiGBa 12 GHAAT NPEAaAEHN B LEHTPOBE 3a 06e3BpeXAaHE Ha
OTNaAbLM, CNELMaN31PaHI B PasAenHOTO CGMpaHe Ha OTNaAbLIM OT eNEKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06OpyABaHe, unu Aa 6baaT
BLPHATV Ha TbProBela NPM 3aKynyBaHe Ha HOBO OEEO, CbINACcHO 1 B CHOTBETCTBME C UNeH 14, KAKTO Ce NPvnara B Abpxasara.
MOAXOAALIOTO Pa3AenHo CubMpaHe 3a NOCNEABALLO HOBO U Ha M3NpaTeHoTO 32 P He, "
V3XBLPNAHE N0 EKONOrOCHOBPa3EH HauH, 3a raBaHe Ha HeraTuBHM eheKTH BLPXY OKONHATa Cpena
11 34PaBeTo, KaKTO ¥ 33 ONTUIMU3NPaHE, PELMKNNPAHE 11 NOBTOPHO U3NON3BaHE Ha KOMMOHEHTHTe, KOUTO CbCTABNABAT ENeKTPOHHOTO
obopyasare.

HenpasvnHOTO M3XBLPNAHE Ha NPOAYKTA OT CTPaHa Ha NOTPEBUTENS BKAIOUBA NPUNAraHe Ha AAMMHUCTPATMBHN CAHKLMM CBINACHO
AECTBALLOTO 3aKOHOAaTeNCTBO.

ww.belkin.com/doc.

HRVATSKI
UPUTE KOJE SE ODNOSE NA OPASNOST OD POZARA ILI OZLJEDA OSOBA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

SPREMITE OVE UPUTE

UPOZORENJE: pri uporabi ovog proizvoda uvijek slijedite osnovne mjere opreza, ukljuéujuci mijere navedene u nastavku:

Protitajte upute za uporabu, ukljutujuci i upute za punjenje, te informacije o minimalnim i maksimalnim radnim temperaturama isporuene s ovim
prijenosnim punjacem.

Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini djece li kada ga upotrebljavaju djeca.

Samo za upotrebu u zatvorenim i suhim prostorima. Nemojte izlagati punja kii il snijegu. Drite prijenosni punja dalje od izvora topline, izravne
sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, viage, vode ili drugih tekucina.

Uporaba prijenosnog punjaca na nacin koji nije preporucen u ovim uputama moze dovesti do opasnosti od pozara il ozljeda.

Prijenosni punjaé ce stvarati toplinu tijekom punjenja. Uvijek punite u dobro prozragenom podru¢ju. Nemojte puniti ispod jastuka, deka, u torbi il na
zapaljivim povrsinama.

Nemote upotrebljavati prijenosni punja¢ ako ima vidijive defekte ili ako je mokar, ostecen il izmijenjen kako bi se sprijecila opasnost od strujnog udara,
eksplozije il ozljede. Obratite se trgovcu, ovlastenom agentu il drustvu Belkin za pomoc.

Nemojte rastavjati, otvarati, stavijati u mikrovalnu penicu, spaljivati, bojati niti umetati strane predmete u prijenosni punjat.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punjac s naponom vecim od njegovog izlaznog napona. Preopterecenje napona moze rezultirati rizikom od pozara il
ozljeda osoba

Nemojte izlagati prijenosni punja vatri li previsokim Izlaganje vatri il iznad 100 °C moze izazvati eksploziju.

Nemojte izlagati prijenosni punjaé mehanickim udarima i silama kao §to je gnjezenje, savijanje, probijanje ili drobljenje. Izbjegavajte ispustane li stavljanje
teskih predmeta na prijenosni punjac.

Nemajte prespajaiprjenosni punjati g pohvaniiu spremnik g bicrug mealni i vod(jvi predmeti mogiiz52vati ki spol

P savanje ovih uputa moze dovesti do pozara, strujnog udara, ozljede korisnika ili o3teéenja proizvoda li druge imovine.
1. Prikljuite proizvod u strujnu utiénicu koja je u blizini i koja se jednostavno moe odspoii od izvora.
2.0 javajte samo u iisuhom prostoru; punjenje blizu izvora topline i viage:

3. Drite proizvod podalje od tekucina il viage.
4 Iskljucite proizvod iz uiénice za izmjenicnu struju kada se ne upotrebljava.

5. Nemojte pohranjivati uredaj na veoma toplim ili veoma hladnim miestima. Preporucuje se da uredaj upotrebljavate na sobnoj temperaturi,

6. Nemojte upotrebljavati proizvod ako primijetite vidjive nedostatke.

7. Nemojte pokusavati popravijati, izmjenjivati ili rastavjati proizvod.

8. Upotreba kabela ili dodataka koje ne preporucue i ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do povecanog rizika od pozara, strujnog udara, ozljede il
odtecenja proizvoda.

9. Drite proizvod izvan dohvata djece kako se ne bi igrala s njime.

Painja: ako naidete na probleme s proizvadom, prekinite upotrebu, iskljucite proizvod iz utiénice za izmjeniénu struju i obratite se drustvu Belkin za
pomoc.

Radni uvjeti: 0 °C do 35 °C.

Pojednostavljena EU Izjava o uskladenosti

Mi, Belkin Inc., pod punom da su proizvodi na koji se odnosi ova deklaracija u skladu s Direkfivom o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i (EU) 2015/863/EZ te Direktivom o ogranicenju uporabe
odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (preinacenom).

Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj infernetskoj adresi: www.belkin.com/doc

INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKA
Za informacije o odlaganju proizvoda pogledajte http: belkin.

U skladu s élankom 14 direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta o ofpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (OEEO).

Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zivotnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti

odvojeno od ostalog otpada.

Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj Zivotnog vijeka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada specijalizirane za odvojeno prikupljanje
otpadne elekiriéne i elektronicke opreme iliih odnijeti natrag trgoveu pri kupnji novog OEEO-a, u skladu s élankom 14 koji se provodi u drzavi.
Odgovarajuce odvojeno prikupljanje za naknadno putanje u rad opreme koja se alje na recikliranje, obradu i zbrinjavanje na ekoloski prihvatljiv
natin pridonosi spriecavanju mogucih negativnih ucinaka na okolis i zdravlje te optimizira recikliranje i ponovnu upotrebu komponenti koje sadrzi
elektronicka oprema,

Korisnikovo nepropisno zbrinjavanje proizvoda dovodi do primjene administrativnih sankcija prema vazecim zakonima.

ROMANESTE

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA RISCUL DE INCENDIU SAU DE VATAMARE CORPORALA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUN

AVERTISMENT: Atunci cand utmzasl acest produs, trebuie luate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv urmé(oarele:

Cititi instructiunile de utilizare, inclusiv instructiunile privind inca si t i la de funct

minime si maxime, furnizate impreuna cu bateria externa.

Pentru a evita riscul de vatamare, supravegherea atenté este necesaréa daca produsul este utilizat in preajma copiilor sau de

catre copii.

Pentru utilizare doar in medii interioare uscate. Nu expuneti bateria externa la precipitatii sub formé de ploaie sau zépada.

Pastrati bateria externa ferita de surse de caldura, de lumina directa a soarelui, de gaze combustibile, de umezeala, apa sau

alte lichide.

Utilizarea bateriei externe in alte moduri decat cele recomandate in aceste instructiuni poate provoca riscul de incendiu sau de

vatamare corporala.

n timpul inc&rcérii, bateria externa va genera céldura. Incarcati intotdeauna intr-un spatiu bine aerisit. Nu incarcati sub perne,

paturi, in interiorul gentii sau pe suprafete inflamabile.

Nu utilizati bateria externa daca prezinta defecte vizibile sau daca a fost udata, deteriorata sau modificata, pentru a preveni

electrocutarea, explozia si/sau ranirea. Pentru asistentd, contactati distribuitorul, agentul autorizat sau Belkin.

Nu dezasamblati, deschideti, introduceti in cuptorul cu microunde, incinerati, vopsiti sau introduceti obiecte straine in bateria

externa.

Nu utilizati bateria externa daca se depaseste puterea sa nominala de iesire. Puterea de iesire excesiva poate duce la risc de

incendiu sau vatamari corporale.

Nu expuneti bateria externa la surse de foc sau temperaturi ridicate. Expunerea la surse de foc sau la temperaturi de peste 100

°C poate duce la explozie.

Nu supuneti bateria externa la socuri mecanice precum zdrobirea, indoirea, perforarea sau tocarea. Evitati scaparea pe jos sau

amplasarea obiectelor grele pe bateria externa.

Nu scurtcircuitati bateria externa si nu o depozitati conectata la o priza unde poate fi scurtcircuitata de alte obiecte metalice sau

conductoare electric.

AVERTISMENT Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca incendii, ranirea
itivului sau a altor echi

1. Cuplati dispozitivul la o priza de curent alternativ care se afla in apropiere si care permite decuplarea facila.

2. Utilizati doar in spatii interioare si in medii uscate; Evitati incarcarea dispozitivului in apropierea surselor de caldura si

umezeala.

3. Depozitati produsul ferit de orice fel de lichide sau umezeala.

4. Decuplati dispozitivul de la priza de curent alternativ cand nu este in functiune.

5. Nu depozitati dispozitivul in locuri foarte calde sau foarte reci. Se recomanda utilizarea la temperatura camerei.

6. Nu folositi dispozitivul, daca acesta prezinta defec(e vizibile.

7. Nu efectuati lucrari de & nu i sinu

8. Utilizarea cablurilor sau accesorulor neaulonzate de Belkin poate cres(e riscul de incendii, electrocutare, ranire a utilizatorului

sau defectare a dispozitivului.

9. Nu lasati laindemana copiilor si, in niciun caz, nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul.

Atentie: Daca intampinati probleme cu dispozitivul, opriti utilizarea, decuplati-I de la priza de curent alternativ si contactati Belkin

pentru asistenta.

Conditii de functionare: intre 0°C si 35°C

b o tate UE simplifi

Noi, Belkin International Inc., prie rasp , la care se refera aceasta declaratie, suntin

conformitate cu Directiva CEM 2014/30/UE Dlrecuva privind tenswunea joasa 2014/35/UE si Directiva (UE) 2015/863 RoHS,

Directiva 2011/65/UE 1re|ormare)

Textul complet al D de cor i UE este di: ibil la ur adresa de internet: www.belkin.com/doc

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR PRIVIND ELIMINAREA PRODUSULUI

For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Tn conformitate cu i in temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a Parl lui privind d ile de

echipamente electrice si electronice (DEEE).

Simbolul pubelei cu roti barate cu un X pe care il poarta echipamentul indica faptul ca, la sfarsitul duratei sale de viata utila,

produsul trebuie colectat separat de alte deseuri.

Prin urmare, orice produs care a ajuns la sfargitul duratei sale de viata utila trebuie predat centrelor de eliminare a deseurilor,

specializate in colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice sau trebuie restituit distribuitorului

la achizitionarea unui nou DEEE, in conformitate cu si in temeiul articolului 14, astfel cum a fostimplementat in tara.

Colectarea separata adecvat pentru punerea in functiune ulterioara a echipamentelor trimise spre reciclare, tratare si

ellmmare |n(r un mod compaubwl cu mediul contribuie la prevenlrea poslbl\elor efecte negative asupra mediului si sanatatii si
care electronic.

Eliminarea abuziva a produsulul de catre utilizator atrage cu sine aplicarea sanctiunilor administrative prevazute de legislatia

invigoare.

SLOVENCINA
POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZRANENIA 0SOB
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
VYSTRAHA: Pri pouZivani tohto produktu je nutné vidy dodrziavaf zakladné preventivne opatrenia vratane nasledujucich:
Precitajte si navod na pouzivanie, pokyny o nabijani a informécie o minimalnej a maximalnej prevadzkovej teplote, ktoré st pribalené k fomuto externému
zéloznému zdroju (powerbanke).
Ak sa fento produkt pouziva v blizkosti deti alebo ak ho pouzivaj deti, dévajte na ne pozor, aby sa zniilo riziko zranenia.
Uréené vyhradne na pouZivanie vniiri a na suchych miestach. Nevystavuje tito powerbanku dazdu ani snehu. Uchovavajte tito powerbanku mimo
dosahu zdrojov tepla, priameho slnecného Ziarenia, vybusnych plynov, vihkosti, vody alebo inych kvapalin.
Pouzivanie tejto powerbanky sposobom, ktory nie je uvedeny v tomto navode, moZe spésobif riziko poZiaru alebo zranenia 0sob.
Powerbanka sa bude pri nabijani zahrievat. Vzdy ju nabijajte na dobre vetranom mieste. Nenabijajte pod vankusmi, prikryvkami, vnutri puzdra alebo na
horlavych povrchoch.
Nepouzivajte powerbanku, ak je viditelne poskodend alebo ak bola namocens, poskodend alebo upravena, aby ste predisli trazu elektrickym pradom,
vybuchu a/alebo zraneniu. Obrate sa na predajcu, oprévneného zéstupcu alebo spolognost Belkin.
tito neotvarajte ju, fujte ju do mikrovinnej riry, nezapalujte ju, nemalujte, nevkladaite do nej ziadne cudzie

predmety.

so ujdcimi jej vystupny vykon. Prekracovanie tohto vystupného vykonu moze sposobif riziko pofiaru

alebo zranenia osob
Nevystavujte powerbanku ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie ohiiu alebo teplotam prekracujicim 100 °C moze sposobif exploziu.

jte tuto ému posobeniu, ako napr. narazom, ohybaniu, prerazeniu alebo drveniu. Chrafite pred padom a neumiestiiujte
na tito powerbanku fazké predmety.
Neskratujte powerbanku ani ju neskladujte na miestach, kde moe dajst k jej skratu inymi kovovymi alebo vodivymi predmetmi.
VYSTRAHA: Nedodrzanie tychto pokynov mbze sposobif pofiar, traz elekirickym pradom, e 055b alebo poskodenie produktu i inych
predmetov.
1. Zapojte produkt do elekirickej zasuvky, ktor je blizko a umoiiuje jednoduché vytiahnutie.
2. Poutivajte vyhradne v interiéri a v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti.
3. Chréiite produkt pred tekutinami alebo vihkosfou.
4. Ak sa produkt nepouziva, vytiahnite ho z elekiricke] zésuvky.
5. Neuchovavajfe foto zariadenie na prili teplych alebo chladnych miestach. Odporiame poutivaf zariadenie pri izbovej teplote.
6. Nepouzivajte produkt, ak vykazuje viditelné poskodenie.

Podla élanku 14 smernice Europskeho parlamentu 2012/19/EU o odpade z elekirickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznacuje, ze tento produkt sa musi po ukonéeni Zivotnosti likvidovaf oddelene od
domového odpadu.

Kazdy produkt po ukonceni Zivotnosti preto musi byf odovzdany do zbernych centier pecializovanych na osobitny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni alebo vrafif predajcovi pri nakupe nového produktu, a to podfa élénku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.

Adekvatny samostatny zber na nasledné e zariadeni jich na recyklaciu, alikvidaciu

sposobom prispieva k prevencii moznych negativnych vplyvov na ivotné prostredie a zdravie a optimalizuje recyklaciu a opatovné pouitie
komponentov z elektronickych zariadeni.

Nespravna likvidacia produktu zo strany pouzivatela moze vyvolaf uplatnenie administrativnych sankcii podla platnych pravnych predpisov.

SLOVENSKI JEZIK
NAVODILA, KI SE NANASAJO NA NEVARNOST POZARA ALI TELESNIH POSKODB

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

TANAVODILA SHRANITE

OPOZORILO: Pri uporabi fega izdelka je treba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

Preberite navodila za uporabo vkfjuéno z navodili za polnjenje ter informacije o najmanjsi in najveii obratovalni temperaturi, prilozene izdelku.

Pri uporabi izdelka v blizini ofrok ali kadar ga uporabljajo ofroci,je potreben nadzor, da preprecite nevarnost poskodb.

Samo za notranjo uporabo in suha mesta. Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte dezju ali snegu. Prenosne polnilne postaje ne priblizevati virom
toplote, neposredni sonéni svetlobi, vnetljivim plinom, viagi, vodi ali drugim tekocinam.

Uporaba prenosne polnilne postaje na nain, ki i priporocen v teh navodilih, lahko vodi do nevarnosti pozara ali telesnih poskodb.

Prenosna polnilna postaja se med polnjenjem moéno segreje. Vedno jo polnite v dobro prezracevanem prostoru. Ne polnite je pod vzglavniki, odejami, v
torbici ali na vnetljivih povrsinah.

Ne uporabljajte prenosne polnilne postaje, ¢e ima vidne poskodbe ali e je bila mokra ali poskodovana oz. spremenjena, da preprecite nevarosti zaradi
elektriénega udara, eksplozije in/ali telesnih poskodb. Za pomot se obrite na prodajalca ali pooblaséenega zastopnika ali podijetie Belkin.

Prenosne polnilne postaje ne razstavijaite, odpirajte, vstavijajte v mikrovalovno petico, seigajte, barvaite ali vanjo vstavjajte tujkov.

Upostevajte najvecjo izhodno mot prenosne polnilne postaje. Prekomerna izhodna moé lahko povzrodi nevarnost pozara ali telesnih poskodb.

Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte ognju ali visoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 100 °C lahko povzroti eksplozijo.
Prenosne polnilne postaje ne izpostavjajte mehanskim obremenitvam, kot so stiskanje, zvijanje, prebijanje ali drobljenje. Pazite, da vam prenosna polnilna
postaja ne pade na tla in nanjo ne postavljajfe tezkih predmetov.

Prenosne polnilne postaje ne kratko vezati ali jo hraniti v vsebniku, Kjer bi lahko prislo do kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali prevodnih predmetov.
OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do pozara, elektriénega udara, poskodb ali skode za uporabnika, na izdelku ali drugi lastnini.
1. lzdelek priklopite v elektricno vtiénico, ki se nahaja v blizini in kjer ga je mogoce enostavno izkljuciti iz vira napajanja.

2. Izdelek uporabljajte samo v notranjih prostorih in na suhem mestu; izogibajte se polnjenju v blizini virov toplote ali viaznosti

3. Izdelka ne izpostavijajte tekoini ali viagi.

4. Ko izdelka ne uporabljajte, ga je treba izklopiti iz stenske viénice.

5. Naprave ne hranite na zelo vroih ali zelo hladnih mestih. Napravo je priporotljivo uporabljati pri sobni temperaturi

6. 1zdelka ne uporabliaite, ce so na njem vidne poskodbe.

7. Izdelka ne servisirajte, spreminjajte ali razstavljajte.

8. Uporaba kablov ali dodatkov, ki jih podjetje Belkin ne prodaja in ne priporoca, lahko vodijo do poveéanega tveganja za nastanek pozara, elektricnega
udara, poskodb ali Skode na izdelku.

9. Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite, da se ne bi z njim igrali

Pozor: Ce imate z izdelkom tezave, ga prenehajte uporabljati, izkljucite ga iz elektriéne viicnice in stopite v stik s sluzbo za pomoé strankam Belkin.
Obratovalni pogoji: 0 °C do 35 °C.

Poenostavljena EU-izjava o skladnosti

Mi podjetie Belkin International Inc, na lastno odgevornost izjaviiamo, da so izdelki, na katere se nanaa fa izjava, v skladu  Direkfivo o

JUHISED TULEKAHJU VOI INIMESE VIGASTAMISE OHU KOHTA

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS: Toote kasutamisel tuleb alati jérgida pahilsi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

Palun lugege selle kaasas olevat sealhulgas ja teavet ja
kohta

Vigastuste ohu vahendamiseks on vaja hoolikat jérelevalvet, kui seda toodet kasutatakse laste lheduses vai laste poolt.

See on mbeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas ja siseruumides. Arge jétke akupanka vihma v lume kétte. Hoidke akupank eemal soojusallikatest,

ofsesest péikesevalgusest, tuleohtlikest gaasidest, niiskusest, veest, voi muudest vedelikest.

Akupanga kasutamine selisel viisil, mida ei ole kaesolevas juhendis soovitatud, véib pohjustada tulekahju- vai vigastusohtu inimestele.

Akupank soojeneb laadimise ajal. Laadige seda alati hea ventilatsiooniga kohas. Arge laadige patjade, tekkide all, rahakoti sees ega tuleohtlikel pindadel

Arge kasutage akupanka siis, kui sellel on nahtavaid defekte v kui see on mérjaks saanud vdi kahjustatud véi muudetud, et valtida elektriloski,

plahvatust ja/vGi vigastusi. Abi saamiseks vétke hendust edasimilija vGi volitatud esindaja vai firmaga Belkin.

Arge demonteerige akupanka ja arge avage seda ega pange mikrolaineahju. Arge fuhastage ja varvige akupanka ega lisage sellesse vodrehi,

Arge kasutage akupanka ile selle valjundvéimsuse. Valjundvaimsusest korgem tlekoormus vdib pohjustada tulekahju vai inimeste vigastuste ohtu.

Arge laske akupangal kokku puutuda tulega vdi drge jatke seda liiga kérge kohta. tule v kérge iga ile 100 °C

V5ib pohjustada plahvatuse.

Arge laske akupangal puutuda kokku mehaaniliste mjudega, nagu muljumine, painutamine, labitorkamine vai purustamine. Valtige raskete esemete

kukkumist akupanga peale ja arge pange raskeid esemeid akupanga peale.

Arge lihistage akupanka ega hoidke seda hoiukohas, kus teised metallist v juhtivad esemed vaivad selle lihistada

HOIATUS: Juhiste eiramine vib pohjustada tulekahju, elektrisokki vdi vigastusi vai tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.

1. Uhendage toode lahedalasuvasse pistikupessa, mida on lihtne allikast lahti ihendada.

2. Kasutage ainult siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade ja niiskete kohtade lsheduses.

3. Hoidke foode eemal vedelikest ja niiskusest.

4. Uhendage toode vooluvérgust lahti, kui seda ei kasufata.

5. Arge hoidke oma seadet viga kuumas vai vaga killmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada toatemperatuuril.

6. Arge kasutage, kui markate tootel nahtavaid kahjustusi.

7. Arge piitidke toodet hooldada, muuta ega lahti vétta.

8. Kasutades juhet vdi farvikuid, mida Belkin ei ole tootnud vai soovitanud, suurendab tulekahju, elektrisoki ja vigastuste ohtu. Samuti suureneb foote

kahjustumise risk.

9. Hoidke seda seadet lastele kittesaamatus kohas, et nad ei saaks sellega mngida.

Ettevaatust! Kui teil tekib tootega probleeme, Iopetage selle kasutamine, eemaldage toode i ja vétke abi saamiseks Ghendust

Belkiniga.

Téstingimused: 0 ° C kuni 35 °C.

Lihtsustatud EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Belkin Infernational, Inc. kinnitame oma ef tooted, mida see puudutab, vastavad EMU (elektromagnetilise
14/30/EL, direktiivile 2014/35/EL ja (EL) 2015/863 RoHS-i direktiivile 2011/65/EL (uuesti sénastatud).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on kéttesaadav jargmisel infernetiaadressil: www.belkin.com/doc

KORVALDAMISTEAVE KASUTAJALE

Toote utiliseerimise kohta leiate infot veebilehelt http; belkin.

Kooskslas ja vastavalt Euroopa Parlamendi elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiivi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14.
Seadmel olev labikriipsutatud prigikasti sambol viitab sellele, et seadme kasutusaja I5ppemisel tuleb seade utiliseerida teistest
jastmetest eraldi.

Seega tuleb kasutusaja Ippedes foode viia jaatmete kus eraldi elektri- ja i jastmete
v8i anda see tagasi edasimidjale vastavalt a kooskdlas rigs rakendatud uuendatud elekiri-ja elektroonikaseadmete jstmete direktivi arikile 4.
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belkin

BoostCharge
Power Bank 10K with Display
Batterie externe 10K avec écran intégré

SKU/MODEL: BPBO27
REFERENCE / MODELE : BPB0O27

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin International, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole
responsibility that the products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including inferference rhav may cause undesired operation.

Federal C i ission Interference

This equipment has been rested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference fo radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

«Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment fo an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES(B) / NMB(B).

Déclaration de I1SDE :

Ce périphérique numérique est conforme 4 la norme CAN ICES(B)/NMB(B)

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating
temperatures supplied with this power ban

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

For indoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct
sunlight, combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury to persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside
purse or on flammable surfaces.

Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified to prevent against electric shock,
explosion, and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects info the power bank.

Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
Do not expose the power bank to fire or excessive . Exposure o fire or above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank to mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing
heavy objects on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.
Operating Conditions: 0° C to 35° C

Simplified EU Declaration of Conformity

We, Belkin International, Inc., declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity
with EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc

CE @ FC 2

UKCA conformity:
« Safety Directive: Electrical Equ.pmem(Safery} Regulations 2016
« EMC Directive: Ele 2016(S.1.2016/109T)

Belkin Ltd., 1Regent Park, NN8 6GR, UK
Belkin B.V., 1077 CZ Amsterdam, NL
DISPOSAL INFORMATION FOR USER

PRINT SPECS

separately from ofher waste.

Product Type: BoostCharge Power Bank 10K with Display
Model No: BPBO27

Input: 5
Outpuf:
(C1/C2): SVZZZ3A, 9VIT22.22A, 12VITZ166A
(PPS) 511V 1.8A

Total output:

(C1+C2):15W Max

Capacity: 37Wh, 3.7V,10000mAh

FRANCAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D'INCENDIE OU DE BLESSURE
INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE
‘CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

maximales fournies avec cette batterie externe.

d
agréé ou Belkin.
externe.

sortie théorique peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.
N'exposez pas la batterie externe au feu ou a une fempé extréme. Une

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected

Therefore, any product that has reached the end of its useful life must be given to waste disposal centers specializing in separate

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrafive sanctions according fo the laws in force.

AVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous :
Lisez le mode d’emploi, y compris les instructions et informations relatives aux températures de fonctionnement minimales et

Pour éviter fout risque e blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé a proximité d'enfants.
Nutilisez le produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie externe a la pluie ou  la neige. Eloignez la batterie
externe de toute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de fout gaz combustible, de humidité, de I'eau ou autre liquide.
Une utilisation de la batterie externe contraire aux instructions recommandées peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.

La batterie externe produira de la chaleur pendant le rechargement. Veuillez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la
batterie externe sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.
tilisez pas la batterie externe si elle contient des défauts visibles a Foeil nu ou si elle a é1é mouillée, endommagée ou modifie afin
ifer tout risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez contacter le commercant ou représentant

Veuillez ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers  lintérieur de la batterie
Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une puissance de sortie supérieure 4 la puissance de

aufeu ou & une fempé dépassant les

des éléments composant équipement électronique.

collection of waste electrical and electronic equipment or given back to the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant fo and in en vigueur.
accordance with Article 14 as implemented in the country.
The adequate separate collection for the subsequem start-up of the equipment sent o be recycled, treated and disposed of in an ESPANOL
way possible negative effects on the environment and health and optimizes the INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE FUEGO O DAROS PERSONALES
recycling and reuse of components making up ‘ihe electronic equipment. |MPORTANTES DE

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
incluidas con esta bateria externa.

utilizando nifios o esta se utilice cerca de ellos.

personas.

asistencia.

pueden resulfar en riesgo e fuego o dafios personales.

pueden causar explosiones.
No sometas la bateria externa a impactos meca omo

contribue & prévenir des effets négatifs éventuels sur I'environnement et la santé, et permet d'optimiser le recyclage et la réutilisation

Si l'utilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera I'objet de sanctions administratives comme stipulé par la législation

AADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones bésicas, incluyendo las siguientes:
Lee las instrucciones de funcionamiento, como las instrucciones de carga y o la informacién sobre la temperatura minima y méxima,

Para reducir el riesgo de dafios personales a nifios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén

Para uso solo en lugares inferiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa a la lluvia o la nieve. Mantén la
bateria externa alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u ofros liquidos.
Si se utiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a

La bateria externa generard calor cuando esté cargando un dispositivo. Lleva a cabo la carga siempre en dreas ventiladas. No cargues
debajo de almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables.

Para prevenir descargas eléciricas, explosiones y/o dafios personales no uses la bateria externa si esta presenta defectos visibles, si se
ha mojado, ha resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en contacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir

No desmontes, abras, expongas a microondas, incineres o pintes la bateria externa i introduzcas objetos extrafios en ella.
No uses la bateria externa con una potencia de salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la potencia indicada

No expongas la baterfa externa al fuego o a temperaturas excesivas. La exposicién al fuego o temperaturas por encima de los 100 °C

caidas o colocar objetos pesados sobre la bateria externa,

metalicos o conduct

Condiciones de func\onamler\' ntre 0° C v35"
de i de la UE si

RoHS 2015/863/UE y 2011/65/UE (revisada).

INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO

electrénico (RAEE:

100 °C peut provoquer une explosion.
de placer des objets lourds sur la batterie externe.
objets méalliques ou conducteurs.

Conditions de fonctionnement : 0 °C 4 35°C
N g 6 UE simplifié

Le texte infégral de la Dé

htp://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
électroniques (DEEE).

des autres déchets.

Ne soumettez pas la batterie externe & un choc mécanique fel que écrasement, e pli, la perforation ou le broiement. Evitez de poser ou

Ne disjonctez pas la batterie externe et ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d'autres

Nous, Belkin International, Inc., déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits, auxquels se référe la présente déclaration,
sont conformes a la directive relative  la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, 4 la directive 2014/35/UE relative 4 la basse
tension et & la directive déléguée (UE) 2015/863 mudlflam la directive 2011/65/UE dite « RoHS » (refonte).

i ible sur le site Web suivant : www.belkin.com/docc
INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A LATTENTION DE L'UTILISATEUR
Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

Conformément a I'article 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d’équipements électriques et
Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, a la fin de sa durée d'utilité, doit étre collecté séparément

Par conséquent, conformément & larticle 14 en vigueur dans son pays, lufilisateur doif rapporfer  un cenire de recyclage spécialisé

del resto de residuos una vez que termine su vida til.

delos que el electrénico.

Nosotros, Belkin International, Inc., declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que los productos, a los que hace referencia la
presente declaracion, estan en conformidad con la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo voltaje 2014/35/UE y la Directiva

El texto integro de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccién de internet: www.belkin.com/doc.

Para informacién sobre el desecho del producto consulta http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y
.

El simbolo del conenedor de basura fachado que se muestra en el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado

Por este motivo, el usuario deberé trasladar los productos que alcancen el final de su vida util a centros de residuos especializados

en la recoleccién de residuos de equipamiento eléctrico y electrénico o deberé devolver dichos productos al distribuidor una vez que
adquiera un nuevo producto RAEE de conformidad con el articulo 14 implementado en su pais.

Una recoleccin adecuada y el posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, fratamiento y desecho de una forma
ecolégica contribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reutilizacién

Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, serd objeto de sanciones administrativas segun la legislacion vigente.

o desgar Evita las

No cortocircuites la bavena externa ni la guardes en un contenedor donde se pueda producir on cortocircuito con otros objetos 1 2 7 O O O
ne : c .

8850-02071-1Y Rev. AOO
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. i 2014/30/EV, direktivo 2014/35/EU in Direktivo (EU) 2015/863 RoHS 2011/65/EU (Recast). 2 sav eraldi kogumine hilisemaks oj3 EHME 4 U= 2710] S| OHIAIL,
7. Nepokuajte sa o servis produktu, neupravujte ho ani ho nerozoberajte. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslovu: w m/doc kasutuselevdtuks aitab &ra hoida véimalikke negatiivseid mwus-d keskkonnale ja tervisele ning optimeerib elektroonikaseadmete komponentide A (C1/C2): 5V
8. Pouzivanie kiblov alebo prislusenstva, ktoré neodportica alebo nepredava spolo¢nost Belkin, moze vyvolaf zvygené riziko poZiaru, trazu elektrickjm INFORMACLIE © ODLAGANJU ZA UPORABNIKA ringlussevéttu ja taaskasutamist. i
pradom, zranenia alebo poskodenia produktu. Toote kuritahtlik kérvaldamine kasutaja poolt toob kaasa halduskaristuste kohaldamise vastavalt kehtivatele seadustele. (C1UC2):5v === 3A, 1.66A
9. Uchovavaite foto zariadenie mimo dosahu deti a dbajte, aby sa s nim nehrali Za informacije o odstranitvi izdelka glejte http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Upozornenie: Ak zaznamente problémy s tymto produktom, prestaiite ho pouzivaf, vytiahnite produkt z elekirickej zasuvky a kontaktujte spolocnost Na podlagi in v skladu s 14. clenom Direktive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadn elektricni in elektronski opremi (OEEO). ©f CERT. (PPS) SV-TIV 184
Belkin. Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomeni, da je freba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloiti B e : 2| B
Prevédzkové podmienky: 0 °C a 35 °C lo¢eno od drugih odpadkov. REDURIPIHICIIT SBAE X% 15 1 BPBO2T (CI+C2): BAISW
Zjednodusené vyhlisenie o zhode EU Zato jefreba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivlenjske dobe, oddati v centre za odlagane odpadkov, specializirane za loceno zbiranje odpadne BERELLORR 226 5VI==31A. 9V AR 0358
Spolocnost Belkin International, Inc, na viastnd zodpovednost vyhlasie, e fenfo virobok, na kfory sa vzfahuje fofo vyhlésenie,je v silade so elekiriéne n elekironske opreme,aipa ih e treba ob nakupu nove OEEO v skiadu s 4. cleniom, kot e zvaja v v, vt rgoveu. FEREERELTENTEEN B F(C1/C2): SVIT3A, 9VITT2.22A, 12VIT1.66A P
Smernicou o EMC 2014/30/EU, smernicou o nizkonapafovych zariadeniach 2014/35/EU, smernicou RoHS (EU) 2015/863, smernicou 20T1/65/E0 Ustrezno loceno zbiranje za nadaljnji zagon opreme, poslane v recikliranje, obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen natin, prispeva k & CORBERMTBHBE, ROBAES ERACHCRES BN BDET, (PPS) 5V-11V 1.8A
(prepracované znenie). preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter optimizira recikliranje in ponovno uporabo komponent, ki sestavijajo elektronsko FRCHT B3R RES LURRDIFREORRESD, &/ (D—/ S OCAEEN TV S ERARRREBRH S, a8
Uplny text Vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese: www.belkin.com/doc opremo. . _ . P DUREERT BIbIC. ARREFECOTE TRHETZRAL. MELEENVELROET., (C1+C2): 15W (ZIcH)
INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV dlaganje izdelka s strani VKljuéuje uporabo upravnih sankcij v skladu z veljavno zakonodajo. EAIIRUISH TOH. BENEEN, /(D) OEMPRICEBEBNT LN, 1D/ (0% MR, BHEX. RMEDHR. B 37Wh, 3.7V, 10000mAh - izl delol winalilons
Informécie o likvidacil vyrobku najdete na adrese http: belkin. BE. K, FERTOMORKICE DI BN SICUTRE N, oo i oo ok sanalanass o ol wd s Evosones
ROMANA CORBETHESNTOVRWIAT/ (D~ COEBRULEEE, AFLUNORRAEBSTREENHDET, E we = avindlbly 8850hq02071 Rev. AOO
English For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/ dans la collecte d'équi iques et électroniques fout produit arrivant a la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme
Information Pursuant to and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and produit au distributeur dés qu'il foi I vaulsmon d'un nouveau produit DEEE.
FCC Statement electronic equipment (WEEE). La collecte séparée et le traitement a posteriori de I'équipement envoyé pour étre recyclé, traité et éliminé de maniére écologique

[127.000]

For EU1/AET:

belkin

BoostCharge
Power Bank 10K with Display
Batterie externe 10K avec écran intégré

SKU/MODEL: BPB027
REFERENCE / MODELE : BPB0O27

English
Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin International, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole responsibility
that the products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any inferference received, including interference that may cause
undesired operation.

Federal Communications Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful inferference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference fo radio or felevision reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try fo correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

«Increase the distance between the equipment and the receiver.

+ Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority fo
operate this equipment.

IMPORTANT NOTE:

1 i ience and Economic anada Statement

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES(B) / NMB(B).
Déclaration de SDE :
Ce périphérique numérique est conforme a la norme CAN ICES(8)/NMB(B)

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:
Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating temperatures
supplied with this power bank.
To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children
For indoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct sunlight,
combustible gas, humidity, water, or other liquids.
Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury fo persons.
The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside purse or
on flammable surfaces.
Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified fo prevent against electric shock,
explosion, and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.
Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects info the power bank.
Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
Do ot expose the power bank to fire or excessive temperature. Exposure fo fire or temperature above 100°C may cause explosion.
Do not subject the power bank to mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing heavy objects
on the power bank.
Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.
Operating Conditions: 0° C 10 35° C
Simplified EU Declaration of Conformity
/e, Belkin International, Inc., declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity with EMC
Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast).
The full text of the EU declaration of conformity is available af the following Infernet address: www.belkin.com/doc

4
c =
—
UKCA conformity:

« Safety Directive: Electrical Equipment(Safety) Regulations 2016
« EMC Directive: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016(5.1.2016/1097)
Belkin Ltd., 1 Regent Park, NN8 6GR, UK

Belkin BV, 1077 CZ Amsterdam, NL

DISPOSAL INFORMATION FOR USER

For information on product disposal, please refer fo http: belkin.

Pursuant fo and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and electronic
equipment (WEEE).

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected separately
from other waste.

Therefore, any product that has reached the end of ifs useful life must be given fo waste disposal centers specializing in separate collection of
waste electrical and electronic equipment or given back to the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant fo and in accordance with Article

14 as implemented in the country.

The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent fo be recycled, treated and disposed of in an environmentally
compatible way contributes fo preventing possible negative effects on the environment and health and optimizes the recycling and reuse of
components making up the electronic equipment.

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according to the laws in force.

Product Type: BoostCharge Power Bank 10K with Display

Model No: BPBO27

Input: 5V 31A,9VITT2.22A, 12V
Output:

(C1/C2): SVITZ3A, 9VITT2.22A, 12VITT1.66A
(PPS)5-TIV 1.8A

Total output:

(C1+C2): 15W Max

Capacity: 37Wh, 3.7V, 10000mAh

1.66A

FRANGAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D'INCENDIE OU DE BLESSURE

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous :

Lisez le mode d'emploi, y compris les instructions et informations relatives aux températures de fonctionnement minimales et maximales fournies
avec cette batterie externe.

Pour éviter tout risque de blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé a proximité d'enfants.

Nutilisez le produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie externe  la pluie ou 4 la neige. Eloignez la batterie externe de
toute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de tout gaz combustible, de I'umidité, de 'eau ou autre liquide.

Une utilisation de la batterie externe contraire aux instructions recommandées peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.

La batterie externe produira de la chaleur pendant le rechargement. Veuillez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la batterie
externe sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.

Nutilisez pas la batterie externe si elle contient des défauts visibles a I'oeil nu ou si elle a été mouillée, endommagée ou modifiée afin d'éviter tout
risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez confacter le commercant ou représentant agréé ou Belkin.
Veuillez ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers & intérieur de la batterie externe.
Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une puissance de sortie supérieure a la puissance de sortie
théorique peut entrainer un risque d'incendie ou e blessure.

N'exposez pas la batterie externe au feu ou & une température extréme. Une exposition au feu ou a une température dépassant les

100 °C peut provoquer une explosion.

Ne soumettez pas la batterie externe & un choc mécanique tel que 'écrasement, le pli, la perforation ou le broiement. Evitez de poser ou de placer
des objets lourds sur la batterie externe.

Ne disjonctez pas la batterie externe et ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d'autres objets
métalliques ou conducteurs.

Conditions de fonctionnement : 0 °C 4 35 °C

Déclaration de conformité UE simplifiée

Nous, Belkin International, Inc., déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits, auxquels se référe la présente déclaration, sont
conformes 4 la directive relative a la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, 2 la directive 2014/35/UE relative 4 la basse tension et a la
directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant la directive 2011/65/UE dite « RoHS » (refonte).

Le fexte intégral de la Déclaration de conformité européenne est disponible sur le site Web suivant : www.belkin.com/docc

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A L'ATTENTION DE L'UTILISATEUR

Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Conformément a I'article 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE).

Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, a la fin de sa durée d'utilité, doit étre collecté séparément des autres
déchets.

Par conséquent, conformément a 'article 14 en vigueur dans son pays, lutilisateur doit rapporter a un centre de recyclage spécialisé dans la
collecte d'équipements électriques et électroniques tout produit arrivant a la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme produit au
distributeur dés qu'l fait I'acquisition d'un nouveau produit DEEE.

La collecte séparée et le traitement a posteriori de I'équipement envoyé pour étre recyclé, traité et éliminé de maniére écologique contribue

A prévenir des effets négatifs éventuels sur I'environnement et la santé, et permet d'optimiser le recyclage et la réutilisation des éléments.

composant Iéquipement électronique.
Silutilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera I'objet de sanctions administratives comme stipulé par la législation en vigueur.

ESPAROL

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE FUEGO O DANOS PERSONALES
INST! S DE

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

AADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones bésicas, incluyendo las siguientes:

Lee las instrucciones de funcionamiento, como las instrucciones de carga y o la informacién sobre la temperatura minima y maxima, incluidas con
esta bateria externa,

Para reducir el riesgo de dafios personales a nifios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén utilizando nifios
0 estd se utilice cerca de ellos.
Para uso solo en lugares interiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa ala lluvia o la nieve. Mantén la bateria externa
alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u ofros liquidos.
Si se utiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a personas.
La bateria externa generar calor cuando esté cargando un disposifivo. Lleva a cabo la carga siempre en dreas ventiladas. No cargues debajo de
almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables.
Para prevenir descargas eléctricas, explosiones y/o dafios personales no uses la bateria externa si esta presenta defectos visibles, si se ha mojado,
ha resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en contacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir asistencia.
No desmontes, abras, expongas a microondas, incineres o pintes la bateria externa ni infroduzcas objetos extrafios en ella,
No uses la bateria externa con una potencia de salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la potencia indicada pueden
resultar en riesgo de fuego o dafios personales.
No expongas la bateria externa al fuego o a femperaturas excesivas. La exposicién al fuego o temperaturas por encima de los 100 °C pueden
causar explosiones.
No sometas la bateria externa a impactos mecanicos, como o Evita las caidas o
colocar objetos pesados sobre la bateria externa.
No cortocircuites la bateria externa nila guardes en un contenedor donde se pueda producir on cortocircuito con ofros objetos metalicos o
conductores.
Condiciones de uncionamiento; Entre 0* Cy 35 C

idad de la UE
Nosotros, Belkin Inc., bajo nuestra sola que los productos, a los que hace referencia la presente
declaracién, estn en conformidad con la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo volfaje 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2015/863/UE y
2011/65/UE (revisada).
El fexto infegro de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccién de internet: www.belkin.com/doc.
INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO
Para informacién sobre el desecho del producto consulta htp://www.belkin.c:
De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y electrénico
(RAEE).
El simbolo del contenedor de basura tachado que se muestra en el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado del resto
de residuos una vez que fermine su vida util.
Por este motivo, el usuario debers trasladar los productos que alcancen el final de su vida Gtil a centros de residuos especializados en la
recoleccion de residuos de equipamiento eléctrico y electrénico o deberd devolver dichos productos al distribuidor una vez que adquiera un
nuevo producto RAEE de conformidad con el articulo 14 implementado en su pai
Una recoleccién adecuada y e posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, frafamiento y desecho de una forma ecolgica
contribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reutilizacién de los componentes
que componen el dispositivo electrénico.
Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, serd objeto de sanciones administrativas segin la legislacién vigente,

DEUTSCH

BEZUGLICH ODER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
WARNUNG: Bei der Verwendung dieses Produktes sollfen Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmafsnahmen beachten:
Bitte lesen Sie sich die der L und 2u den Mindest- und
Hochstbetriebstemperaturen durch, die mit dieser Powerbank geliefert wurden.
Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist besondere Aufsicht notwendig, wenn das Geréi von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt wird.
Nur fiir den Gebrauch in Innenréumen und in trockener Umgebung bestimmt. Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus. Halten Sie
die Powerbank von direkter Gas, F if, Wasser oder anderen Flissigkeiten fern.
Die Verwendung der Powerbank in einer Weise, die in dieser Anleitung nicht empfohlen wird, kann zu Brandgefahr oder Personenschaden fishren.
Die Powerbank erzeugt beim Laden Warme. Das Aufladen sollte immer in einem gut belifteten Raum erfolgen. Laden Sie nicht unter Kissen,
Decken, in Handtaschen oder auf brennbaren Oberflachen.
Verwenden Sie die Powerbank in folgenden Situationen nicht, um Stromschlage, Explosion und/oder Verletzungen zu verhindern: wenn sie
sichtbare Mangel aufweist oder nass geworden ist; wenn sie beschadigt wurde oder Anderungen an ihr vorgenommen wurden. Wenn Sie
Unferstitzung brauchen, nehmen Sie Kontakt mit dem Handler oder Handlungsbevollmachtigten oder Belkin auf.
Sie sollten die Powerbank nicht auseinandernehmen, &ffnen, in der Mikrowelle erhitzen, , anmalen oder P

Uberschreiten Sie die Ausgangsleistung der Powerbank nich. Eine Uberlastung kann namlich zu Brandgefahr oder Personenschaden fihren.

Setzen Sie die Powerbank keinem Brand oder Uber aus. oder {iber 100 °C kénnen zu Explosionen fihren.

Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Schocks, wie efwa Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Schreddern, aus. Vermeiden Sie es, die

Powerbank fallenzulassen oder schwere Gegenstande darauf abzulegen

Schliefsen Sie die Powerbank nicht kurz oder bewahren Sie sie nicht in einem Behalter auf, in dem durch andere metallische oder leitende

Gegenstande ein Kurzschluss entstehen kann.

Befriebsbedingungen: 0° bis 35° C

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Wir, Belkin Infernational, Inc., erkléren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, in Einklang mit

der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Neufassung) sowie der delegierten

Richtline (EU) 2015/863 stehen.

Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: www.belkin.com/doc

ENTSORGUNGSHINWEIS FUR BENUTZER

Informationen zur Entsorgung von Produkten finden Sie unter http

Nach Mafigabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen Parlaments ber die Abfallentsorgung von

Elektro- und Elektronikaltgeraten (WEEE).

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne mit Balken auf dem Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner

Nutzungsdauer nicht im Hausmiill zu entsorgen ist, sondern genennr gesammelt werden muss.

Deshalb ist jedes Produkt am Ende seiner bei bzugeben, das auf die getrennte Sammlung von

Elektro- und Elektronikaltgeraten spezialisiert ist. Alternativ kannes gemaf; Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesetzt, beim Kauf eines

neuen Elekiro- oder Elektronikgerats beim Handler abgegeben werden.

Die ordnungsgemafse Sammlung des Gerats zur spateren
méglicher und

hten tung, und tragt zur
bei und erleichtert die Wiederverwendung und -verwertung der in dem Elektro-

oder Elektronikgerat enthaltenen Komponenten.
Die unsachgemafse Entsorgung durch den Benutzer kann je nach geltendem Recht mit einem Bufsgeld belegt werden.

ITALIANO
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO O LESIONI PERSONALI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA: Quando si utilizza il presente prodotto, si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di base e quanto segue:

Leggere le istruzioni d'uso, incluse le istruzioni sulla ricarica e le informazioni sulle temperature minime e massime di funzionamento fornite con
Ia batteria esterna

Alfine ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un‘accurata supervisione se il prodotto viene usato in presenza di bambini

Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti. Non esporre la batteria esterna alla pioggia o alla neve. Mantenere Ia batteria esterna
lontano da sorgenti di calore, luce solare diretta, gas combustibili, umidita, acqua o altri liquid

Lutilizzo della batteria esterna non conforme alle istruzioni indicate potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.

La batteria esterna genera calore durante la ricarica. Ricaricare sempre in un luogo ventilato. Non ricaricare sotto cuscini o coperte, all‘interno di
una borsa o su superfici infiammabili,

Non utilizzare la batteria esterna in caso siano visibili difetti o se & stata bagnata, danneggiata o modificata, al fine di evitare rischi di folgorazione,
esplosione e/o lesioni. Contattare il rivenditore, I'agente autorizzato o Belkin per ricevere assistenza.

Non smontare, aprire, cuocere nel microonde, bruciare, verniciare o inserire oggetti estranei nella batteria esterna.

Non utilizzare la batteria esterna oltre il valore nominale massimo della potenza di uscifa. ll sovraccarico dell'uscita oltre il valore nominale
massimo potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.

Non esporre la batteria esterna al fuoco 0 a una eccessiva. L alfuocoo oltre100° C potrebb pl

Non softoporre la batteria esterna a shock meccanici, quali schiacciatura, piegatura, foratura o frantumazione. Evitare di far cadere o posizionare
oggetti pesanti sulla batteria esterna.

Non cortocircuitare la batteria esterna o custodirla i luoghi in cui potrebbe essere soggetta a corto circuiti causati da altri oggetti metallici o conduttori.
Condizioni di funzionamento: da 0 °C a 35 °C

Dichiarazione di conformita semplificata UE

Noi, Belkin International, Inc. dichiariamo sotto la nostra sola responsabilita che i prodotti a cui questa dichiarazione fa riferimento sono conformi
alla Direttiva EMC 2014/30/EU, alla Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/EU, alla Direttiva delegata 2015/863/EUR e alla Direttiva RoHS 2011/65/
EU (Recas®).

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DA PARTE DELL'UTENTE

Per informazioni sullo smaltimento del prodotto consultare lindirizzo http: belkin

Aisensi e per gli effetti dellArticolo 14 della Direttiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE),

11 simbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti.

Lutente dovra, pertanto, conferire il dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dellacquisto di un nuovo dispositivo di tipo equivalente (RAEE), ai sensi e per gli effetti
dellArticolo 14, come stabilito nel proprio Paese.

L'adeguata raccolta differenziata per lavvio successivo del dispositivo dismesso al riciclaggio, al frattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &

composto il dispositivo elettronico.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

PORTUGUES
INSTRUCOES QUANTO AO RISCO DE INCENDIO OU FERIMENTO A TERCEIROS

INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

GUARDE ESTAS INSTRUGGES

ATENGAO: Ao usar este produto, precaugdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo:

Leia as instrugdes de operado, incluindo instrugdes de carreg e cbes sobre as minima e maxima fornecidas
juntamente com este carregador portatil.

Afim de reduzir o risco de ferimentos, supervisdo rigorosa é necesséria quando o produto for usado perto ou por criangas.

Somente para uso em ambientes secos e fechados. N&o exponha o carregador portatil a chuva ou neve. Mantenha o carregador portatil longe de
fontes de calor, luz solar direta, gés combustivel, umidade, 4gua ou outros liquidos.

0 uso de carregador portatil de maneira ndo recomendada nestas instrucées pode resultar no risco de incéndio ou ferimento a terceiros.

0 carregador portatil vai gerar calor durante o carregamento. Sempre carregue em uma drea bem ventilada. N&o carregue sob fravesseiros,
cobertores, dentro de bolsas ou sobre superficies inflaméveis.

Nao use o carregador portatil se detectar defeitos visiveis ou se ele tiver sido molhado, danificado ou modificado para evitar riscos de choque,
explosio e/ou ferimentos. Entre em contato com o revendedor, agente autorizado ou com a Belkin para suporte.

Nao desmonte, abra, cologue no micro-ondas, queime, pinte nem insira objetos estranhos no carregador portatil.

N&o use o carregador portatil em fensées acima de sua classificago de saida. Saidas com sobrecarga acima da classificaggo podem resultar no
risco de incéndio ou ferimento a ferceiros.

Nao exponha o carregador portatil a fogo ou temperaturas alfas. A exposicéo a fogo ou temperaturas acima de 100°C pode causar explosdes.
Nao sujeite o carregador portatil a choques mecanicos, como esmagar, dobrar, furar ou rasgar. Evite deixar cair ou colocar objetos pesados sobre
o carregador portatil

N&o provoque curto-circuito no carregador portatil nem cologue-o em uma fomada onde possa sofrer curto-circuito por outros objetos
condutores ou metdlicos.

Condigdes de funcionamento: 0° C a 35° C

ABelkin International, Inc., declara sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos, ao quais esta declaracéo se refere, estan em
conformidade com a Diretiva DER 2014/53/UE, Diretiva CEM 2014/30/UE, Diretiva de Baixa Tensio 2014/35/UE e Diretiva RoHS 2011/65/ UE
2015/863 (UE) (Remodelada).

0 texto infegral da declaracéo de conformidade UE est4 disponivel no seguinte enderego na Infernet: www.belkin.com/doc.

INFORMAGOES SOBRE O DESCARTE PARA O USUARIO

Veja informagdes sobre o descarte de produto em http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Nos termos do Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).

0 simbolo de contentor de lixo barrado com uma cruz mostrado no equipamento indica que, ao final de sua vida util, o produto deverd ser
coletado separadamente de outros residuos

Porfanto, qualquer produto que fiver afingido o final da sua vida til dever ser levado aos centros de depésito de residuos especializados na
coleta selefiva de residuos de elétricos e elet ou devolvidos a0 quando da aquisicdo de um novo REEE, nos
termos do Artigo 14 conforme implementado no pais.

A coleta seletiva adequada para a subsequente inicializagéo do equipamento enviado para reciclagem, tratamento e descarte de forma
ambientalmente responsavel contribui para a prevengao de possiveis efeifos negativos ao meio ambiente e  saude, além de ofimizar a reciclagem
ea reutilizagéo dos componentes que compdem o equipamento eletronico.

0 descarte abusivo do produto pelo usuério implicard a aplicagao de sancges administrativas de acordo com as leis vigentes.

POLSKI

INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB OBRAZEN CIALA

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

UWAGA: Podczas stosowania fego urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych rodkéw ostroznosci, w tym ponizszych:
Nalezy przeczytac instrukcje obstugi, w tym instrukcje fadowania i informacje dotyczace minimalnej i maksymalne] temperatury eksploatacii,
ktére dostarczono z tym powerbankiem.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, niezbedny jest doktadny nadzér, gdy produkt jest uzywany w poblizu lub przez dzieci.

Do uzytku wylacznie w pomieszczeniach i wytacznie w miejscach suchych. Nie wystawia¢ powerbanka na dziatanie deszczu lub éniegu.
Trzymaé powerbank z dala od Zrédef ciepta, bezposredniego dziatania storica, palnego gazu, wilgotnosci, wody i innych cieczy.

Uzycie powerbanka w sposéb inny iz zalecany w niniejsze] instrukcji moze skutkowac ryzykiem pozaru lub obraze ciafa.

Nie wystawiac powerbanka na dziatanie ognia ani zbyt wysokich temperatur. Narazenie na dziafanie ognia lub temperatury powyzej 100°C moze
spowodowac wyt

Nie poddawac powerbanka wstrzasom mechanicznym, takim jak zgniatanie, zginanie, przebijanie lub rozdrabnianie. Unikac upuszczania lub
umieszczania cigzkich obiektéw na powerbanku

Nie ¢ do zwarcia ani nie ¢ go w miejscach, w ktrych moze dojéc do jego zwarcia przez metalowe lub
przewodzace przedmioty.

Parametry $rodowiskowe pracy: 0°C do 35°C

Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE

Niniejszym firma Belkin International, Inc. o$wiadcza na wlasna odpowiedzialnosc, ze produkty, ktérych dotyczy niniejsza deklaracia, speiniaja
wymagania dyrektywy EMC 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE (tekst przeksztatcony).
Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w witrynie pod nastepujacym adresem: www.belkin.com/doc

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA DOTYCZACE UTYLIZACII

Informacje o utylizacji produktu po zakoriczeniu eksploatacji dostepne s na: http: belkin:

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).
Symbol przekreslonego kosza na $mieci na urzadzeniu oznacza, ze po zakoriczeniu uzytkowania produkt nalezy usunac oddzielnie od innych odpadéw.
W zwiazku z tym kazdy produkt, po zakorczeniu okresu uzy ia, musi zostac pr v do zakladow utylizacji odpadéw, specalizujacych
sig w selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrécony do sprzedawcy przy zakupie nowego WEEE,
zgodnie z art. 14, w sposb zgodny ze sposobem jego realizacji w danym kraj

o ywna zbidrka w celu poz przestania sprmu do recvk\mgu poddania obrébee i uryllzacu W sposob. previazny dla

§ przyczynia sie do skutkom dla zdrowia oraz opty je recykling
i ponowne 6 sprzem

Nieprawidtowa utylizacja produktu przez grozi sankcjami i i iprzez e prawo.

PYCCKUA

WHCTPYKUWMN B OTHOLUEHUM NPEAOTBPALLEHMNSA BO3TOPAHMA U TPABM
MEPbI MTPEAOCTOPOXXHOCTN
COXPAHUTE 3TY UHCTPYKUUIO

BHUMAHME! Mpu n sT0r0 M38ENUS BCerja cobntoaaTh OCHOBHbIE Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, BKAIOUas
cnepytoume:
MpouTUTE MHCTPYKUMY NO SKCAMYaTaLMK, BKMIOUAR UHCTPYKLMI M0 3apsAKe 1 i ¥ MaKcs i
3KCNTYaTaUMOHHOM TeMnepaType. ITM MHCTPYKUMN NOCTABAAIOTCA BMECTE C axKyMynﬂTcthlM 6nokom.

pyicka TpaBm NPOAYKTa AETEMM UV PAAOM C ACTBMM AONYCKABTCA TONLKO NOA NPUCMOTPOM
B3DOC/bIX.
JINs UCNONb30BaHMA TONLKO B NOMELLEHUAX 1 B CyXWX MeCTax. M36eraitTe nonagaHus AOXAS NN CHEra Ha akkyMyNaTOPHbIi 610K,
He pacnonaraiite i1 610K pAAOM C M Tenna, N0 NPAMBIMYU CONHEUHBIMY TyUaMM, B MECTAX, [1E BOIMOXKHO

Hanuume BOCTNAMERSIOLLErOCs! 1a3a, BNAXKHOCTH, BOAbI MW APYTUX KUAKOCTE.
VIcnonb308aHHe akKkyMyNATOPHOTO 610Ka HE M0 MHCTPYKUMI MOXET MOBNEYb PUCK BOrOPaHHA 1 TPABM.
TPy 3apsiaKe aKKyMyNATOPHbIA 670K HarpeBaeTCa. 3apaxaiiTe TOLKO B XOPOLWO NPOBETPUBAEMOM NOMeLLeHNN. Mpu 3apaake
aKKYMYNSATOPHBIN 610K He JONKeH HaXOAMTLCA NOA NOAYLWKAMM M NOKPbIBANaMM, BHYTPW CYMOK UMM Ha BOCMNIAMEHAOLMXCA
NOBEPXHOCTAX.
5 e 7 610K NPV HANMUMM BUANMBIX AedeKTOB, 3 TaKXKe eCAM aKKYMyNATOPHIV 610K 6bin
v .B cnyuae 3MEKTPUUECKIM TOKOM, B3bIB /UM TPaBMbI.
O6paTuTech 32 NOMOLLSH0 B KoMNaHHIo Belkin, K €6 TOPrOBOMY MOCPEAHHKY HITH YTIOMHOMOUEHHOMY areHTy.
3anpewaeTcs pasbupaTh akkyMyNATOPHbIVi 610K, OTKPHIBATS €70, NOMELLATh B MUKPOBONHOBYIO NEUb, CXMMaTh, OKPALIMBaTS,
BCTABASTH NOCTOPOHHME NPEAMETbI B aKKYMyASTOPHbIN 610K
5 1C DHbITA 610K Npy napameTpos anek Meperpy3ka
BLIXO/I0B MOXET MOB/eUb BO3rOpaH/e 1 TPABMbI.
3anpelwaeTcs NoABEPraTh akKKyMyNATOPHbIi! 610K BO3AEHCTBINIO NNaMeEHM MM UPE3MEpPHOi TemnepaTypbi. [Py BO3AEHCTBM NNameHN
VNV TEMNepaTypbi CBbIWE 100 °C BOIMOXEH B3PbIB.
3anpewaeTcs noaBepraTh akkymMynaTopHbIi 610k KMM Harpy3kam: b, Cr6aTh, NpO6MBATL MM M3MENbYATH.
He poHsiiTe 1 He CTaBbTe TAXeNble NPeAMETbI Ha akKyMyNATOPHbIN GNOK.
He 3amblKaliTe KOHTaKTbl aKKyMynSTOPHOr0 6710Ka HaKOPOTKO M HE PA3MeLLialiTe ero B MECTe, [ OH MOXET BbITb 3aMKHYT
HaKOPOTKO APYT VMY METaNIMUECKIMY NV TOKONPOBOASILMMA NPEAMeTaMA.
Yenosus pa6oTsi: oT 0° 40 35° C
[leknapauys cooTeeTcTBMA TPE6OBaHMAM EC (yNpoweHHBIM TeKCT)
Hactosiwmm komnarus Belkin International, Inc. OTBETCTBEHHO 3aABNAET, YTO U3AENNS, K KOTOPbIM OTHOCUTCA 3TO 3aABNEHME,
comaercmym [pekTBe 06 IMC 2014/30/EU, [IMPEKTMBE O HU3KOBONBTHBIX CHCTEMaX 2014/35/EU 1 [IMPeKTUBE 06 OFpaHMueHM

Podczas fadowania powerbank bedzie si¢ nagrzewac. tadowac zawsze w dobrze Nie fadowac pod
kocami, w torebkach ani na powierzchniach fatwopalnych.
Nie uzywac powerbanka w przypadku zaobserwowania widocznych defektw i jesli urzadzenie zostato zmoczone, uszkodzone albo
zmodyfikowane, aby zapobiec porazeniu pradem, wybuchowi i/lub obrazeniom ciata. Aby uzyska¢ pomoc, prosimy skontaktowac sig ze

y lub firma Belkin
N 3 ¢, nie wkfadac do wki, nie wrzucac do ognia, nie malowac, nie wkiadac przedmiotéw obcych do powerbanka.
Nie obeigzac powerbanka powyzej jego mocy znamionowej. Przeciazenie wyjs¢ powyzej mocy znamionowe] moze skufkowa ryzykiem pozaru
lub obrazer ciata

BpeAHbIX BeLLecTs 2011/65/EU (NepepaboTaras AMpeKTHsa).

Honnmm TeKCT 3asBNeHNA 0 COOTBETCTBMM HopMmam EC focTynen 8 MkTepHeTe no agpecy: www.belkin.com/doc
MocTanosneHve TAMOXKEHHOTO C003a 0 CooTBETCTBUM EAC

TexHmUeCKHEe HOPMaTMBbI TAMOXEHHOTO Col03a AnA Poccun, Benapycy i KasaxcTaka. Vi3nenwis B TabnuLie HIKe Caenakbi &
cooTeeTCTBNM C:

EMCTR CU 020/201, LVETR CU 004/201

0 €

Tvn npoaykuuy: MopTaTUBHOE 3apsAHOE YCTPOINCTBO
Mogens: BPBo27
BXOAHOE HanpsxeHme: 5
Boixon (C1/C2): 5BI==3A, 9BZ== 2.22A, 12BZ2= 1.66A
(PPS) 5B-11B 1.8A

ObLiee BbIXOAHOE HanpsxXenHe:

(C1+C2): 15BT Makc.

MotwrocTs: 37Wh, 3.78,10000mA 4

SVENSKA
INSTRUKTIONER RORANDE BRANDFARA OCH PERSONSKADOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA
VARNING: Nar du anvander produkten maste du alltid félja grundlaggande forsiktighetsatgarder, inklusive foljande:
Las igenom inklusive och om max. och min. drifttemperaturer som levereras med
denna power bank.
For att minska risken for skador, kravs uppsikt nar produkten anvands i narheten av eller av barn.
Endast avsedd for inomhusbruk i forr milje. Utsatt inte din power bank fér regn och sn. Hall din power bank borta frén varmekalor, direkt solljus,
brannbara gaser, fuktighet, vatten och andra vatskor.
Anvandning av en power bank pa eft sitt som inte rekommenderas i dessa instruktioner kan leda till brandrisk och risk for personskada.
Din power bank kommer aft generera varme nar den laddas. Ladda alltid i valventilerade utrymmen. Ladda infe under kuddar, filtar, inuti
handvaskor eller pa brannbara yfor.
Anvand inte din power bank om den har synliga defekter eller om den har varit bist, skadad eller modifierats for att undvika elstst, explosion och/
eller Kontakta ater , den agenten eller Belkin for hjalp.
Din power bank far inte plockas isar, 6ppnas, kéras i mikrovagsugnen, férbrannas, évermalas. Tryck ine in frammande foremal i din
power bank.
Anvand inte din power bank éver dess markeffek. Overbe\asmmg 6ver markeffekten kan resultera i livsfara eller personskada.
Utséitt inte din Power bank for eld eller dverdrivna for eld eller 6ver 100° C kan orsaka en explosion.
Utséitt inte din power bank for mekaniska stotar sasom, sammanpressning, bjning, punktering eller strimling. Undvik att tappa eller placera
tunga féremal pa din power bank.
Kortslut inte din Power bank och lagra den inte i en behallare dar den kan komma att kortslutas av andra metalliska eller ledande foremal.
Anvandningsférhallanden: 0° C till 35° C
Férenklad EU-férsikran om dverensstimmelse
Vi, Belkin Infernational, Inc. intygar under eget ansvar att produkterna och, som denna férsakran galler, uppfyller kraven i EMCdirektivet
2014/30/EU, lagspanningsdirektivet 2014/35/EU samt (EU) 2015/863 RoHs-direktivet 2011/65/EU (omarbetning).
Den fullsténdiga texten fér EU-forsakran om 6verensstammelse finns tillganglig pé féljande internetadress: www.belkin.com/doc
INFORMATION BETRAFFANDE AVFALLSHANTERING
Information om kassering av produkter finns pa http://www.belkin.
Ienlighet med och i med artikel 14 i direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE).
Den dverstreckade symbolen av soptunnan som visas pa utrustningen indikerar att produkten vid slutet av dess livslangd méste avfallshanteras separat.
Darfor maste alla produkter som har uppnatt slutet pa sin livslangd avyttras pé som &r pa separat

av elekirisk och isk utrustning, eller terlamnas till dterforsaljaren vid inkop av ny WEEE i enlighet med och i
Sverensstammelse med artikel 14 s& som den galler i dift land
Adekvat separat avfallshantering av utrustningen som har inlamnats for atervinning och behandling samt avyttring pé ett miljovanligt vis,
bidrar till at forebygga eventuella negativa effekter pa miljo och halsa och optimerar stervinning och & iden
elektroniska utrustningen.
Felaktigt bortskaffande av produkten omfattas av administrativa pafaljder enligt gallande lagar.

NEDERLANDS
INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT ENHET VAN LICHAMELIJK LETSEL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Bij gebruik van dit product dienen fe allen fijde bepaalde voorzorgen in acht genomen te worden,

Lees de met deze powerbank meegeleverde handleiding met inbegrip van de oplaadinstructies en informatie over de minimale en maximale
bedrijfstemperatuur.

Om het risico op lichamelijk letsel fe verkleinen, dient gebruik in de buurt van kinderen onder nauw toezicht plaats te vinden,

Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en in droge ruimtes. Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw. Houd de powerbank weg
van warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen, vocht, water en andere vioeistoffen.

Gebruik dat afwijkt van wat in deze instructies wordt aanbevolen, kan gevaar voor brand en lichamelijk letsel veroorzaken.

De powerbank genereert warmte tijdens het opladen. Laad daarom altijd op in een goed geventileerde ruimte. Laad niet op onder kussens of
dekens, in een fas of op brandbare oppervlakken.

Gebruik de powerbank niet bij zichtbare gebreken of als hij nat, aangepast of beschadigd is, om het risico op een elekirische schok, een explosie
of letsel te voorkomen. Neem contact op met de verkoper, een gevolmachtigde of Belkin voor ondersteuning.

U mag de powerbank niet openen, uit elkaar halen, in de magnetron stoppen, in brand steken, verven, of er vreemde objecten in stoppen.
Gebruik de powerbank niet voor apparaten die een hoger uitgangsvermogen vragen. Dit zou namelijk tot gevaar voor brand en lichamelijk letsel
kunnen leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan extreme temp: aan vuur of boven 100 °C kunnen fot een explosie leiden.
Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken zoals pletten, buigen of doorboren. Leg geen zware voorwerpen op de powerbank en
laat hem niet vallen.

Veroorzaak geen kortsluiting in de powerbank en leg hem niet ergens in waar kortsluiting kan ontstaan door andere metalen of geleidende
voorwerpen.

Bedrijfscondities: 0 °C fof 35 °C

Wij, Belkin International, Inc., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring befrekking heeft,
voldoen aan EMC-richtlijn 2014/30/EU, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU (RoHS 2),
De volledige EU-conformiteitsverklaring vindt u hier: www.belkin.com/doc
INFORMATIE OVER VERWIJDERING DOOR DE GEBRUIKER
Voor informatie over de verwijdering van afgedankte apparatuur verwijzen wij u naar http: belkin.c
In overeenstemming met artikel 14 van Richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parlement elektrische en
apparatuur (AEEA).
Het symbool met een doorgekruiste afvalcontainer op de apparatuur geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur
gescheiden van ander afval moet worden ingezameld.
Een product dat aan het einde van zijn levensduur is gekomen, moet dan ook bij een afval um dat disin

inzameling van elekirische en apparatuur of, bij aankoop van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat,
bij de verkoper worden ingeleverd op grond van en in overeenstemming met artikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering is gegeven.
De adequate gescheiden inzameling om de apparatuur vervolgens te kunnen hergebruiken, verwerken en op milieuvriendelijke wijze af te kunnen
voeren draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden op het milieu en de gezondheid, en bevordert recycling of hergebruik van
componenten waaruit de elektronische apparatuur is samengesteld.
Bij oneigenlijke verwijdering van het product door de gebruiker worden administratieve sancties opgelegd volgens de geldende wetgeving.

MAGYAR

TOZVESZELYRE VAGY SZEMELYI SERULES KOCKAZATARA VONATKOZO UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

TARTSA BE EZEKET AZ UTASITASOKAT

FIGYELEM: A termék haszndlatakor mindig kovesse az alapvet6 dvintézkedéseket, beleérive az alébbiakat is

Kérjitk, olvassa el a hasznalati utasitasokat, beleértve a foltéssel ésaz ator izemi homérsékletének minimalis és

maximalis értékével kapcsolatos informéciokat.

A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében szigort feliigyelet szitkséges, ha a terméket gyermek kézelében hasznljak.

Csak beltérben és széraz helyen hasznilhatd. Ne fegye ki esének vagy honak. Tartsa tavol a héforrasoktl, kszvetlen napfényté), éghetd gazoktsl,
1, vizt6l vagy egyéb

Az akkumulator jelen Gtmutatoban nem javasolt hasznalata tizveszélyt vagy személyi sérilés kockazatat okozhatja.

Az akkumulator toltés soran hét termel. Mindig jol szelléz6 helyen végezze a toltést. Ne toltse pérnak, takarok alatt, taskaban vagy gydlékony

feliileteken.

Ha az akkumulitoron I5thaté sérlések vannak, ha nedves, sérilt vagy at van alakitva, ne hasznlja az elektromos dramités, robbands és/vagy

sérilések elkerlése érdekében. Tamogatasért vegye fel a kapcsolatot a vagy a Belkinnel.

Ne szerelje szét, ne nyissa fel, ne tegye mikrohullama sitdbe, ne gyujtsa fel, ne fesse le, ne helyezzen a be\se}ebe idegen térgyakat.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha tillépi kimeneti teljesitményét. A minésitést meghaladé kimenet tiizet vagy személyi sérilést okozhat.

Ne tegye ki az &tort tiznek vagy 1l magas Tiiznek vagy 100°C feletti hémérsékletnek valé kitettség robbanast okozhat.

Ne tegye ki az akkumultort mechanikai behatasoknak, azaz ne zizza, hajlitsa, lyukassza vagy térje ssze. Ne tegyen vagy ejtsen nehéz dolgokat

az akkumulaforra.

Ne zarja révidre az akkumulatort, és ne tarolja olyan tartalyban, amelyben mas fémes vagy vezetsképes térgyak révidzarlatot okozhatnak.

Uzemi kérilmények: 0° C - 35° C

Mi,a Belkin Infernational, Inc, felelsségunk fudatéban kijelentjak, hogy a nyilatkozat argyt képez6, megnevezés( fermékek megfelelnek a
2014/30/EU EMC 2 52616 2014/35/EU és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek (stdolgozva).

Az EU-megfeleloségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd infernetcimen érhetd el: www.belkin.com/doc

LESELEJTEZESI INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA

Atermék ése utdni ésérdl szol6 icist a hitp: belkin. ions/ honlapon falslhat.

Megfelel az elekiromos és elekironikus berendezések hulladékaird| 5261 2012/19/EU eurdpai parlamenti rdnyelv 1. cikkének és osszhangban i vele.
A 6luma azt jelz, hogy a fermék hasznos dleftartama végén mss hulladéktdl elkloniive kell gyciten.
Ezért az olyan terméket, amely elérte hasznos élettartamanak végét, és specidlis gy(jtésére
dékar kell eljuttatni, vagy vissza kell it a markakereskedanek ij WEEE-eszkoz vésarlasakor a 14.
cikknek den és azzal az orszégban t médon.

A médon tdrténd G itésra, kezelésre és ar elkaldott és kovetkez6 izembe helyezéséhez
megfelels kilon gyijtés hozzsjarula ksrnyezere és az egesIsegre ayakorolt lehetséges negativ hatés megeldzéséhez, és optimalizalja az

Atermék felhasznals altali jogsérts artalmatlanitasa a havalvban Iévé jog kézigazgatasi szankeiéit vonja maga utén.

SRPSKI
UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA RIZIK OD POZARA ILI POVREDIVANJA LJUDI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
UPOZORENJE: Kada koristite ovaj proizvod, uvek freba pratiti standardne mere opreza, ukljucujuci sledece:
Procitajfe uputstvo za upotrebu, ukljuéujuci uputstvo za punjenje i informacije o mi i im radnim koje se
isporuéuje uz ovu eksternu bateriju.
Potreban je strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini dece ili kada ga koriste deca kako bi se smanjio rizik od povreda
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru na suvom mestu. Nemojte da izlazete eksternu bateriju kisi ili snegu. Cuvajte eksternu bateriju dalje od
izvora foploe, direktne sunceve svetlosti, zapaljivog gasa, vlaznosti, vode i ostalih teénosti
Upotreba ove eksterne baterije na nacin koji se ne preporucuje u ovom uputstvu moze dovesti do rizika od pozara ili povredivanja ljudi.
Eksterna baterija proizvodi foplotu fokom punjenja. Uvek punite u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte da punite ispod jastuka, pokrivaca,
u taéni ili na zapaljivim povrsinam
Nemojte da koristite eksvemu bateriju ako primetite vidijive nedostatke i ako je viazna i izmenjena da biste spreili strujni udar, eksploziju i/l

bratite s kompanije Belkin za p
Eksternu baveruu nemoﬂe da rasklapave otvarate, stavljate u mikrotalasnu pecnicu, palite, farbate niti da ubacujete strana tela u eksternu bateriju.
Nemojte da koristite eksternu bateriju na vecim izlaznim snagama od nominalne. Preopterecenje izlazne snage moze da izazove rizik od pozara
ili povredivanja ljudi.
Nemojte da izlazete eksternu bateriju vatri i visokim Izlozenost vatri li vigoj 0d 100 °C mote da izazove eksploziju.
Nemojte da izlazete eksternu bateriju mehanickim udarima kao §to su lomljenje, savijanje, busenje ili secenje. Izbegavajte spustanje i stavljanje
teskih predmeta na eksternu bateriju.
Ne izazivajte kratak spoj na eksternoj bateriji i nemojte da je drZite u kufijama u kojima drugi metalni ili provodni predmeti mogu da izazovu
kratak spoj.
Radni uslovi: 0 °C do 35 °C

P

Mi, Belkin International, Inc., pod sop: éu da su proizvodi, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa EMC
direktivom 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS direktivom 2011/65/EU 2015/863 (Recast).
Kompletni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecem veb-sajtu: www.belkin.com/doc

EAAHNIKA
OAHTIEZ IXETIKA ME TON KINAYNO MYPKATIAL 'H TPAYMATIZMOY
IHMANTIKEZ OAHTIEZ A AZOAAH XPHIH

DYA.

=TE AYTEZ TIZ OAHTIEE
MPOEIAOMOIHEH: Katé T Xprion Tou oi6vTog, PEMEL TAVTa v akoAouBOUVTAL BAOIKES TPOGUAGEELS, PEVWY TWY
TapaKGTw:

DlaBaote 116 08nyieg AeToupyiag TepAAHBAVOPEVLIY TwY 08NYLEV GOPTLONG KAl Ty TANPOGOPLEY Yia TV EAGXIOTN KAt PEYLOTN

pyiac ou 60UV QUTO To power bank.
Mo Ve PELWBE O KIVEUVOG TPAUPATIOHOU, AMAITEITAL GTEVH ETTOTTE(R KOTG TN XpHON TOU TPOIGVTOE KOVTG OF TatdId f amd Tatdid. Mo
XPHON HOVO OE E0WTEPIKO XWPO, XwPIS Uypacia. Mnv ekBETE To power bank o€ Bpoxi i x16vi. PUABEGGETE To power bank pakpLd artd
TInyEG BeppoTNTac, Gpeon ékBeon oTov filio, eUGAEKT apia, Lypaoia, vepd i GAAG uypd.
H xprion Tou power bank e TPOTIO TIOU BEV GUVIOTATAL OTLG TAPOUGES 08NYiES EVEXETAL VA 08NYATEL OE KIVELVO TIUPKAyIEG f
TPAVATIONOD.
To power bank 8a apdyel BeppdTnTa Kata T d6pTIoN. PoptileTe MEVTA 0E Kahd aepilopEevo x&po. Mnv GopTileTe KaTw amé
HOEAGpLa, KOUBEPTEC, HEOT OE TOGVTEG 1) €AV O EVGAEKTES ETIPAVELEC.
Mnv xpnotporoteite To power bank £&v UTGPXOLY 0paTE TPOBARMATA f £GV el Bpaxel fj UTOOTEL {NpId f EXeL TpoTToToNBEi
V1@ va oo OyETE Tov KIVELVO NAEKTPOTARELDS, EKPNENG KAL/A TPAUHATIOHOU. ETLKOWWVAGTE HE TO KATAOTNHA QYOpaC f TV
avtinpoowneia f tn Belkin yia BoriBeta.
Mnv uwocuvappu?\cysirz, QolyeTe, TOTOBETEITE OE GOUPVO HIKPOKUPETWY, ATOTEGPUIVETE, BAGETE f E10AYETE EEV QVTIKEipEVA
oT0 power ban
Mnv unspBuwnz TV OVOAGTIKN Tip eioécu ou power bank kaTé T Xprion Tou. Ot E{050L UTIEPGOPTWONS VLo aTd TNV
OVOPAOTIKA TUUA PTTOpEL v 08nyr vSuv T
Mnv ekBéteTe To power bank og GwTIG unzpBoMKe( Beppokpaoiec. H ékBeon oe dwTid i BeppOKPaoies Avw Twy 100°C eVBEXETaL
va TpokahéoeL EKpnEn.
Mnv utoB&AETe To power bank o€ HnXavIKA KaTamévnon 6Ttws sGvOAN, AoyLopa, SLETPoN A TEHaKIoPo. ATOdUYETE TNV TGO
Tou power bank f TNV TotoB£TNoN aVTIKEWEVWY pEYEAOU BAPOUS ETAVW TOU.
Mn BpaxUKUKAGVETE TO power bank Kat inV To atoBNKEVETE GE GKEGOC OTIOU PTTOPEL Ve BPaXUKUKAWOEL artd GAAG HETAANKG |
QyGYIPA QVTIKEIPEVaL.
TuvBrikeg Aettoupyiag: 0° C éwg 35° C

A fAwon

Epeic, n Belkin International, Inc., SNAGVOURE i GTTOKAELGTIKH pag euBOVA TTWG Ta TPOTBVTA, LE Ta OTToia OXETIZETaL N TAPOUsK

33,

[95.251]

Awan, ouppopd@VOVTAL PE TNV OByl NAEKTPORAYVITIKAS CUPBATSTNTAG 2014/30/EE, TNV O8Nyia XapnAi Taong 2014/35/EK kat
v O8nyia RoHS 2011/65/EE (AvaSiatonwarn).

To TAfPEG Kelpevo T AfAwong I dwong EE elval 5108o1po oy napakdtw SiedBuvon Internet: www.belkin.com/doc
MAHPO®OPIEL AIAOESHX 1A TO XPHETH

Mo TANPOGOPIES OXETIKG PE TV ATIOPPLYN TWY TEPOTOVTLV, EMOKEeGBEITE T SikTuaKr ToroBesia
http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

BGON TOU KL GUPGWVA Be T0 ApBPO 14 TN OBNyiag 2012/19/EE TOU EUPWTAIKOG KOWVOBOUAIO OXETIKG HE TN SIBEDN NAEKTPLKOD Katt
NAEKTPOVIKOD EOTALOHOU (WEEE).

To Siaypappévo UPBOAO TOU KGEOU TOV EEOTTAOHO UTTOBEIKVUEL TIWG, OTO TENOG TG {WriG TOU, TO IPOI6Y Bt pETeL ol TeptouAeyel
EeyWPLOTE AT Ta UTOAOLTA ATIOPPIPATA.

UVENUG, KABE T(POIV 1T GTAVEL 0TO TENOG TG (Wil TOU Bl TPEEL Va TapaSIBETaL OE KEVTPA SLABEONS ATOPPILHATLV Tl
etbikevovTaL ot EEXwPLOT GUAAOYN GTOPPLIMATWY NAEKTPIKOD KA AEKTPOVIKOG EEOTALOHOU | VO EMIOTPEGETAL OTO KATEOTNYA
KOTG TV GyOPG VEOU NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTALOHOU, BAON TOU KAl CURGWVE HE TO APBPO 14 BTIWIG AUTO EXEL EVOWHATWOEL
otV Tomki vopoBeoia.

H emapiis Eexwptotd ouhoyi yia iy Emakohousi avakKhwar, enetepyaoa Kot andppyn Tou eEOTAGHOU ke TpOTIO IOV Eivai
$UAwKSG Tpog T ot TBGVGI ApVTIKDY ETIEPATEWY OTO TePIBGANOV Kall TV UYE(a Katl
BeAtioTomotei Ty uvakuk)\muq KaU TNV €K VEOU YPriON TWY CUGTATIKWY GG Ta OMo{a GTIOTEAE(TaL 0 NAEKTPOVIKG EEOTALOOG.

H A&Bog amdppidn Tou TPoIGVTOC amd To XpoTn Ba EMGEPEL TIC SLOIKNTIKEG KUPWOELS Baan TNG LoxUousag vopoBesiag.

CESKY
POKYNY TYKAJICI SE RIZIKA POZARU NEBO ZRANENi 0SOB
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
UPOZORNENi: Pfi pouzivani tohoto produktu je tfeba vidy dbat zékladnich bezpeZnostnich zésad, véetné:
Prectéte si prosim tento navod k obsluze dodany k powerbance, véetné pokyni pro nabijeni a informaci o minimalnich a maximélnich provoznich
teplotach.
Chcete-li sniit riziko poranéni, je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud je produkt pouzivan v blizkosti déti.
Poutivejte pouze uvniti a na suchém misté. Nevystavujte powerbanku desti ani snézeni. Powerbanku neumistujte do blizkosti zdroji epla a
vybusnych plynd, na piimé sluneéni svétlo, ani do vihka, blizkosti vody ¢ dalsich kapalin.
Pouzivani powerbanky zpiisobem, ktery neni v souladu s témito pokyny, mize vést k pozaru nebo poranéni osob.
Béhem nabijeni se powerbanka zahfiva. Proto ji nabijejte vidy jen v dobe vétrané mistnosti. Dbejte na to, aby nebyla powerbanka béhem nabijen
pod polstérem, pikryvkou, v kabelce &i v blizkosti horlavych materislc.
. kterd je viditelné poskozena, vinka ¢i neodborné upravena. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem a/ nebo
Zranéni Obrafe se na prodeice nebo autorizovaného zéstupce spoleénosfi Belkin.
Nesnazte se powerbanku rozebirat, ofevirat, spalit, nevkladejte ji do é trouby, do ni cizi télesa.
NezatéZujte powerbanku nad jeji maximalni vykon. Pfetizenim vystupu mizZe dojit k poZaru nebo poranéni osob.
j ohni ani ym teplotam. Je-l vystavena piimému ohni nebo teploté nad 100 °C, mize explodovat.
silnému pissoben, jako jsou tidery, ohybani, prorazeni nebo drceni. Chrafite powerbanku pred pady a
nepokladejte na ni tézké predméty.
Nezkratujte powerbanku ani ji neuklédejte na mista, kde by mohlo dojit k jejimu nahodnému zkratovani jinymi kovovymi nebo vodivymi predméty.
Provozni podminky: 0 °C a2 35 °C
Zjednodusené Prohlsseni o shodé EU
My, spoleénost Belkin International, Inc., na svou vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, 7e produkty, jichz se toto prohlageni tyka, spliiuji smérnici
EMC 2014/30/EU, smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU a smérnici ROHS 2011/65/EU (pfepracované znéni).
Uplny text prohlaseni o shodé pro EU najdete na nasledujici internetové adrese: www.belkin.com/doc.
INFORMACE O LIKVIDACI
Informace o likvidaci vyrobku najdete na http: belkin.c
V souladu s Elankem 14 Smérnice 2012/19/EU Evropského parlamentu o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpadkového kose znamend, ze na konci Zivotnosti musi byt produkt likvidovdn oddélené od bézného odpadu.
Z toho diavodu kazdy produkt, ktery dosahl konce Zivotnosti, musi byt odevzdan ve ém zafizen ke sbéru a
elektronického odpadu nebo vracen pmde]u pn nakupu nového zafizeni podiéhajicimi OEEZ, podle implementace clanku 14 ve vasi zemi.
Odpovi sbér $ného zai krecyklaci a jeho naleité osetieni a likvidace zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostedi pfispiva k eliminaci negativnich dopadu na zivotni prostredi a zdravi. Také optimalizuje recyklaci a opakované vyuiti komponentd, ze
kterych je dané zafizeni zhotoveno.
Nevhodni likvidace produktu uZivatelem mize vést k zakonnym sankcim dle pfislugného zékona.

TURKCE

'YANGIN VE KISILERIN YARALANMA RISKINi TASIYAN TALIMATLAR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

UYARI: Bu riinii kullanirken asagidakiler dahil ancak olmak izere her zaman temel 6nlemlere uyulmalidir:

Litfen sarj falimatlan dahil olmak tizere bu riinle birlikte verilen minimum ve maksimum calisma sicakliklarina iliskin calistirma talimatlarini ve bilgileri
okuyun.

Urin, yaralanma riskini azaltmak icin cocuklanin yakininda veya cocuklar tarafindan kullanildiginda yakin gozetim gerekirir.

Yalnizca i mekanda ve kuru ortamda kullanim icin uygundur. Tasinabilir giic kaynagini yagmura veya kara maruz birakmaymn. Tasinabilir giic
kaynagini 1si kaynaklarindan, dogrudan giines isigindan, yanici gazlardan, nemden, sudan veya diger swilardan uzak tutun.

Tasnabilir giic kaynaginin bu talimatlarda tavsiye edilmeyen bir sekilde kullaniimasi yangina veya kisilerin yaralanma riskine neden olabilir.
Tasinabilir gii kaynagini sarj sirasinda isi iretebilir. Her zaman iyi havalandinimis bir alanda sarj edin. Yastik, battaniye alfinda, canta icinde veya
yanabilir yiizeylerde sarj etmeyin.

Elektrik carpmasi, patlama ve/veya yaralanmayi nlemek icin tasinabilir giic kaynagini gozle goralir kusurlar varsa ya da islaksa veya hasar gérmsse
Ya da degistirilmisse kullanmayin. Yardim icin bayi ya da yetkili temsilci veya Belkin ile ilefisime gegin.

Tasnabilir giig cihazini pargalanina ayirmayin, agmayin, mikrodalga firma koymayin, yakmayin, boyamaym, iriinin igine yabanci cisimler sokmayin.
Tasinabilir gig cihazini asin cikis gici halinde D iizerindeki asir giic cikist yangin veya kisilerin yaralanma
riskine neden olabilir.

Tasinabilir gilg cihazini atese veya asiri isiya maruz birakmayin. 100°Cnin izerinde atese veya yiksek isiya maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tasinabilir giig kaynagini ezme, biikme, delme veya parcalama gibi mekanik darbelere maruz birakmayin. Tasinabilir g kaynaginin dzerine agir
nesneler dsiirmekten veya yerlestirmekten kaginin.

Tasnabilir giic kaynagina kisa devre yaptirmayin ya da diger metal veya iletken nesneler tarafindan kisa devre yapilabilecegii bir prizde tutmayin,
UYARI: Bu talimatlara yangina, elektrik ¢ yada iiriiniin veya diger mallarin zarar gérmesine
neden olal

1. Uring yakininizda bulunan ve gikariimast kolay olan bir prize fakin.

2. Yalnizca ic mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Ist ve nem kaynaklarinin yakininda sarj etmekten kaginin.

3. Urind swvilardan veya nemden uzak tutun.

4 Kullaniimadig zaman diriinii AC prizinden gikarin.

5. Cihazinizi cok sicak veya gok soduk yerlerde saklamayin. Cihazinizi oda

6. Uriinde gozle gérilir kusurlar fark edilirse kullanmayin.

7. Uriine bakim yapmaya, degistirmeye veya parcalarina ayirmaya calismayin.

Bnerilir.

8. Belkin tarafindan tavsiye edilmeyen veya satiimayan kablolarin ya da aksesuarlarin kullaniimast yangin, elekirik carpmas, yaralanma veya drinde
hasar olusma gibi risklerin artmasina neden olabilir.

9. Oynamalanini 6nlemek igin cihazi ocuklanin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Dikkat: Uriin ile lgili sorunlar yasiyorsaniz litfen kullanmayi birakin. Uriini AC prizinden gikarin ve yardim icin Belkin ile ilefisime gegin.

Calisma Kosullart: 0°C - 35°C

Biz, Belkin International Inc. olarak bu beyan le lskili arinan EMC Direktifi 2014/30/EU, Alcak Gerilim Direkifi 2014/35/EU, Enerji Direktifi
2005/32/EC ve 2015/863/EC, RoHS Direktifi 2011/65/EU (Recast) ile uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz.

AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde meveuttur: http://www.belkin.com/doc

KULLANICI iCiN iMHA BILGILER|

Urianan atimasiyla ilgil bilg icin litfen http: /belkin. ions/ adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosunun elektrikli ve elektronik ekipmanda (WEEE) atiklarla ilgii Direkfifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna uygun
olarak.

Ekipman iizerinde gosterilen ¢op kutusunun st cizili oldugu sembol, irinin kullanim 6mriinin sonunda diger atiklardan ayri foplanmasi
gerektigini belirtir.

Bu nedenle kullanim mriniin sonuna gelen herhangi bir iriin, elektrikli aletlerin ve elektronik ekipmanlarin atiginin ayri toplanmasi konusunda
uzmanlasmis atik imha merkezlerine verilmeli veya alkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE satin alirken bayiye iade edilmelidir.
Geri doniistirdlmek, islenmek ve cevreye uyumlu bir sekilde imha edilmek izere génderilen ekipmanin daha sonra yeniden kullanima alinmasi

icin yeterli ayri toplama islemi cevre ve saglik izerindeki olasi olumsuz etkilerin nlenmesine katkida bulunur ve elektronik ekipmani olusturan
bilesenlerin geri doniisimini ve yeniden kullanimini optimize eder.

Uranin kullanici tarafindan kot bir sekilde imha edilmesi yirirlikteki kanunlara gére idari yaptinmlarin uygulanmasini igerir.

LATVIESU VALODA

INSTRUKCLJA PAR AIZDEGSANAS VAI PERSONAM RADITU TRAUMU RISKU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

SAGLABAJIET $0 INSTRUKCIJU

BRIDINAJUMS! Kad izmantojat $o produktu, vienmér ir jaievéro Seit noraditie pamata nosacijumi, tostarp talak minétais.

Ludzy, izlasiet Sai portativajai uzlades iericei pievienoto ekspluatacijas instrukciju, tostarp uzlades norades, ka ari informaciju par tas minimalo un
maksimalo darba temperatiru.

Lai mazinatu traumu risku, laika, kad o produktu lieto bérni vai tas tiek lietots vinu kiatbitné, ir nepiecieSama bérnu ciesa uzraudziba.

Lietosanai vienigi iekStelpas un sausa vidé. Sargiet portativo uzlades ierici no lietus vai sniega. Turiet portativo ierici talu no karstuma avotiem, tiesiem
saules stariem, uzliesmojosam gazém, mitruma, tdens vai citiem Skidrumiem.

Lietojot 0 portativo uzlades ierici veida, kas nav ieteikts $aja instrukcija, varat radit ugunsgréka vai personam izraisitu traumu risku.

Portativa uzlades ierice ladésanas laika sakarsis. Vienmeér uzladi veiciet labi ventiléta vidé. Neveiciet uzladi zem spilveniem vai segam, soma vai uz
viegli uzliesmojosam virsmam.

Lai novérstu elektrotriecienu, eksploziju un/vai traumu, neizmantojiet portativo uzlades ierici, ja fai ir redzami defekti vai 1 ir bijusi mitra vai bojata,
vai parveidota. Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu parstavi, vai Belkin.

Neméginiet portativo uzlades ierici demontét, atvért, ievietot mikrovilnu krasni, dedzinat, krasot vai ievietot taja citus priek$metus.

Nelietojiet portativo uzlades ierici, parsniedzot tas nominalo izejas jaudu. Parsniedzot nominalo izejas jaudu, pastav aizdegsanas vai cilvéku traumu
risks.

Nepaklaujiet portativo uzlades ierici liesmam vai parak augstai temperatarai. Liesmas vai temperatara, kas parsniedz 100°C, var izraisit eksploziju.

Nepaklaujiet portativo uzlades ierici tadam mehaniskam darbibam ka saspiesana, lieksana, durgana vai sasmalcinasana. Nenometiet ierici zemé vai
nenovietojiet uz portativas uzlades ierices smagus pneksmerus

Neradiet portativajai uzlades iericei i vai to ligzd, kur tai var rasties issavienojums ar citiem metala vai stravu
vadogiem prieksmetiem.
BRIDINAJUMS! Neievérojot $0s noradij varat izra él traumu vai cita veida kaitéjumu lietotajam, produktam vai

citam ipasumam.

1. Savienojiet produktu ar kontaktligzdu, kas atrodas netalu un ir viegli atvienojama no stravas avota.

2. Izmantojiet fikai telpas un sausa vieta; neladéjiet karstuma un mitruma avotu tuvuma.

3. Glabajiet produktu atstatus no jebkadiem skidrumiem un mitruma.

4. Kad produkts netiek izmantots, atslédziet o no mainstravas kontaktligzdas.

5. Neglabajiet ierici loti karstas vai loti aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatira.

6. Neizmantojiet, ja produktam ir redzami defekti.

7. Neméginiet labot, parveidot vai izjaukt produktu.

8. Izmantojot kabelus vai piederumus, kurus nav iefeicis un nepardod Belkin, var pieaugt aizdegsanas, elektrosoka, fraumas vai produkta kaitéjuma
risks

9. Glabajiet o ierici bérniem nepieejama viets, lai vini nevarétu ar fo rotalaties.

Uzmanibu! Ja rodas ar produktu saistitas problémas, ladzu, partrauciet lietosanu, atslédziet produktu no mainstravas kontaktligzdas un sazinieties
ar Belkin, lai sanemtu palidzibu.

Ekspluatacijas apstak|i: 0°-35° C.

Vienkar3ota ES atbilstibas deklaracija

Mes, Belkin ional, Inc., pilnu atbildibu, apliecinam, ka produkti, uz kuriem attiecas &i deklaracija, atbilst EMS direktivai
2014/30/ES, Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES un (ES) 2015/863 RoHS Direktivai 2011/65/ES (parstradata).

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $aja timekla vietné: www.belkin.com/doc

INFORMACIJA PAR UTILIZACIJU LIETOTAJAM

Informaciju par izstradajuma likvidésanu, lidzu, skatiet Seit: http: belkin.c

Saskana ar Eiropas Parlamenta Direkfivas 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) 14. pantu.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lietoanas laika beigas izstradajums

jaizmet atseviski no citiem atkritumiem.

Tatad jebkurs izstradajums, kuram ir beidzies lietderigas lietosanas laiks, ir janodod atkritumu likvidéSanas centriem, kas specializéjas tiesi
elektrisko un elektronisko atkritumu savaksana, vai ari ir jaatdod izplatitajam, kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskana ar EEIA 14. panta
ieviesanas veidu attiecigaja valsti.

Atbilstosa atseviska savaksana tadu iekartu turpmakai izmantosanai, kas tiek nositita parstradei, apstradei un likvidésanai videi nekaitiga veida,
palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka ari optimizé un veicina o sastavdalu parstradi un atkartotu izmantosanu, kuras
veido elektronisko iekartu.

Ja lietotajs launpratigi iznicina produktu, tas paredz administrativo sankciju piemérosanu saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.

LIETUVIY KALBA
SU GAISRO AR ASMENY SUZALOJIMO RIZIKA SUSLIE INSTRUKCLIOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLIOS

ISSAUGOKITE $IAS INSTRUKCLIAS

ISPEJIMAS. Naudojant §j gaminj bitina imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy, jskaitant pateikiamas foliau.:

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, jskaitant jkrovimo instrukcijas, ir informacil apie Zemiausia ir aukitiausia darbine temperatiira, pateikiama kartu
su Siuo maitinimo bloku.

Siekiant sumazinti pavojy susizaloti, bitina atidziai priziareti, kai gaminys naudojamas Salia vaiky arba kai ji naudoja vaikai,

Skirtas naudoti ik viduje ir sausoje vietoje. Apsaugokite maitinimo bloka nuo lietaus ar sniego. Laikykite maitinimo bloka atokiau nuo ilumos Saltiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, drégmes, vandens ar kity skysciu.

Naudojant maitinimo blok ne faip, kaip rekomenduojama Siose instrukcijose, gali kilti gaisro arba zmoniy suzalojimo pavojus.

Kraunant maitinimo blokas skleis &iluma. Visada kraukite gerai védinamoje vietoje. Nekraukite po pagalvémis, antklodémis, rankinéje ar ant degiy
pavirsiy

Nenaudokite maitinimo bloko, jei yra pastebéjimy defekty arba jei jis sudréko, yra pazeistas ar buvo modifikuotas, kad buty isvengta elektros smigio,
sprogimo ir (arba) suzalojimo. Pagalbos kreipkites j prekybos atstova, jgaliotaj atstova arba ,Belkin'.

Maitinimo bloko neardykite, neatidarykite, nelaikykite jjungtoje mikrobangy krosneléje, nedeginkite, nedazykite ir nekiskite | jj pasaliniy daikty
Nenaudokite maitinimo bloko virsydami jo iévesties sparta |vertj virsijancios perkrovos iévestys gali sukelfi gaisro arba asmeny suzalojimo rizika.

Saugokite maitinimo blokg nuo ugnies ar pernelyg aukstos temperataros. Dél ugnies arba 100 °C virsijantios temperataros gali kilti sprogimas.

Saugokite maitinimo bloka nuo mechaninio poveikio, pavyzdziui, suspaudimo, sulenkimo, pradarimo ar plésimo. Ant maitinimo bloko nemétykite ir
nedekite sunkiy daikty

Nesukelkite maitinimo bloko trumpojo jungimo ir nelaikykite jo lizde, kur dél kity metaliniy ar laidziy objekty gali kilti trumpasis jungimas.
ISPEJIMAS. Nesilaikant iy instrukeijy gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, suzalojima arba gali biti padaryta zalos naudotojui,
gaminiui ar kitai nuosavybei.

1. Prijunkite gaminj prie elektros lizdo, kuris bity arti ir kurj baty lengva atjungti nuo Zaltinio.

2. Naudokite patalpose ir fik sausoje vietoje; venkite jkrauti salia ilumos ir drégmes Saltiniy.

3. Gaminj saugokite nuo skysciy ir drégmés.

4. Kai nenaudojate, atjunkite gaminj nuo KS lizdo

5. Nelaikykite prietaiso labai karstose ar labai Saltose vietose. Rekomenduojama naudoti prietaisa kambario temperatiroje.

6. Nenaudokite, jei yra matomy gaminio defekty.

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti gaminio.

8 Naudojant ,Belkin" nerekomenduota ar neparduota kabelj arba priedus gali padidéti gaisro, elektros smagio, suzalojimo ar Zalos gaminiui rizika.

9. Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie su juo nezaisty

Démesio. Jei kyla gaminio naudojimo problemy, jo nebenaudokite, atjunkite gaminj nuo KS elektros lizdo ir pagalbos kreipkités j Belkin.
Naudojimo salygos: 0-35 °C.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin International, Inc.", vien fik misy atsakomybe pareiskiame, kad gaminiai, su kuriais susijusi $i deklaracija, atitinka EMS direktyva
2014/30/ES, Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES ir (ES) 2015/863 RoHS direktyva 2011/65/ES (nauja redakcija).

Visas ES afitikties deklaracijos tekstas pateiktas interneto adresu www.belkin.com/doc.

SALINIMO INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Del informacijos apie gaminio Salinima 2r. http: belkin.

Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) 14 straipsniu ir pagal j.

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy dézeés simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bati

surenkamas atskirai nuo kity atlieky.

Todél bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigési, turi biti atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi atskiro
elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardavéjui jsigyjant nauja EE|A, remiantis Salyje jgyvendintu 14
straipsniu i pagal j

Reikia uztikrinti tinkama jrangos, kuri gali biti naudojama véliau bei siunciama perdirbti, apdorotiir Salinti aplinka fausojanciu badu, surinkima
atskirame punkte, nes fai padeda isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai i sveikatai bei irangos daliy
perdirbima ir pakarfotinj naudojima.

Naudotojo piktnaudziavimas Salinant gaminj nulems administraciniy sankijy taikyma pagal galiojandius jstatymus.

SuomMmI

TULIPALON TAI HENKILGVAHINKOJEN VAARAA KOSKEVAT OHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

TALLENNA NAMA OHJEET

VAROITUS: Tata tuotetta kiytettaessé on aina noudatettava perusturvaohjeita mukaan lukien seuraavat ohjeet:
Lue mukana toimitetut kayrlooh]eer siséltéen latausohjeet sek tiedot tuotteen vahimmais- ja enimmaislampétiloista.

L i on tarkkaa valvontaa, kun tuotetta kdytetaan lasten laheisyydessa tai lasten toimesta.
Vain sisakayttoon ja kuiviin tiloihin. Ala altista varavirtaldhdetta sateelle tai lumelle. Pida varavirtaldhde kaukana lammonléahteistd, suorasta
palavasta kaasusta, vedesta fai muista nesteistd.

Varavirtalahteen kéytto muulla kuin tassé ohjeessa suositellulla favalla voi aiheuttaa tulipalon tai henkilévahinkojen vaaran.
Virtapankki tuottaa lampoa latauksen aikana. Lataa aina hyvin ilmastoidussa tilassa. Al lataa tyynyjen tai peittojen alla, laukun sisalla fai syttyvilla
pinnoilla.
Als kayta virtalshdetts, jos siing on nakyvia vikoja tai jos se on kastunut tai vahingoittunut tai sité on muutettu shksiskun, rajshdyksen ja/tai
Ota yhteytta yyjaan tai edustajaan tai Belkiniin saadaksesi apua.
Alé pura, avaa, polta tai maalaa varavirtaldhdetts, laita varavirtalahdetta mikroaaltouuniin fai aseta vieraita esineitd varavirtalahteen sisaan.
Al kéyta virtalahdetta yli sen nimellistehon. Nimellisarvoa suuremmat ylikuormitukset voivat aiheuttaa tulipalon tai henkilovahinkojen vaaran.
Al alfista viralahdett tulelle tai lian korkealle l3mpofilalle. Tulipalo taiyl 100 *C:een lampotila voivat aiheuttaa rajahdyksen
Ala altista iskuille, kuten puhkaisulle fai Vilta tai
asettamasta raskaita esineitd varavirtalhteen padlle.
Al oikosulje varavirtalihdett tai sailyta sita pistorasiassa, jossa se voi joutua oikosulkuun muiden metallisten fai johtavien esineiden kanssa.
VAROITUS: Néiden ohjeiden noudattamatta jttaminen voi aiheuttaa tulipalon, sahksi isen tai
tuotetta tai muuta omaisuutta.
1. Kytke tuote pistorasiaan, joka on lahella ja joka on helppo irrottaa virtalahteesta.
2.Kayta vain sisatiloissa ja kuivassa paikassa. Valta lataamista lampo- ja kosteuslahteiden Iahells.
3. Pida tuote kaukana nesteist3 fai kosteudesta
4. Irrota tuote pistorasiasta, kun sitd ei kayteta.
5. Al sailyté laitetta erittéin kuumassa tai kylméssa paikassa. On kéyttad laitetta
6. Ala kéyta tuoetta, jos havaifset siina nakyvia vikoja.
7. Ala yrita huoltaa, muokata fai purkaa tuotetta.
8. Muiden kuin Belkinin tai myymien iden tai l kéy16 voi lisata tulipalon, sahkbiskun, loukkaantumisen tai
tuotteen vaurioitumisen riski.
9. Pida laite lasten ulottumattomissa, jotta lapset eivat voi leikkia sills.
Huomio: Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, keskeyta sen kaytt, irrota tuote pistorasiasta ja ota yhteytta Belkinin asiakastukeen.
Kayttoolosuhteet: 0° C-35° C.

e, Belkin i fa tuotteet,oifa tam3 vakuutus koskee, noudatavat EMC-direkiiivin
zowso/su p\emanmtednrekmvm 2014/35/EU ja (EU) 2015/863 d 2011/65/EU tu)

EUn reksti on luettavissa Inter www.belkin.com/doc
HAVITTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT KAYTTAJALLE

Lisatietoa taman laitteen havittamisesta on sivulla hitp; belkin,

Sahks- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti.

Laitteessa nakyvi roskakorin viivoitettu symboli osoittaa, etta kayttoian paattyessa tuote on kerattava erillaan muusta jatteesta.
Nain ollen tuotteen, jonka kiyttsika on paattynyt, on annettava sahko- ja
jatehuoltokeskukselle tai palautettava jalleenmyyjalle uuden WEEE-direktiivin mukaisen sahko- tai clekironilkkalaitfeen oston yhteydessa 14
artiklan mukaisesti, sellaisena kuin se on pantu téytantGon maassasi.
Ki Ishetettyjen laitteiden niiden 53 kayttoonottoa varten
ympamsroys'avalhsella tavalla ehkalsee osaltaan mahdollisia kielteisia ymparists- ja ja optimoi i

tien ja
Jos kayttaja havittaa Tuotteen vaarin, sovelletaan voimassa olevan lainsadannon mukaisia seuraamuksia.

BB/ITAPCKN

VHCTPYKLIM, OTHACSILLIN CE O PUCK OT MOXKAP UMV HAPAHSIBAHE HA XOPA

BAXXHMW UHCTPYKLIVIMN 3A BE3OMACHOCT

3AMA3ETE TE3U MHCTPYKLIMN

MPEAYNPEXAEHVE: Mpy 13n0N138aHe Ha T0311 MPOAYKT BUHAry TpAGBa a Ce CNa3saT OCHOBHITE NPEANa3HM MEpKY, KOUTO BKAIOUBAT
cnepHoTo:

Mons, NpoueTeTe MHCTPYKUMUTE 32 eKCnnoaTaLMs, MHC 1 w 3 w
MaKCUManHa paboTHa TemnepaTypa, KOUTO Ca NPEROCTABEH! 3a8AHO C BHLIHATa GaTepus.

3a 2 Ce HAMaW PUCKLST OT HAPaHSBaHE, & HEOBXOAMM CTPOT HAA30P, KOTATO TO3 MPOAYKT Ce U3MON38a B 6IM3OCT A0 AELa MW OT Aelia.
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKp1TO 1 CyX0 MACTO. He 13naraiiTe BbHILIHATa 6aTepus Ha Bb3AEMCTBUETO Ha AbX/A MW CHAT. IpbXTe BbHIIHATA
BaTepuns Aaneue oT U3TOUHMLM Ha TONNNHA, NPsKA CTbHYEBA CBETNNHA, Bb3NNAMEHM ras, BNara, BOAa MW APYry TEUHOCTH.
M3non3BaHeTo Ha BbHWHATa 6aTepus N0 HaUMH, KOMTO He e NPenopbYaH B HACTOALMTE MHCTPYKLIMM, MOXE A 10Bede 10 PUCK OT NoXap
W TeNecHI HapaHsiBaHus.

Mpw 3apexaate Ha BbHWHaTa 6aTepus ce OTAENs TONAMHA. Bukarn iite Ha pobpe msicTo. He e nop

Bb3rNaBHULY, OAEANa, BLTPE B YAHTATa M BLPXY 3aNaNMMM NOBLPXHOCTY.

He w3non3saiiTe BbHIWHATa BaTepus, aKO MMa BUAVMM ued;ekm Wnn ako e 6una P wnn a nace
OT TOKOB yAap, n/vnu Hap: CebpeTe ce ¢ Thproeua, ynb/womomewn npeacTasuTen Unu Be\km 3a

chpeiicTame.
He pasrno6ssaiire, He OTBapsiiiTe, He NOCTABAITE B MIKPOBB/IHOBA NeuKa, He M3rapaiiTe, He GOAAVCBAIiTE TO3M NPOAYKT 1 He NoCTaBAliTe
UYKAM NPEAMETH B HeR

He u3non3saitte sbHLHaTa 6aTepys ¢ MOLIHOCT, n Ha 3XOANTe Haj HOMUHaNHaTa
CTOMHOCT MOXE A2 J0BE/A€ 10 PHCK OT NOXAP WM HapaHABaHe Ha XOpa.

He u3narafiTe BbHILHATa GaTepusi Ha OFbH MNM NPEKOMEPHa TEMNEPaTYpa. VI3NaraHeTo Ha Bb3AENCTBUETO Ha OMbH WA TeMNepaTypa Haa
100 C MOXe A2 A0BEAE 4O EKCNNO3NS.

He u3narafiTe BbHUHATa 6aTepus Ha MeXaHVUHN BL3AEICTBIR KaTo CMaUKBaHe, OrbBake, NPoBuBaHe nM paspassare. M3bsrsaiite aa
V3nycKaTe BLHILIHATA 6aTePUA NNV fa NOCTaBATE BLPXY HEs TEXKM NPEAMETH.

He fonyckaiiTe KbCO CheaviHeHVe Ha BbHILIHATA 6aTepus 1 He 5 CbXPaHSBAIATe B Cbf, KbAETO MOXKE Aa Bb3HVKHE KbCO ChefiNHeHHe, C
APYTV METanHM Anvi NPOBOAALLM NPEAMETH.

MPEAYMPEX/AEHVE: Hecna3ssaneto Ha Teav MHCTPYKLVM MOXe A2 A0Bede A0 Noxap, puvecky yaap, wnn

Ha noTpebuTeNs, Ha NPOYKTa UM Ha APYTO NMYLLECTBO.

1. CBbPKETE NPOIYKTa KbM eNEKTPUUECKY KOHTAKT, KOVITO € HaBnM30 11 @ NECeH 3a U3KNIOUBAHE OT 3TOUHMKE.

2. V13n0n3BaiiTe Camo Ha 3aKPWTO U Ha CyXO MACTO; U3BArBaiiTe 3apexaaHe B 6AM30CT 4O U3TOUHMLI Ha TOMAINHA U BIAXHOCT.

3. CoxpansBaiiTe NPOAYKTa Aaney OT BCAKAKBY TeUHOCTH AW BRara.

4 Vite npoaykTa ot KOHTAKT, KOraTo He Ce u3non3sa.

5. He CbxpaHABaliTe YCTPOIICTBOTO C1 Ha MHOTO FOPELLIM WA MHOTO CTYAieHN MecTa. [penopya ce YCTPOICTBOTO Aa ce M3non3ea npy
CTaitHa Temnepatypa.

6. He n3non3gaiiTe, ako N0 NPOAYKTa a BUANMM AecheKTy.

7. He ce onwTsaiie aa pemoHTVpaTe, MOAMMUMpPaTE MY pasraoBaBaTe NPOAYKTa.

8. 113n10n138aHETO Ha KaBen N aKcecoapu, KOWTO He Ca NPenopbuani v npoaasaky ot Belkin, Moxce Aa AoBeAE A0 NOBMLLEH PUCK OT
NOXap, NEKTPUUECK YAAP, HAPaHABAHE W/ YBPEXAaHe Ha NPOAYKTA.

9. Ma3eTe T08a yCTPOICTBO Aaneye OT A€U3, 33 A3 M NPEANA3NTe OT Mrpa C Hero.

BHUMaHMe: AKo VimaTe Npobnemi1 ¢ NPOAYKTa, MONS, NpeKp my, roor PUUECKYS KOHTAKT 1 ce
cevpkere ¢ Belkin 3a copericrave.

PaboTHY ycnosus: 0° C 40 35° C.

o EC

Hue, Belkin International Inc., eKnapupame Ha CB0A OTTOBOPHOCT, 4e MPOAYKTMTE, 33 KOUTO Ce OTHACA Ta3u AeKNapaLns,
ca 8 choTBeTCTBME C [lMpeKThBa 2014/30/EC oTHOCHO EMC, [IMpeKTiBa 2014/35/EC OTHOCHO €NIEKTPUUECKH CLOPbKEHNUS,

rpaHMLy Ha r0, Aupekea (EC) 2015/863, kakTo 1t [IMpeKTMEa 2011/65/
EC OTHOCHO OTpaHMUEHNeTo 3a ynmpeﬁam Ha OMpeAeneHy ONacHM BeLLECTBa B ENeKTPUUECKOTO 1 ENeKTPOHHOTO 060pyABaHE
(RoHS)(npepaboren Tekcr).
MTAHUAT TekcT Ha EC AeKNapauyaTa 3a ChOTBETCTBHE MOXETE A3 HAMEPHITE Ha CTIEAHNS UHTepHeT agpec: www.belkin.com/doc.
VH®OPMALINS 3A MOTPEBUTENS OTHOCHO U3XBBPNIAHETO
3a oTHOCHO Ha NpoAyKTa, MONS, HanpaseTe cnpaska Ha http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
B CboTBETCTEME C Uner 14 OT [lupekTBa 2012/19/EC Ha EBPONeCKIs NapNaMeHT OTHOCHO OTNaAbLV OT eN1EKTPUHECKO 1
enekTporHo 06opyasare (OEEO).
CHMBONLT Ha 3aapackaraTa koda 3a 60KNyK, M306paseH BbPXY 06OPYABAHETO, OKA3BA, Ue B KPAss Ha MONE3HNS My KUBOT
NPOAYKTHT TpGBA AQ Ce CLGMPA OTACNHO OT APYIUTE OTNAAbLM.

TMopaay ToBa BCMUKM NPOAYKTH, YMIATO NONE3EH KUBOT e M3TeKbA, TPAGBA Aa 6bAAT NPEAAREHH B LEHTPOBE 3a 06€3BpEXAAHE Ha
0TNaAbLK, CNeunany3vpanm B pa3aenHoTo cbbupaHe Ha OTNaAbUM OT @NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe, My Aa bbaaT
BbLPHATV Ha TbProBeLa NPM 3aKyNyBaHe Ha HoBo OEEQ, CbINacHO 1 B CLOTBETCTBME C YNIEH 14, KAKTO C& NPUNAra B AbPXaBaTa.
MoAXOAALOTO Pa3aenHo cLBUpaHe 3a NOCNEABAILLO HOBO 1 Ha , w3np 3

1 M3XBBPAAHE N0 eKONOrOCh0BPa3eH HauMH, AONPUHACA 33 NPEOTBPATABAHE Ha Bb3MOXHM HEraTUBHY eeKTH BLPXY OKONHaTa
Cpena v 33PaBeTo, KaKTO 1 33 ONTUMM3NPAHE, PELMKAMPAHE 1 NIOBTOPHO U3NON3BAHE Ha KOMMOHEHTUTE, KOUTO CbCTaBNABaT
eneKTpOHHOTO 06opypBaHe.

HenpaBuHOTO M3XBLPASIHE Ha NPOAYKTA OT CTPaHa Ha NOTPE6IUTENs BKNIOUBA NPUNATraHE Ha AAMUHNCTPATUBHY CAHKLIMM CHINACHO
AefCTBALLOTO 32KOHOAATENCTBO.

HRVATSKI
UPUTE KOJE SE ODNOSE NA OPASNOST OD POZARA ILI OZLJEDA OSOBA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

SPREMITE OVE UPUTE

UPOZORENJE: pri uporabi ovog proizvoda uvijek slijedite osnovne mjere opreza, ukljucujuci mjere navedene u nastavku:

Protitajte upute za uporabu, ukljuéujudi i upute za punjenie, te informacije o mini i maksi radnim isporucene s ovim

prijenosnim punjacem.
Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini djece il kada ga upotrebljavaju djeca.

Samo za upotrebu u zatvorenim i suhim prostorima. Nemojte izlagati punjac kii ili snijegu. Drite prijenosni punjac dalje od izvora topline, izravne
sunceve svjetlost, zapaljivih plinova, vlage, vode il drugih tekucina

Uporaba prijenosnog punjaca na nacin koji nije preporucen u ovim uputama moze dovesti do opasnosti od pozara il ozljeda.

Prijenosni punja ce stvarati toplinu tijekom punjenja. Uvijek punite u dobro prozracenom podruéju. Nemojte puniti ispod jastuka, deka, u forbi ili na
zapaljivim povrsinama.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punja¢ ako ima vidljive defekte ili ako je mokar, ostecen ili izmijenjen kako bi se sprijecila opasnost od strujnog
udara, eksplozije il ozljede. Obratite se frgovcu, ovlastenom agentu li drustvu Belkin za pomoc.

Nemojte rastavljati, otvarati, stavljati u mikrovalnu peénicu, spaljivati, bojati niti umetati strane predmete u prijenosni punjac.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punjac s naponom vecim od njegovog izlaznog napona. Preopterecenje napona moze rezultirati rizikom od pozara
ili ozljeda osoba

Nemoijte izlagati prijenosni punjat vatri ili previsokim Izlaganje vati il iznad 100 °C moze izazvati eksploziju.
Nemojte izlagati prijenosni punja¢ mehanickim udarima i silama kao to je gnjecenje, savijanje, probijanje ili drobljenje. Izbjegavaite ispustanje i
stavljanje teskih predmeta na prijenosni punja.

Nemojte prespajati prijenosni punja ili ga pohraniti u spremnik gdje bi drugi metalni ili vodljivi predmeti mogli izazvati kratki spoj.
UPOZORENJE: nepridrzavanje ovih uputa moie dovesti do poiara, strujnog udara, ozljede korisnika ili ostecenja proizvoda ili druge imovine.

1. Prikljucite proizvod u strujnu utiénicu koja je u blizini i koja se jednostavno moze odspojiti od izvora.

2. Upotreblavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru; Izbjegavajte punjenje blizu izvora topline i viage.

3. Dréite proizvod podalje od tekucina ii viage.

4. Iskljucite proizvod iz uticnice za izmjeniénu struju kada se ne upotrebljava.

5. Nemojte pohranjivati uredaj na veoma foplim ili veoma hladnim mjestima. Preporucuje se da uredaj na sobnoj

6. Nemojte upotrebljavati proizvod ako primijetite vidljive nedostatke.

7. Nemojte pokusavati popravljati, izmjenjivati ii rastavljati proizvod.

8. Upotreba kabela ili dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do povecanog rizika od pozara, strujnog udara, ozljede
ili otecenja proizvoda,

9. Drite proizvod izvan dohvata djece kako se ne bi igrala s njime.

Painja: ako naidete na probleme s proizvodom, prekinite upotrebu, iskljuite proizvod iz utiénice za izmjeniénu struju i obratite se drustvu Belkin za
pomoc.

Radni uvjeti: 0 °C do 35 °C.

Pojednostavljena EU Izjava o uskladenosti

Mi, Belkin Infernational, Inc., pod punom odgovornoséu izjavljujemo da su proizvodi na koji se odnosi ova deklaracija u skladu s Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i (EU) 2015/863/EZ te Direktivom o ogranicenju
uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (preinacenom).

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.belkin.com/doc

INFORMACLJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKA

Za informacije o odlaganju proizvoda pogledajte https /belkin.

U skladu s Elankom 14. direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (OEEO).

Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zivotnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti

odvojeno od ostalog ofpada,

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA RISCUL DE INCENDIU SAU DE VATAMARE CORPORALA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT: Atunci cand utilizati acest produs, trebuie luate intotdeauna mésunle de precaut\e de baza, mclusw urmétoarele:

Citifi instructiunile de utilizare, inclusiv i privind inca sii la de functi
minime si maxime, furnizate impreuna cu bateria externa.
Pentru a evita riscul de vatamare, atents este 4 daca produsul este utilizat in preajma copillor sau de catre copil

Pentru utilizare doar in medii interioare uscate. Nu expuneti bateria externa la precipitatii sub forma de ploaie sau z&pada. Pastrati
bateria externa ferita de surse de caldura, de lumina directa a soarelui, de gaze combustibile, de umezeala, apa sau alte lichide.
Utilizarea bateriei externe in alte moduri decat cele recomandate in aceste instructiuni poate provoca riscul de incendiu sau de
vatamare corporald.

in timpul incarcarii, bateria externa va genera caldura. Incarcati intotdeauna intr-un spatiu bine aerisit. Nu incarcati sub perne,
paturi, in interiorul gentii sau pe suprafete inflamabile.

Nu utilizati bateria externa daca prezinta defecte vizibile sau daca a fost udata, deteriorata sau modificaté, pentru a preveni
electrocutarea, explozia si/sau ranirea. Pentru asistenta, contactati distribuitorul, agentul autorizat sau Belkin.

Nu dezasamblasl deschideti, introduceti in cuptorul cu microunde, incinerati, vopsiti sau introduceti obiecte straine in bateria

Nu ulll\zav bateria externa dacé se depaseste puterea sa nominala de iesire. Puterea de iesire excesiva poate duce Ia risc de
incendiu sau vatamari corporale.
Nu expuneti bateria externé la surse de foc sau temperaturi ridicate. Expunerea la surse de foc sau la temperaturi de peste 100 °C
poate duce la explozie.
Nu supuneti bateria externa la socuri mecanice precum zdrobirea, indoirea, perforarea sau tocarea. Evitati scaparea pe jos sau
amplasarea obiectelor grele pe bateria externa.
Nu scurtcircuitati bateria externé si nu o depozitati conectata la o priza unde poate fi scurtcircuitat de alte obiecte metalice sau
conductoare electric.
AVERTISMENT: Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca incendii, ranirea
sau a altor

1. Cuplati dispozitivul la o priza de curent alternativ care se afla in apropiere si care permite decuplarea facila.
2. Utilizati doar in spatii interioare si in medii uscate; Evitai incarcarea dispozitivului in apropierea surselor de cldura si umezeala.
3. Depozitati produsul ferit de orice fel de lichide sau umezeala.
4. Decuplati dispozitivul de la priza de curent alternativ cand nu este in functiune.
5. Nu depozitati dispozitivul in locuri foarte calde sau foarte reci. Se recomanda utilizarea la temperatura camerei.
6. Nu folositi dispozitivul, dacé acesta prezinta defecte vizibile.
7. Nu efectuati lucrari de mentenanta, nu modificati $i nu dezasamblati dispozitivul.
8. Utilizarea cablurilor sau accesoriilor neautorizate de Belkin poate creste riscul de incendii, electrocutare, ranire a utilizatorului sau
defectare a dispozitivului
9. Nu Issati la indemana copiilor si, in niciun caz, nu lsati copiil s& se joace cu dispozitivul.
Atentie: Daca intampinati probleme cu dispozitivul, opriti utilizarea, decuplati-I de la priza de curent alternativ si contactati Belkin
pentru asistenta.
Conditii de functionare: intre 0°C si 35°C

N Hate UE simplifi

Noi, Belkin International Inc., declaram pe proprie raspundere ca produsele, la care se refera aceasta declaratie, suntin

conformitate cu Directiva CEM 2014/30/UE, Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE si Directiva (UE) 2015/863 RoHS,

Directiva 2011/65/UE (reformare).

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.belkin.com/doc

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR PRIVIND ELIMINAREA PRODUSULUI

For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Tn conformitate cu si in temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European privind deseurile de

echipamente electrice si electronice (DEEE).

Simbolul pubelei cu roti barate cu un X pe care Tl poarta echipamentul indica faptul ¢4, la sfarsitul duratei sale de viata utila,

produsul trebuie colectat separat de alte deseuri.

Prin urmare, orlce produs care a ajuns la slérsllul duratel sale de viata utila trebuie predat cen(relor de eliminare a deseurilor,
eparata a deseurilor de electrice si u trebuie restituit distribuitorului la

achlzmcnarea unui nou DEEE, in conformitate cu si in temeiul articolului 14, astfel cum a fcsl implementat in tara.

Colectarea separaté adecvata pentru punerea in functiune ulterioara a echipamentelor trimise spre reciclare, tratare si

Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj Zivotnog vijeka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada spe za odvojeno

otpadne elektrine i elektronicke opreme ili ih odnijeti natrag trgoveu pri kupnji novog OEEO-a, u skladu s élankom 1. koji se provodi u drzavi.
Odgovarajuce odvojeno prikupljanje za naknadno pustanje u rad opreme koja se Salje na recikliranje, obradu i zbrinjavanje na ekoloski prihvatljiv
natin pridonosi sprje¢avanju mogucih negativnih uéinaka na okolis i zdravlje te optimizira recikliranje i ponovnu upotrebu komponenti koje sadri
elektronicka oprema.

Korisnikovo nepropisno zbrinjavanje proizvoda dovodi do primjene administrativnih sankcija prema vazecim zakonima.

ROMANESTE

eliminare intr-un mod cu mediul lap efecte negative asupra mediului i sanatatii si
si care
abuziva a pi i de catre utilizator atrage cu sine aplicarea sanctiunilor administrative prevazute de legislatia
invigoare.
SLOVENCINA

POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY

VYSTRAHA: Pri pouzivani tohto produktu je nuté vidy dodriavaf zakladné preventivne opatrenia vratane nasledujicich:

Precitajte si nvod na pouzivanie, pokyny o nabijani a informécie o minimélnej a maximalnej prevadzkovej teplote, ktoré si pribalené k fomuto

externému zéloznému zdroju (powerbanke).
Aksa fento produkt pouiva v bizkosti def lebo ak ho poutivaj def, dévaite na ne pozor, aby sa znizl rziko zranena.
Uréené vyhradne na pouzivanie vniitri a na suchych miestach. Nevy tito dazdu ani snehu. Uchova
dosahu zdrojov tepla, priameho sine¢ného Ziarenia, vybusnich plynov, vihkosti, vody alebo injch kvapalin.

Pouzivanie tejto powerbanky spésobom, ktory nie je uvedeny v tomto ndvode, mée spésobif riziko poziaru alebo zranenia oséb.

Powerbanka sa bude pri nabijani zahrievat. Vidy ju nabijajte na dobre vetranom mieste. Nenabijajte pod vankasmi, prikryvkami, vniiri puzdra alebo
na horlavych povrchoch.

Nepouzivajte powerbanku, ak je viditelne poskodend alebo ak bola namogené, poskodend alebo upravend, aby ste predii trazu elektrickym pradom,
vibuchu a/alebo zraneniv. Obrate sa na predaicu, oprévneného zéstupcu alebo spoloénost Belkin.

tito ite ju, judo mi jriry, lujte ju, nemalujte, do nej ziadne cudzie

e tito mimo

predmety.

so pre Gcimi jej vystupny vykon. Prekratovanie tohto vystupného vykonu méze sposobit riziko poziaru
alebo zranenia osob
Nevystavujte powerbanku ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie ohiiu alebo feplotam prekracujicim 100 °C moze sposobif exploziu,
ito ému pésobeniu, ako napr. nérazom, ohybaniu, prerazeniu alebo drveniu. Chrafite pred padom a

neumiestriujte na tato powerbanku fazké predmety.
Neskratujte powerbanku ani ju neskladujte na miestach, kde moze dojst k jej skratu inymi kovovymi alebo vodivymi predmetmi.
VYSTRAHA: Nedodrzanie tychto pokynov moze spésobif poziar, traz elektrickym pridom, zranenie 0sdb alebo poskodenie produktu
predmetov.
1. Zapojte produkt do elekirickej zasuvky, ktoré je blizko a umozfiuje jednoduché vyfiahnutie.
2. Poutivajte vyhradne v interiéri a v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti.
3. Chréiite produkt pred tekutinami alebo vihkosfou.
4. Ak sa produkt nepouziva, vytiahnite ho z elektrickej zésuvky.
5. Neuchovavajte toto zariadenie na prils teplych alebo chladnych miestach. Odporicame pouzivat zariadenie pri izbovej teplote.
6. Nepouzivajte produkt, ak vykazuje viditelné poskodenie.
7. Nepokiisajfe sa o servis produktu, neupravujte ho ani ho nerozoberajte.
8. Pouzivanie kablov alebo prislusenstva, ktoré neodporica alebo nepredava spoloénost Belkin, moze vyvolaf zvysené riziko potiaru, trazu
elektrickym priidom, zranenia alebo poskodenia produktu.
9. Uchovavajte toto zariadenie mimo dosahu deti a dbajte, aby sa s nim nehrali.
Upozornenie: Ak zaznamente problémy s tymto produktom, prestaiite ho pouzivat, vytiahnite produkt z elekirickej zésuvky a kontaktujte spoloénost
Belkin.
Prevédzkové podmienky: 0 °C a2 35 °C
Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

polocnost Belkin nal, Inc., na viastni vyhlasuje, Ze fento vyrobok, na kfory sa vzfahuje foto vyhissenie, je v silade so
smernicou o EMC 2014/30/EU, smernicou o nizkonapéfovych zariadeniach 2014/35/EU, smernicou RoHS (EU) 2015/863, smernicou 2011/65/EU
(prepracované znenie).
Uplny text Vyhlisenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese: www.belkin.com/doc
INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV
Informacie o likvidécii vyrobku najdete na adrese http: /belkin.
Podla ¢lanku 14 smernice Europskeho parlamentu 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznacuje, ze fento produkt sa musi po ukonZeni Zivotnosti likvidovat oddelene od
domového odpadu.
Kazdy produkt po ukonéeni Zivotnosti preto musi by odovzdany do zbernych centier &pecializovanych na osobitny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni alebo vrafif predajcovi pri nékupe nového produktu, a o podla élanku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.
Adekvatny samostatny zber na nasledné zhodnotenie zariadeni odovzdanych na recyklaciu, spracovanie a likvidaciu environmentalne
kompatibilnym sposobom prispieva k prevencii moznych negativnych vplyvov na zivotné prostredie a zdravie a optimalizuje recyklaciu a opatovné
poutitie komponentov z elektronickych zariadent.
Nespravna likvidacia produktu zo strany pouZivatela méZe vyvolat uplatnenie administrativych sankci podia platnych pravnych predpisov.

SLOVENSKI JEZIK
NAVODILA, KI SE NANASAJO NA NEVARNOST POZARA ALI TELESNIH POSKODB

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

TA NAVODILA SHRANITE

OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka je freba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

Preberite navodila za uporabo vkljuéno z navodili za polnjenje fer informacije o najmanjsi in najvetji obratovalni temperaturi, prilozene izdelku.

Pri uporabi izdelka v blizini ofrok ali kadar ga uporabljajo ofroci, je potreben nadzor, da prepretite nevarnost poskodb.

Samo za notranjo uporabo in suha mesta. Prenosne polnilne postaje ne izpostavljajte deju ali snegu. Prenosne polnilne postaje ne priblizevati virom
toplote, neposredni sonéni svetlobi, vnetljivim plinom, viagi, vodi ali drugim teko€inam.

Uporaba prenosne polnilne postaje na nain, ki ni priporogen v teh navodilih, lahko vodi do nevarnosti pozara ali telesnih poskodb.

Prenosna polnilna postaja se med polnjenjem moéno segreje. Vedno jo polnite v dobro prezratevanem prostoru. Ne polnite je pod vzglavniki, odejami,
v torbici ali na vnetljivih povrsinah

Ne uporabljajte prenosne polnilne postaje, ée ima vidne poskodbe ali ée je bila mokra ali poskodovana oz spremenjena, da preprecite nevarnosti
zaradi elekiriénega udara, eksplozije in/all telesnih poskodb. Za pomot se obrnite na prodajalca ali pooblaséenega zastopnika ali podietje Belkin.
Prenosne polnilne postaje ne razstavljajte, odpirajte, vstavijajte v mikrovalovno pecico, sezigajte, barvajte ali vanjo vstavljajte tujkov.

Upostevajte najvecio izhodno mo prenosne polnilne postaje. Prekomerna izhodna mot lahko povzroci nevarnost pozara ali telesnih poskodb.

Prenosne polnilne postaje ne ognju ali visoki ognju ali nad 100 °C lahko povzroti eksplozijo.

Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte mehanskim obremenitvam, kot so stiskanje, zvijanje, prebijanje ali drobljenje. Pazite, da vam prenosna

polnilna postaja ne pade na tla in nanjo ne postavijajte tezkih predmetov.

Prenosne polnilne postaje ne kratko vezati ali jo hraniti v vsebniku, kjer bi lahko prislo do kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali prevodnih

predmetov.

OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do poiara, elektricnega udara, poskodb ali skode za uporabnika, na izdelku ali drugi lastnini.

1. lzdelek priklopite v elektriéno vticnico, ki se nahaja v bliZini in kjer ga je mogoce enostavno izkljuciti iz vira napajanja.

2. Izdelek uporabljajte samo v notranjih prostorih in na suhem mestu; izogibajte se polnjenju v bliini virov foplote ali vlaznosti.

3. Izdelka ne izpostavljajte tekocini ali viagi.

4 Ko izdelka ne uporabljaite, ga je treba izKlopiti iz stenske viicnice.

5. Naprave ne hranite na zelo vrotih ali zelo hladnih mestih. Napravo je priporotljivo uporabljati pri sobni temperaturi

6. 1zdelka ne uporabljajte, ¢e 50 na njem vidne poskodbe.

7. 1zdelka ne servisirajte, spreminjajte ali razstavljajte.

8. Uporaba kablov ali dodatkov, ki jih podjetie Belkin ne prodaja in ne priporoa, lahko vodijo do povecanega tveganja za nastanek pozara,

elektri¢nega udara, poskodb ali $kode na izdelku.

9. lzdelek hranite izven dosega ofrok, da preprecite, da se ne bi z njim igrali.

Pozor: Ce imate z izdelkom teZave, ga prenehajte uporabljati, izkljuite ga iz elektriéne vtiénice in stopite v stik s sluzbo za pomoé strankam Belkin.

Obratovalni pogoji: 0 °C do 35 °C.

Poenostavljena EU-izjava o skladnosti

Mi, podjetie Belkin International Inc., na lastno odgovornost izjavljamo, da so izdelki, na kafere se nanasa fa izjava, v skladu z Direkfivo o
2014/30/EU, direktivo 2014/35/EU in Direktivo (EU) 2015/863 RoHS 2011/65/EU (Recast).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: www.belkin.com/doc

INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKA

Za informacije o odstranitvi izdelka glejte http: /belkin.c

Na podlagi in v skladu s 14. clenom Direktive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO).

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomen, da je treba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti

loceno od drugih odpadkov.

Zato je treba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, oddati v centre za odlaganje odpadkov, specializirane za lozeno zbiranje

odpadne elekfri¢ne in elektronske opreme, ali pa jih je treba ob nakupu nove OEEO v skladu s 14. €lenom, kot se izvaja v drzavi, vrniti trgoveu

Ustrezno loceno zbiranje za nadalinji zagon opreme, poslane v recikliranje, obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen natin, prispeva k

preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolie in zdravje ter optimizira recikliranje in ponovno uporabo komponent, ki sestavljajo

elektronsko opremo.

Neprimerno odlaganje izdelka s strani uporabnika vkljucuje uporabo upravnih sankcij v skladu z veljavno zakonodajo.

ROMANA
JUHISED TULEKAHJU VOI INIMESE VIGASTAMISE OHU KOHTA
OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIDKE NEED JUHISED ALLES
HOIATUS: Toote kasutamisel tuleb alati jargida pahilisi Busid, sealhulgas

Palun lugege selle kaasas olevat sealhulgas laadimi ja teavet ja
kohta.

Vigastuste ohu on vaja hoolikat , kui seda toodet laste Iaheduses vi laste pool.

See on mdeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas ja siseruumides. Arge jatke akupanka vihma véi lume kiitte. Hoidke akupank eemal soojusallikatest,
ofsesest paikesevalgusest, tuleohtlikest gaasidest, niiskusest, veest, véi muudest vedelikest.

Akupanga kasutamine sellisel viisil, mida e ole kesolevas juhendis soovitatud, véib pahjustada tulekahju- vai vigastusohtu inimestele.

Akupank soojeneb laadimise ajal. Laadige seda alati hea ventilatsiooniga kohas. Arge laadige patjade, fekkide all, rahakoti sees ega tuleohtlikel
pindadel

Arge kasutage akupanka siis, kui sellel on nahtavaid defekte vai kui see on marjaks saanud v6i kahjustatud véi muudetud, et valtida elekiril6oki,
plahvatust ja/véi vigastusi. Abi saamiseks vtke Ghendust edasimiija vdi volitatud esindaja i firmaga Belkin.

Arge demonteerige akupankaja arge avage seda ega pange mikrolaineafiu. Arge fuhas'age ja varvige akupanka ega lisage sllesse vobrkehi.

Arge kasutage akupanka le selle v3 Kérgem i vib péhjustada tulekahju vai inimeste vigastuste ohtu.
Arge laske akupangal kokku puutuda tulega véi arge jatke seda liiga kérge iga kohta, tule vai kérge iile 100
°Cvsib pohjustada plahvatuse.

Arge laske akupangal puutuda kokku mehaaniliste méjudega, nagu muljumine, painutamine, labitorkamine vi purustamine. Valtige raskete esemete
kukkumist akupanga peale ja rge pange raskeid esemeid akupanga peale.

Arge dhistage akupanka ega hoidke seda hoiukohas, kus feised mefalis v6i juhfivad esemed vaiva selle ahisfada.

HOIATUS: Juhiste eis Véib péhit tulekahju, elektriSokki véi vigastusi véi tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.

1. Uhendage toode lshedalasuvasse pistikupessa, mida on lihtne allikast lahti Ghendada.

2. Kasutage ainult siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade ja niiskete kohtade Isheduses.

3. Hoidke toode eemal vedelikest ja niiskusest.

4 Uhendage foode vooluvdrgust lahti, kui seda ei kasutata.

5. Arge hoidke oma seadet vaga kuumas véi vaga kiilmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada foatemperatuuril

6. Arge kasutage, kui mérkate tootel nahtavaid kahjustusi.
7. Arge putidke toodet hooldada, muuta ega lahti vétta.
8. Kasutades juhet vdi arvikuid, mida Belkin ei ole footnud vi soovitanud, suurendab tulekahju, elektrisoki ja vigastuste ohtu. Samuti suureneb toote
kahjustumise risk.
9. Hoidke seda seadet lastele kittesaamatus kohas, et nad ei saaks sellega mangida.
Ettevaatust! Kui teil tekib tootega probleeme, I5petage selle eemaldage toode ja votke abi saamiseks
Gihendust Belkiniga.
Tootingimused: O ° C kuni 35 °C.
Lihtsustatud EL vasnavnsdeklaransionn
Meie, Belkin nitame oma et tooted, mida see deklaratsioon puudutab, vastavad EMU (elektromagnetilise
Ghilduvuse) direktiivile 20|A/30/EL madalpinge direktiivile 2014/35/EL ja (EL) 2015/863 RoHS-i direktiivile 2011/65/EL (uuesti sGnastatud).
EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.belkin.com/doc
KORVALDAMISTEAVE KASUTAJALE
Toote utiliseerimise kohta leiate infot veebilehelt http:; .belkin.
Kooskdlas ja vastavalt Euroopa elektri- ja i jaatmete direktiivi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14.
Seadmel olev labikriipsutatud priigikasti simbol viitab sellele, et seadme kasutusaja [5ppemisel tuleb seade utiliseerida teistest
jastmetest eraldi.
Seega fuleb kasutusaja Isppedes foode viia j33tmete kus eraldi elektri- ja jaatmete
Vi anda see tagasi vastavalt ja kooskélas riigis rakendatud uuendatud elekiri- ja elekiroonikaseadmete jaatmete
direktiivi artiklile 14.

ja ikul vl kor saadetud seadmete piisav eraldi kogumine hilisemaks
kasutuselevétuks aitab ara hoida véimalikke negatiivseid mjusid keskkonnale ja tervisele ning optimeerib elektroonikaseadmete komponentide
ringlussevattu ja taaskasutamist.
Toote kuritahtlik kérvaldamine kasutaja poolt toob kaasa halduskaristuste kohaldamise vastavalt kehtivatele seadustele.
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belkin

BoostCharge
BoostCharge Power Bank 10K with Display

SKU/MODEL: BPB027

English

Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin Infernational, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole
responsibility that the products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including merference that may cause undesired operation.

Federal C i C

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try fo correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment o an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority fo operate this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES(B) / NMB(®).

Déclaration de IISDE :

Ce périphérique numérique est conforme & la norme CAN ICES(B)/NMB(B)

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating
temperatures supplied with this power bank.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

For indoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct
sunlight, combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury to persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside

purse or on flammable surfaces.

Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified to prevent against electric shock,

explosion, and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects into the power bank.

Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
Do ot expose the power bank fo fire or excessive temperature. Exposure fo fire or temperature above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank o mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing
heavy objects on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.
Operating Conditions: 0° C t0 35° C

Simplified EU Declaration of Conformity

We, Belkin International, Inc., declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity

with EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast).
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc

« Safety Directive: Electrical Equipment(Safety) Regulations 2016

« EMC Directive: El C y 2016(5.1.2016/1097)
Belkin Ltd,, 1 Regent Park, NN8 6GR, UK

Belkin BV, 1077 CZ Amsterdam, NL

DISPOSAL INFORMATION FOR USER

For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Pursuant to and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and

electronic equipment (WEEE).

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected

separately from other waste.

Therefore, any product that has reached the end of its useful life must be given fo waste disposal centers specializing in separate

collection of waste electrical and electronic equipment or given back to the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant to and in

accordance with Article 14 as implemented in the country.

The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and disposed of in an
way confributes fo p possible negative effects on the environment and health and optimizes the

recycling and reuse of components making up 'he electronic equipment.

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according to the laws in force.

Product Type: BoostCharge Power Bank 10K with Display
Model No: BPBO27

(PPS)5-11V 1.8A

Total output:

(C1+C2): 15W Max

Capacity: 37Wh, 3.7V, 10000mAh
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Business Unit: Core

Program Manager:

Packaging Engineer: Matthew Duffy

Retail Outside Dimension (Including Hang Tab)
L x W x D (in)

LxWxD (mm)

DIE/MATERIAL SPECS
Please refer to drawing

Blank Size (in): 50.577 x 23.538
Blank Size (mm): 1284.664 x 597.853

Material

This dieline works for following skus (if any

Unit: IN/MM

Side Shown: PRINT SIDE

Flute/Grain: horizontal
Tolerance:+/- 1/32" - 0.8mm

Drawing Scale 1:1

RELEASE DATE: 01/05/2021
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